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ページ 文章 発話 日本語訳

1 p.75 恋愛における告白の成否の規定因に関する研究 เรือ่งนี้เป็นวจัิยเกีย่วกับความรักคะ่ แลว้ก็ เออ่ แตว่า่

หัวขอ้เรือ่งก็มคี าทีไ่มเ่คยเห็นบอ่ย ๆ คอืม ี

漢字［日本語で発話する］ ตัว

この話は恋愛に関する研究です。それで，えー，
ですが，題名はよく見ることはない語があります。
つまり，「漢字」があります。

2 はい。

3 成功［日本語で発話する］ กับ 

否定［日本語で発話する］［「成否」のこと］ แตว่า่

รวม ๆ กันแลว้น่าจะเป็นแบบวา่ ทีป่ระสบ

ความส าเร็จกับทีไ่มป่ระสบความส าเร็จอะไรแบบนี้

หรอืเปลา่

「成功」と「否定」［「成否」のこと］。ですが，合わせ
るとおそらくなんというか，成功と不成功とかなん
とかではないでしょうか。

4 はい。

5 แลว้ก็ 規定因［日本語で発話する］ น่าจะแปลวา่

แบบ 因［日本語で発話する］ น่าจะมาจาก 

原因［日本語で発話する］ ทีน่่าจะเป็นแบบปัจจัย

それから，「規定因」，おそらく訳すと何か，「因」，
おそらく「原因」からきていて，おそらくは要因のよ
うなものです。

6 うん。

7 規定［日本語で発話する］ น่าจะเป็นพวก

กฎระเบยีบอะไรแบบนี้ แตว่า่ก็ไมแ่น่ใจวา่รวมกัน

แลว้แปลวา่อะไร ก็ลองหาดู

「規定」おそらく規定とか何かこんな類のもので，
ですが，はっきりしないのは合わせてどう訳すの
か，です。なので，探してみます。

8 はい。何の辞書を使いますか。

9 ของ J-doradic เหมอืนเดมิคะ่ J-doradicの，これまでと同じです。 一週間前，別の素材を読むときにJ-doradicを使っ
ていた。

10 はい。

11 ［スマートフォンに「せいひ」と打ち込んで「成否」に
変換してJ-doradicで検索すると，「せいひ」という
読みと，ความส าเร็จหรอืความลม้เหลว
「成功または失敗」という訳が得られた。］ 
成否［日本語で発話する］ แปลวา่ความส าเร็จหรอื

ความลม้เหลว

［スマートフォンに「せいひ」と打ち込んで「成否」に
変換してJ-doradicで検索すると，「せいひ」という
読みと，ความส าเร็จหรอืความลม้เหลว
「成功または失敗」という訳が得られた。］「成否」
訳すと成功または失敗。

12 はい。

13 แลว้ก็ 規定［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「きてい」と打ち込んで「規定」に
変換してJ-doradicで検索すると，「きてい」という
読みと，กฎระเบยีบ「規則」という訳が得られた。］
 規定因［日本語で発話する］ 
規定［日本語で発話する］ เฉย ๆ แปลวา่

กฎระเบยีบแตว่า่ ไมม่ ี規定因［日本語で発話する］
 
［語の候補の中に「規定因」を探すが見当たらな
かった。］ แตก็่น่าจะเป็นปัจจัยอะไรแบบนี้สักอยา่ง

それと「規定」。［スマートフォンに「きてい」と打ち
込んで「規定」に変換してJ-doradicで検索すると，
「きてい」という読みと，กฎระเบยีบ
「規則」という訳が得られた。］「規定因」ただの「規
定」だと規則ですが，「規定因」はありません。［語
の候補の中に「規定因」を探すが見当たらなかっ
た。］ですが，何らかのこのような要因でしょう。

14 はい。

15 น่าจะเป็นปัจจัยของความส าเร็จความลม้เหลวของ
การสารภาพรัก

おそらく告白の成功失敗の要因です。

16 はい。

17 p.75 目次
問題
方法
結果
考察

［読み飛ばす。］ ［読み飛ばす。］

18 p.75 問題 แลว้ก็พดูถงึปัญหา それから，問題について話しています。

19 p.75 青年期にある若者にとって，恋愛は最も関心の高い問題である。 ［黙って読んでいる。］ บอกวา่ปัญหาที ่

恋愛は最も関心の［日本語で発話する］ ปัญหาที่

ใหญท่ีส่ดุของวยัรุ่นก็น่าจะเป็นเรือ่ง ความรัก ปัญหา

เกีย่วกับปัญหาหัวใจ

［黙って読んでいる。］「恋愛は最も関心の」の問
題について述べていて，若者の一番大きな問題は
おそらく愛に関して，心の問題に関する問題，で
す。

20 ふーん。

21 p.75 恋愛関係における研究は多岐に渡っているが（cf.松井，1993）， 恋愛関係における研究［日本語で発話する］ เออ่

 たき［「多岐」を読もうとしている］ ใชไ่หมคะ แต่

วา่จ าไมไ่ดว้า่แปลวา่อะไร

「恋愛関係における研究」えー，「たき［「多岐」を
読もうとしている］」で良いですか。ですが，覚えて
いないんです，なんと訳すのかを。

22 ［笑う。］でも読めるんですね。

23 ［笑う。］たき［「多岐」を読もうとしている］ ใช ่

ชอบลมืตลอดเลย

［笑う。］「たき［「多岐」を読もうとしている］」そうで
す。常に好んで忘れます。

24 ［笑う。］

25 เอะ๊ แตว่า่ はき［「多岐」を読もうとしている］ หรอื

เปลา่ 多い［日本語で発話する］

えっ。でも，「はき［「多岐」を読もうとしている］」で
しょうか。「多い」。

26 ［笑う。］多い。

27 ［笑う。］ 多い［日本語で発話する］ กับ 
［スマートフォンに「おお」と打ち込んで返還の候補
から「多い」を選んで「い」を消して「多」だけ残し，
指で「岐」を書いて「多岐」をJ-doradicで検索する
と，「たき」という読みと，แตกกิง่กา้นสาขา
「小枝中枝大枝に割れる」［「小枝中枝大枝」は慣
用表現として，権力が広く伸びていることや，子孫
繁栄の意味なども持つ］という訳が得られた。］ 多
岐［日本語で発話する］ ［笑う。］

［笑う。］「多い」と。［スマートフォンに「おお」と打ち
込んで変換の候補から「多い」を選んで「い」を消
して「多」だけ残し，指で「岐」を書いて「多岐」をJ-
doradicで検索すると，「たき」という読みと，แตก

กิง่กา้นสาขา
「小枝中枝大枝に割れる」［「小枝中枝大枝」は慣
用表現として，権力が広く伸びていることや，子孫
繁栄の意味なども持つ］という訳が得られた。］
「多岐」。［笑う。］

28 ［笑う。］合ってましたね。

29 แตกกิง่กา้นสาขา 研究は［日本語で発話する］ ออ๋

 渡っているが［日本語で発話する］ ก็ม ีวจัิย

เกีย่วกับความรักก็คอ่นขา้งมากทีแ่บบวา่มหีลาย

ดา้นอะไรแบบนี้หรอืเปลา่

小枝中枝大枝に割れる「研究は」ああ，「渡ってい
るが」んー，恋愛に関する研究はかなり多くて何
か何か多くの側面からこのように，なのでしょう
か。

30 はい。

31 渡っているが［日本語で発話する］ 「渡っているが」。

32 p.75 松井（1990）は，①恋愛に対する態度や認知， ออื 松井は［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 恋愛に対する 
恋愛に対する態度や認知［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 
多岐に渡っている［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ หรอืวา่อาจจะเป็นวจัิยนี้

แบง่เป็นหลายดา้นอะไรแบบนี้หรอืเปลา่คะ

うー。「松井は」。［黙って読んでいる。］「恋愛に対
する，恋愛に対する態度や認知」。［黙って読んで
いる。］「多岐に渡っている」。［黙って読んでい
る。］あるいはたぶんこの研究は何か多くの側面
に分けられるとかそのようなことなのでしょうか。

33 うーん。

行番号
読んだ素材 協力者の発話内容
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34 ก็ 松井［日本語で発話する］ น่าจะเป็นคนทีท่ าวจัิย

เกีย่วกับความรัก

んー，「松井」は恋愛に関する研究をした人でしょ
う。

35 この研究ですか。

36 น่าจะไมใ่ชว่จัิยนี้นะคะเพราะวา่คนทีท่ า ชือ่ おそらくこの研究ではありません。というのはした
人は，名前は，

37 あ。

38 คนหนึง่ ある人。

39 松井という名前。

40 น่าจะอา้งถงึเฉย ๆ おそらく単に引用しているだけです。

41 はい。

42 ก็แบง่เป็น 
恋愛に対する態度や認知［日本語で発話する］ 
ก็ทา่ทาง ทา่ทางกับการรับรู ้ตอ่ความรัก

んー「恋愛に対する態度や認知」で分けます。態
度，態度と知って受け入れること，恋愛に対して。

43 p.75 ②異性選択と社会的交換， แลว้ก็อันทีส่องเป็น 

異性選択と社会的交換［日本語で発話する］ การ

เจรจาทาง การแลกเปลีย่นทางสังคมกับการเลอืก 

ของตา่งเพศเหรอคะ

それから，2つ目は「異性選択と社会的交換」話し
合い，社会的な交流と選択，異なる性別のです
か。

44 ［笑う。］どうしてですか。

45 異性選択［日本語で発話する］ เออ่ 

異性選択［日本語で発話する］ การเลอืก แปลวา่

อะไร 異性選択 異性選択［日本語で発話する］ 

ทีท่างเลอืกหรอืเปลา่คะ

「異性選択」えー。「異性選択」選択，どう訳します
か。「異性選択，異性選択」選択肢なのでしょう
か。

46 うーん。

47 การแลกเปลีย่นทางสังคมกับ เออ่ แปลวา่อะไรคะ 
異性選択［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「いせいせんたく」と打ち込んで
変換の候補から「異性選択」を選んでJ-doradicで
検索したが，検索結果は得られなかった。］ แต ่

Google［タイ語的に発音する］ น่าจะใชไ้ดไ้หมคะ

社会的な交流と，えー，訳すと何ですか。「異性選
択」。［スマートフォンに「いせいせんたく」と打ち込
んで変換の候補から「異性選択」を選んでJ-
doradicで検索したが，検索結果は得られなかっ
た。］ですが，「Google」［タイ語的に発音する］は
使えますか。

48 使えます，使えます。

49 Google［タイ語的に発音する］ น่าจะหา 「Google」［タイ語的に発音する］。探すべきです。

50 J-doradicにはなかったのですよね？

51 ใชค่ะ่ 異性選択［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「いせいせんたく」と打ち込んで
変換の候補から「異性選択」を選んでGoogleで検
索すると，「sexual 
selection」と表示された。］sexual 
selection［英語で発話する］ 
をきるしんか［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ การเลอืกทางเพศเหรอคะ 

［黙って読んでいる。］ น่าจะเป็น ออ๋ไดค้ะ่ sexual 

selection［英語で発話する］ การเลอืกทางเพศ 
［笑う。］

そうです。「異性選択」。［スマートフォンに「いせい
せんたく」と打ち込んで変換の候補から「異性選
択」を選んでGoogleで検索すると，「sexual 
selection」と表示された。］「sexual selection」［英
語で発話する］「をきるしんか」性の選択ですか。
［黙って読んでいる。］おそらくは，おお，はい。
［黙って読んでいる。］「sexual selection」［英語で
発話する］性の選択です。［笑う。］

52 ［笑う。］

53 เพศทางเลอืก ไมเ่ป็นไรเอาเป็นวา่ประมาณนี้คะ่ 選択の性。気にしません，大体こんなところで良い
とします。

54 はい。

55 p.75 ③恋愛感情と意識， ขอ้สามก็คอื 恋愛感情と意識［日本語で発話する］

 เออ่ 感情［日本語で発話する］ ก็คอืความรูส้กึ

ของความรักกับการรับรู ้เออ แบบสามัญส านกึ 

จติส านกึอะไรแบบนี้

3番はというと，「恋愛感情と意識」えー，「感情」つ
まり，恋愛と受け入れの感情，えー，常識のよう
な，意識とか何かそんなです。

56 p.75 ④恋愛の進行と崩壊の4領域に分類している。 แลว้ก็ขอ้สี ่恋愛進行と［日本語で発話する］ โอ ้

くずる［「崩」を読もうとしている］ ลมืแลว้วา่ 

漢字［日本語で発話する］ ตัวนี้อา่นวา่อะไร เออ่ 

แตว่า่แปลวา่ ความลม้เหลวกับ การพัฒนาของความ

รัก

それから，4番，「恋愛進行と」おー。「くずる［「崩」
を読もうとしている］」忘れてしまいました，この「漢
字」をどう読むのかを。えー，ですが，訳すと，失
敗と，発達，恋愛の。

57 うん。

58 にぶん 
めいしている［「に分類している」を読もうとしてい
る］ การแบง่แยก ［黙って読んでいる。］ 

4領域に［日本語で発話する］ แบง่แยกเป็น 

4領域［日本語で発話する］ ［笑う。］ ของ การ

พัฒนาแลว้ก็ความลม้เหลวของความรักคะ่ 

［黙って読んでいる。］ แต ่4［日本語で発話する］
 4領域［日本語で発話する］

「にぶん，めいしている［「に分類している」を読もう
としている］」分けること。［黙って読んでいる。］「4
領域に」「4領域」に分けます。［笑う。］もの，発達
それと失敗，恋愛のです。［黙って読んでいる。］で
すが，「4」「4領域」。

59  4つだけ。

60 อะไรนะคะ 何ですか。

61 4つだけなのですね。［笑う。］

62 ［笑う。］ 領 領域［日本語で発話する］ จรงิ ๆ 

แลว้ก็แปลวา่ ทีอ่ยู ่สถานทีใ่ชไ่หมคะ สถานทีอ่ยู่

อาศัยแตว่า่ ไมรู่ว้า่ ใชใ้นความหมายอืน่ยงัไง

［笑う。］「領，領域」本当は訳すと，居場所，場所
ですよね。暮らしている場所ですが，分からないの
は，ほかにどのような意味で使うのかです。

63 はい。

64 แตก็่คอืน่าจะหมายถงึประเภทอะไรอยา่งนี้หรอืเปลา่
คะ

ですが，つまり，おそらく意味するのはこのような
種類なんとか，なのでしょうか。

65 うーん。

66 している［日本語で発話する］ 
［ぶつぶつと読んでいるが，聞き取れない。］ อมื 

สถาน น่าจะตามสถานทีอ่ะไรเงีย้มัง้คะ แบบภมูภิาค

「している」。［ぶつぶつと読んでいるが，聞き取れ
ない。］うーむ。場所，おそらく場所にしたがって何
とかでしょうか。地方のような。

67 p.75 告白の研究は④の領域に関わっており， にかわっており［日本語で発話する］ การวจัิย

เกีย่วกับการสารภาพรักนี้ก็คอืจะ เกีย่วกับ 

［黙って読んでいる。］ สถานทีใ่นขอ้สี ่ออื ทีอ่ยู ่

มันแปลวา่อะไรนะ りょういき［日本語で発話する］
 ［スマートフォンに「りょういき」と打ち込んで変換
の候補から「領域」を選んでGoogleで検索すると，
「その学問研究の対象分野」と表示された。］

「にかわっており」この愛の告白に関する研究は，
関係していて。［黙って読んでいる。］「りょうい
き」。［スマートフォンに「りょういき」と打ち込んで変
換の候補から「領域」を選んでGoogleで検索する
と，「その学問研究の対象分野」と表示された。］

68 Googleを使ったのですよね？

69 ใชค่ะ่ น่าจะมแีตว่า่ความหมายเยอะกวา่ ออ๋ มัน

แปลวา่ 
その学問研究の対象分野［日本語で発話する］ 
ไดด้ว้ยใชไ่หมคะ ก็คอืน่าจะแปลวา่ซบั แขนงอะไร

そうです。あったとしても意味はもっと広いです。あ
あ，訳すと，「その学問研究の対象分野」もある，
のですよね。つまり，おそらく訳すと分岐したなん
とか。

70 うん。



71 ในสาขา อือ๋ ก็คอืวจัิยเกีย่วกับสารภาพรักนี้ก็จะ
เกีย่วขอ้งกับ เออ่ สาขาในขอ้ทีส่ ี่

専攻，ううう，つまり，愛の告白にかかわる研究は
関係しています，4つの専攻と。

72 p.75 対人関係の親密化過程の中で捉えることができよう（親密化過程のレ
ビューは大坊，1990；下斗米，1996を参照）。

たいにん関係の 
みつか過程の中で捉えるができよう 
たいにん関係の つか［日本語で発話する］ เออ่ 
おや おや みつ［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「おや」と打ち込んで「親」に変換
し，「みつ」と打ち込んで「密」に変換し，「親密」をJ
-doradicで検索すると，「しんみつ」という読みと，
ระดับความคุน้เคยทีเ่ปลีย่นแปลง
「変化する親しさのレベル」という意味が得られた
。］ 親密［日本語で発話する］ ออ้ ระดับ
ความคุน้เคยทีเ่ปลีย่นแปลง

「たいにん関係の，みつか過程の中で捉えるがで
きよう，たいにん関係の，つか」えー。「おや，おや
，みつ」。［スマートフォンに「おや」と打ち込んで「
親」に変換し，「みつ」と打ち込んで「密」に変換し，
「親密」をJ-doradicで検索すると，「しんみつ」とい
う読みと，ระดับความคุน้เคยทีเ่ปลีย่นแปลง
「変化する親しさのレベル」という意味が得られ
た。］「親密」おお，変化する親しさのレベル。

73 うん。

74 の中で捉えることができよう 
とらえる［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「とらえる」と打ち込んで変換の
候補から「捉える」を選んでJ-doradicで検索する
と，ตคีวาม「解釈する」という意味が得られた。］ 
ตคีวาม 捉えることができよう［日本語で発話する］
 ก็คอืสามารถจะ เพือ่ทีจ่ะ เออ่ ตคีวาม เขา้ใจดว้ย 
เออ่ ระดับการเปลีย่นแปลงความสัมพันธ ์ความ
ใกลช้ดิของ

「の中で捉えることができよう，捉える」。［スマート
フォンに「とらえる」と打ち込んで変換の候補から「
捉える」を選んでJ-doradicで検索すると，ตคีวาม
「解釈する」という意味が得られた。］解釈する。
「捉えることができよう」つまり，できます，解釈を。
えー，するために，分かります。えー，関係の変化
する，レベル，近しさの，

75 んー。

76 ความสัมพันธ ์たいにん［日本語で発話する］ 
［笑う。］

関係。「たいにん」。［笑う。］

77 ［笑う。］

78 ของสองคนเหรอคะแบบ อกีฝ่ายหนึง่อะไรแบบนี้ 2人のですか。何か相手の側がなんだとかそのよ
うな。

79 はい。

80 p.75 関係の親密化過程のモデルとして，Levinger（1983）は対人関係の変化
を，

関係の モデルとして関係の親密 過程 
として［日本語で発話する］ ［黙って読んでいる。］
 たいにん関係の変化［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ อมื ［黙って読んでいる。］
 
関係の親密かていかのモデル［日本語で発話す
る］ 
［スマートフォンに「かてい」と打ち込んで変換の候
補から「過程」を選んでJ-doradicで検索すると，「
かてい」という読みとกระบวนการ「プロセス」，
ขัน้ตอน「段階」という意味が得られた。］ 
過程［日本語で発話する］ ［笑う。］

「関係の，モデルとして関係の親密，過程，として」
。
［黙って読んでいる。］「たいにん関係の変化」。［
黙って読んでいる。］うーん。［黙って読んでいる。
］「関係の親密かていかのモデル」。［スマートフォ
ンに「かてい」と打ち込んで変換の候補から「過程
」を選んでJ-doradicで検索すると，「かてい」という
読みとกระบวนการ「プロセス」，ขัน้ตอน
「手順」という意味が得られた。］「過程」。［笑う。］

81 うーん。

82 กระบวนการ ขัน้ตอน กระบวนการ 

［黙って読んでいる。］ ในฐานะทีเ่ป็น เออ่ ตน้แบบ

ของขัน้ตอน การเปลีย่นไป การพัฒนาความสัมพันธ์

 ［黙って読んでいる。］ 
Levinger［タイ語的に発音する］ 
はたいにん関係の変化を［日本語で発話する］ 
ก็น่าจะแบบ คนทีช่ ือ่ 

Levinger［タイ語的に発音する］ น่าจะเป็นคนทีเ่อา

 เออ่ การเปลีย่นแปลงของความสัมพันธพ์วกนี้มา

แบง่เป็นระดับตา่ง ๆ

プロセス，手順，プロセス。［黙って読んでいる。］
の立場として，えー，手順の基盤，変化していくこ
と，発展，関係。［黙って読んでいる。］「Levinger」
［タイ語的に発音する］「はたいにん関係の変化
を」んーおそらく何か，「Levinger」［タイ語的に発
音する］という名前の人がおそらくした人で，えー，
これらの様々な段階に分けて関係の変化，

83 うん。

84 ซึง่น่าจะแบง่ไดเ้ป็นหา้ระดับ แลว้ก็เขาก็ ไอห้า้
ระดับนี้ก็คอืเป็นตน้แบบดว้ย ตน้แบบ

それはおそらく5段階に分けられるのでしょう。そ
れで，この，5段階のやつがつまり，基盤でもあっ
て，基盤。

85 うん。

86 p.75 A：知己になる段階， ก็ ก็มรีะดับ A ก็น่าจะเป็นขัน้ทีเ่ป็นคนรูจั้ก つまり，んーA段階はおそらく知り合いになるレベ
ル。

87 はい。

88 p.75 B：関係の構築の段階， แลว้ก็ระดับ B 関係のこうさくのかいだん こう 

こうさく［日本語で発話する］ เอ ๋ใชห่รอืเปลา่ 
［スマートフォンに「こうちく」と打ち込んで変換の候
補から「構築」を選んでJ-doradicで検索すると，「
こうちく」という読みと，การกอ่สรา้ง
「建設」という意味が得られた。］ ちく 構築 
構築［日本語で発話する］ การกอ่สรา้ง ก็คอืการ

กอ่สรา้งความสัมพันธ์

それから，B段階。「関係のこうさくのかいだん，こ
う，こうさく」えええ，そうなんでしょうか。［スマート
フォンに「こうちく」と打ち込んで変換の候補から「
構築」を選んでJ-doradicで検索すると，「こうちく」
という読みと，การกอ่สรา้ง
「建設」という意味が得られた。］「ちく，構築，構
築」建設，つまり，関係の構築。

89 p.75 C：持続の段階， และก็ระดับ C ทีเ่ป็นน่าจะ รักษาระดับความสัมพันธ์

อะไรแบบนี้

それから，C段階はおそらく，段階の維持，関係何
とかそのような。

90 p.75 D：崩壊の段階， ระดับ D ทีเ่ป็นขัน้ของ ออื ท าลาย ［笑う。］ อา่นวา่

อะไรนะคะ 
［スマートフォンに指で「崩壊」と書いてJ-doradicで
検索すると，「ほうかい」という読みとการพังทลาย
「崩壊」という意味が得られた。］ 崩壊［日本語で
発話する］

D段階は，のレベル，うー，壊す。［笑う。］何と読
むんですか。［スマートフォンに指で「崩壊」と書い
てJ-doradicで検索すると，「ほうかい」という読み
とการพังทลาย
「崩壊」という意味が得られた。］「崩壊」。

91 崩壊。

92 崩壊の［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ ระดับทีค่วามสัมพันธแ์บบ

วา่พังทลายอะไรแบบนี้เหรอคะ

「崩壊の」。［黙って読んでいる。］関係の段階はこ
のように崩壊したんですか。

93 p.75 E：終焉の段階の5段階からなるモデルを提出している。 แลว้ก็ E ［黙って読んでいる。］ 

終わる［日本語で発話する］ กับอกีตัวหนึง่ไมเ่คย

เห็นเลยคะ่ ［笑う。］

それから，E。［黙って読んでいる。］「終わる」とも
う1字見たことがありません。［笑う。］

94 ［笑う。］

95 ［スマートフォンに「終わる」と打ち込んで変換の候
補から「終」を選んでから指で「焉」を書いて「終焉
」をJ-doradicで検索すると，「しゅうえん」という読
みと，สิน้สดุ「終わり」という意味が得られた。］ 

しゅうえん［日本語で発話する］ ชว่งที ่น่าจะเป็น

ระดับทีค่วามสัมพันธส์ ิน้สดุอะไรแบบนี้ ［笑う。］

［スマートフォンに「終わる」と打ち込んで変換の候
補から「終」を選んでから指で「焉」を書いて「終焉
」をJ-doradicで検索すると，「しゅうえん」という読
みと，สิน้สดุ
「終わり」という意味が得られた。］「終焉」の間，お
そらく関係の終わりの段階とか何かそんなです。
［笑う。］

96 ［笑う。］

97 โอ ้ おー。

98 はい。

99 p.75 恋愛研究においては，DからE段階にあたる恋愛関係の崩壊，つまり「失
恋」の研究はなされているものの（大坊，1988；飛田，1989；飛田，1992；
栗林，2001），恋愛関係のごく初期の形成プロセスに関する研究は少な
い。

แลว้ก็ 恋愛研究においてはDからE 
にあたる恋愛［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ ก็ในวจัิยเรือ่งความรักนี้ก็คอื 

เออ่ ความสัมพันธค์วามรักทีพั่งทลายก็จะเป็นตัง้แต่

 D ถงึ E คะ่

それから，「恋愛研究においてはDからE，にあた
る恋愛」。［黙って読んでいる。］んーこの恋愛の研
究においてつまり，えー，崩壊した恋愛関係はDか
らEまでです。

100 うん。



101 แลว้ก็หรอืหมายความวา่เป็นความรักทีไ่มส่มหวงั 

มันคอืไมส่มหวงั ภาษาไทยเรยีกวา่อะไร 

失恋［日本語で発話する］ ความรัก 
［スマートフォンに「しつれん」と打ち込んで変換の
候補から「失恋」を選んでJ-doradicで検索すると，
「しつれん」という読みと，ผดิหวงั「がっかり」，อก

หัก「失恋」という意味が得られた。］ ผดิหวงั อกหัก

それとあるいは意味するのは報われない恋，要す
るに報われない，タイ語は何と呼ぶのでしょう。「
失恋」恋。［スマートフォンに「しつれん」と打ち込ん
で変換の候補から「失恋」を選んでJ-doradicで検
索すると，「しつれん」という読みと，ผดิหวงั

「がっかり」，อกหัก
「失恋」という意味が得られた。］がっかり，失恋。

102 うん。

103 ［笑う。］なされているものの［日本語で発話する］ ［笑う。］「なされているものの」。

104 恋愛関係のごく きの［日本語で発話する］ 
［ぶつぶつと読んでいるが，聞き取れない。］ แต่

ทวา่ 恋愛関係のごく初期の［日本語で発話する］

 ม ีมวีจัิยเกีย่วกับกระบวนการ ชว่งแรกของความรัก

คอ่นขา้งนอ้ย

「恋愛関係のごく，きの」。［ぶつぶつと読んでいる
が，聞き取れない。］でも，ですが，「恋愛関係のご
く初期の」あります，に関する研究があります。プ
ロセス，恋愛初期のはかなり少ないです。

105 p.75 Levinger（1983）のモデルのA段階からB段階へ移行において，異性関係
の場合には，同性友人の親密化過程とは異なり，

Levinger［タイ語的に発音する］ のモデル 
の［日本語で発話する］ A ［黙って読んでいる。］
 ออื 異性関係の場合は 

同性友人の［日本語で発話する］ เออ่ การ เขา

เรยีกวา่อะไร 移行［日本語で発話する］ การ เออ่ 

การเคลือ่นไปเหรอคะ การเคลือ่นไปจาก หลักขัน้ A

 ไปถงึขัน้ B ของ 
モデル［タイ語において外来語に当たり，タイ語発
音をする］ ของ Levinger［タイ語的に発音する］ 

นัน้เนี่ย 異性関係の［日本語で発話する］ ในกรณี

ของความสัมพันธต์า่งเพศ

「Levinger」［タイ語的に発音する］「のモデル，の」
A。［黙って読んでいる。］うー。「異性関係の場合
は，同性友人の」えー，こと，どう呼んでいます
か。「移行」こと，えー，移動していくことですか。A
レベルの中心，からBレベルの「Levinger」［タイ語
的に発音する］の「モデル」［タイ語において外来
語に当たり，タイ語発音をする］に移動していくこと
は「異性関係の」異性関係の場合に，

106 うん。

107 同性友人の親密化［日本語で発話する］ 
กระบวนการการเปลีย่นแปลงของความสัมพันธข์อง

เพือ่นทีเ่พศเดยีวกัน ออ๋ มันตา่งกันระหวา่งเพือ่นเพศ

เดยีวกันกับเพือ่นตา่งเพศ

「同性友人の親密化」同性の友人の関係の変化
のプロセス，ああ，これは同性の友人と異性の友
人との間で異なります。

108 ふーん。

109 p.75 「告白」という手続きを伴うことが多々見受けられる。 แลว้ก็ เพราะวา่ เพราะเพือ่นทีต่า่งเพศเนี่ยจะตอ้งมี
การสารภาพรักอะไรแบบนี้ใชไ่หมคะ ออื จะตอ้งมี
ขัน้ตอนการนี้

それと，のため，性が異なる友人は，愛の告白と
か何とかそうしなければならないためとかじゃない
ですか。うー，このプロセスがなければなりませ
ん。

110 ふーん。

111 p.75 なお本研究では，栗林（2002）に従い，恋愛における告白を「恋愛関係の
形成を目的として，特定の相手に自分の好意を伝達する行為」と定義す
る。

แลว้ก็ なお研究では［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 恋愛おける 
恋愛関係てきとして 
特定の相手に自分の好意と［日本語で発話する］
 ออื แลว้ก็วจัิยนี้ เออ่ จะใหน้ยิาม การสารภาพรัก วา่

เป็น เออ่ 
恋愛関係のけほんてきとして［日本語で発話する］
 ในฐานะที ่เออ่ มเีป้าหมาย 

形成［日本語で発話する］ อา ยงัไงด ี
特定の相手に自分の好意を伝達する行為［日本
語で発話する］ พฤตกิรรมการถ่ายทอดความชอบ

ของตัวเองไปใหอ้กีฝ่ายหนึง่ ในฐานะทีม่เีป้าหมาย 

เป็นเขาเรยีกวา่อะไร

それから，「なお研究では」。［黙って読んでい
る。］「恋愛おける，恋愛関係てきとして，特定の相
手に自分の好意と」うー，それから，この研究は，
えー，定義して，愛の告白，は，です。えー，「恋愛
関係のけほんてきとして」の場において，えー，
「形成」の目的があり，あー，どうしましょう。「特定
の相手に自分の好意を伝達する行為」自分の好
きなことを相手に伝える行為は，この場において
目的があり，何と呼ぶのですか。

112 うーん。

113 形成［日本語で発話する］ ภาษาไทยคอืแบบ 
［スマートフォンに「けいせい」と打ち込んで変換の
候補から「形成」を選んでJ-doradicで検索すると，
「けいせい」という読みと，กอ่เป็นรูปเป็นร่าง

「姿かたちを生じる」という意味が得られた。］ กอ่

เป็นรูปเป็นร่าง ［笑う。］

「形成」。［スマートフォンに「けいせい」と打ち込ん
で変換の候補から「形成」を選んでJ-doradicで検
索すると，「けいせい」という読みと，กอ่เป็นรูปเป็น

ร่าง
「姿かたちを生じる」という意味が得られた。］姿か
たちを生じる。［笑う。］

114 ［笑う。］意味するところは，

115 เออ่ 恋愛関係の形成［日本語で発話する］ えー，「恋愛関係の形成」。

116 うん。

117 กอ่เป็นรูปเป็นร่างของความสัมพันธค์วามรัก ออ๋ 

ความสัมพันธค์วามรักทีแ่บบวา่ น่าจะแบบ 

feel［英語で発話する］ เออ น่าจะเป็นแบบวา่ทีเ่ป็น

รูปธรรมมากขึน้อะไรงีห้รอืเปลา่คะ แบบวา่ ทีเ่ห็นได ้

ชดัขึน้อะไรแบบนี้ ก็คอืใหน้ ิเขาจะใหน้ยิาม

พฤตกิรรม ในการถ่ายทอดความรักของตัวเองไปให ้

อกีฝ่ายหนึง่ โดยทีจ่ะให ้ความสัมพันธค์วามรักเนี่ย

มันกอ่ตัวมากขึน้ ［笑う。］

恋愛関係が姿かたちを生じる，あー，このような恋
愛関係は，おそらく「feel」［英語で発話する］のよう
な，えー，おそらくなんというかより形作られていく
とかじゃないですか。つまり，与える，て，行為の
定義を与える，自分の相手への愛の伝達におい
て，恋愛関係とすることによってそれがさらに生じ
る。［笑う。］

118 ［笑う。］

119 แบบพัฒนามากขึน้ より発展するというような。

120 はい。

121 น่าจะอะไรประมาณนี้ ［笑う。］ おそらく何かこんなところです。［笑う。］

122 p.75 我が国において恋愛における告白をテーマとした研究は多くはないが，大
学生の恋愛観について検討した石川（1994）の研究で，告白に関する意
識が取り上げられている。

恋愛おける告白 
けんきょう多くない［日本語で発話する］ ก็

ประเทศญีปุ่่ นก็ไมค่อ่ยม ีวจัิยเกีย่วกับความรัก การ

สารภาพรักมากเทา่ไร

「恋愛おける告白，けんきょう多くない」んー日本
にはあまりありません。恋愛，愛の告白に関する
研究がさほど多くは。

123 うん。

124 大学生の［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ แตว่า่ก็ม ี

けん［日本語で発話する］ วจัิยของ 

石川［タイ語的に発音する］ ทีเ่ขา เออ่ คน้หา

เกีย่วกับมมุมองความรักของนักศกึษา 

［黙って読んでいる。］ แลว้เขาก็พดูถงึเรือ่งแบบวา่ 

เออ่ 意識［日本語で発話する］ ความคดิอะไรงีห้รอื

เปลา่คะทีเ่กีย่วกับ เกีย่วกับการสารภาพรัก ดว้ย

「大学生の」。［黙って読んでいる。］ですが，「け
ん」もあります，「石川」［タイ語的に発音する］の
研究でこの人は，えー，大学生の恋愛の視点で調
査しました。［黙って読んでいる。］それから，この
人は何か話題について話しています。えー「意
識」，考えとか何とかでしょうか関係のある，愛の
告白にも関係しています。

125 p.75 この中で，恋人とのつき合いのきっかけが尋ねられており，「相手から告
白された」が41.4％と最も多かった。

この中で 
恋人とのつき合いのきっかけがねられており［日
本語で発話する］ ［黙って読んでいる。］ แลว้ก็ใน

วจัิยนัน้ก็มบีอกวา่ ［黙って読んでいる。］ ออ๋ เขาก็ 

เออ่ 恋人とのつき［日本語で発話する］ การ

เริม่ตน้ในการคบกัน ในการเป็นแฟนกัน คอือะไร 

อะไรประมาณนี้ ［笑う。］

「この中で，恋人とのつき合いのきっかけがねられ
ており」。［黙って読んでいる。］それから，この研
究では言っていることがあり。［黙って読んでい
る。］ああ，ここでも，えー，「恋人とのつき」関係の
持ち始め，恋人同士として，つまり，何ですか。
何。こんなところです。［笑う。］

126 うーん。

127 แลว้ก็ทีต่อบมากสดุก็คอืบอกวา่สีเ่อ็ดจุดสี ่
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ เป็น ถูกอกีฝ่ายสารภาพรัก

それから，一番多く答えたのは41.4「パーセント」
［タイ語において外来語に当たり，タイ語発音をす
る］が述べているのは，相手から愛の告白をされ
ました。

128 ふーん。



129 p.75 また「自分から告白した」と答える割合は男性が34.2％，女性が10.4％と
男性の方が多く，

แลว้ก็สัดสว่นของคนทีต่อบวา่ ตัวเองเป็นคน

สารภาพรักนัน้ก็มจี า มผีูช้ายจ านวนสามสบิสีจุ่ดสอง
 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ แลว้ก็ผูห้ญงิเป็นสบิจุดสี ่
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ ก็คอืผูช้ายจะเป็นฝ่ายทีส่ารภาพรัก

มากกวา่

それから，答えた人の割合は，自分が愛の告白を
した人であるというのは，か，また，男性の数は
34.2「パーセント」［タイ語において外来語に当た
り，タイ語発音をする］で女性は10.4「パーセント」
［タイ語において外来語に当たり，タイ語発音をす
る］，つまり，男性は愛の告白をする側が多いで
す。

130 p.75 「相手から告白された」は男性が27.0％，女性が57.5％と女性の方が多
かった。

相手から告白された［日本語で発話する］ แลว้ก็

ค าตอบทีบ่อกวา่ โดนอกีฝ่ายสารภาพรักเป็นผูช้าย

จ านวนยีส่บิเจ็ดจุดศนูย ์
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ แลว้ก็ผูห้ญงิหา้สบิเจ็ดจุดหา้ 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ ซึง่มจี านวนมากกวา่ผูช้าย

「相手から告白された」それから，述べられた答え
は，相手が告白する側は男性が27.0「パーセント」
［タイ語において外来語に当たり，タイ語発音をす
る］で女性は57.5「パーセント」［タイ語において外
来語に当たり，タイ語発音をする］であり男性より
多いです。

131 p.75 「告白」に関しては男性の方が積極的で女性は受け身といえよう。 告白に関しては 男性のほうが 積極的で 
女性は受け身といえよう［日本語で発話する］ 
หรอืก็สามารถพดูไดว้า่ ถา้พดูถงึเรือ่งการสารภาพ

รักแลว้เนี่ย ผูช้ายก็จะเป็นฝ่ายทีก่ระตอืรนืรน้มากกวา่

 แลว้ก็ผูห้ญงิก็จะเป็นฝ่ายทีรั่บ การกระท านัน้ 
［笑う。］

「告白に関しては，男性のほうが，積極的で，女性
は受け身といえよう」もしくは言うことができるの
は，愛の告白に関して話すなら，男性はより熱心
な側で，それで，女性は受ける側，といった行動で
す。［笑う。］

132 p.75 山田（1991）は相手を恋人と意識する時点を尋ねたところ， แลว้ก็ 山田さん［タイ語的に発音する］ 
は［「wa」と発音する］ ［笑う］ あ相手を恋人と 
時点尋ね［日本語で発話する］ อา 

時点［日本語で発話する］ น่าจะเป็นจุดเวลาเหรอ

คะ 時点［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「じてん」と打ち込んで変換の候
補から「時点」を選んでJ-doradicで検索すると，
จุดเวลา「時点」という意味が得られた。］ ออื 
［笑う。］

それから，「山田さん」［タイ語的に発音する］「は［
「wa」と発音する］」［笑う］「あ相手を恋人と，時点
尋ね」あー「時点」おそらく時点でしょうか。「時点」
。
［スマートフォンに「じてん」と打ち込んで変換の候
補から「時点」を選んでJ-doradicで検索すると，
จุดเวลา
「時点」という意味が得られた。］うー。［笑う。］

133 うん。

134 อมื ก็คอืจุดเวลา ณ จุดเวลา 相手を恋人と 

意識する時点［日本語で発話する］ เขาน่าจะถาม

เกีย่วกับ เออ่ สามัญส านกึ 

恋人と意識する［日本語で発話する］ ออ๋ เมือ่

แบบวา่อกีฝ่ายคอื คอืคนรักของเราแลว้อะไรแบบนี้

วา่น่าจะเป็นชว่งไหนอะไรแบบนี้หรอืเปลา่คะ

うーん。つまり，時点，おける，時点，「相手を恋人
と，意識する時点」この人はおそらく，に関して尋
ねました。えー，意識します「恋人と意識する」あ
あ，ときに，相手が何か，つまり，私の恋人がそれ
から，何，このような，おそらくどの時期に何とか
かんとかでしょうか。

135 p.75 「相手に告白され，自分の中で好きだという気持ちがはっきりした時」 相手にこく 
自分の中で好きだという気持ちが［日本語で発話
する］ แลว้ก็อยา่งเชน่มคี าตอบทีบ่อกวา่ในตอนที ่

เออ่ ถูกอกีฝ่ายสารภาพรักแลว้ก็ 
自分の中で好きだという気持ち 
自分の中で好きだという気持ち［日本語で発話す
る］ แลว้ก็ตอนที ่ความรูส้กึวา่ตัวเองนัน้ก็ชอบเขา

อยา่งชดัเจนอะไรแบบนี้ ก็คอืรูส้กึไดว้า่เป็นจุดทีค่ดิ

ไดว้า่ เออ อกีฝ่ายเป็นแฟนกับเราแลว้ อะไรแบบนี้

「相手にこく，自分の中で好きだという気持ち」それ
から，たとえば答えがあります。ときに，えー，相
手に愛の告白をされて「自分の中で好きだという
気持ち，自分の中で好きだという気持ちが」それ
から，ときに，自分のその感覚がその人が好きな
んだとはっきりしたとかなんとか，つまり，感じるこ
とができたのは考えることができた時点で，えー，
相手がわたしの恋人であると，とかそのような。

136 うん。

137 p.75 「告白し，相手から好きだという返事をもらった時」と回答する者が過半数
えていた。

แลว้ก็ค าตอบอกีค าตอบก็บอกวา่ ตอนทีส่ารภาพรัก

แลว้ก็ 返事をもらった［日本語で発話する］ ตอน

ทีส่ารภาพรักแลว้ก็ไดรั้บวา่ ไดรั้บค าตอบจากอกี

ฝ่ายวา่อกีฝ่ายก็ชอบเราเหมอืนกัน ก็คอืมคีนทีต่อบ

ค าตอบสองค าตอบนี้มากกวา่ครึง่

それから，ほかの回答で述べられていることは，
愛の告白をしてそれで「返事をもらった」，愛の告
白をしてもらったとき，相手からもらった返事は相
手も私のことが好きだと。つまり，この2つの回答
をする回答者は半分以上でした。

138 p.75 また意思表示による確認の必要性について，「‘恋人になろうという意思
表示がなければ恋人とはいえない」かどうか尋ねたところ，5割以上の者
が必要条件であると答えた。

また意思表示による確認の必要性について［日本
語で発話する］ อา 必要性 必要性 必要性 

確認の必要性［日本語で発話する］ ความจ าเป็น

ทางเพศ ［笑う。］ 必要性［日本語で発話する］ 

ความจ าเป็น 必要性［日本語で発話する］

「また意思表示による確認の必要性について」
あー，「必要性，必要性，必要性，確認の必要性」
性的な必要性。［笑う。］「必要性」必要なこと「必
要性」。

139 うん。

140 ［スマートフォンに「ひつようせい」と打ち込んで変
換の候補から「必要性」を選んでJ-doradicで検索
すると，「ひつようせい」という読みと，ความ

จ าเป็น「必要性」という意味が得られた。］ ความ

จ าเป็นเฉย ๆ ความจ าเป็นในการ ตรวจสอบ 

意思表示［日本語で発話する］ ในการแสดงออก

หรอืเปลา่คะ 意思表示［日本語で発話する］ 

ความคดิ แสดงออกทางความคดิ 
［スマートフォンに「いし」と打ち込んで変換の候補
から「意思」を選んでJ-doradicで検索すると，
การแสดงความประสงค์
「願いを表現すること」という意味が得られた。］ 
น่าจะเป็นการแสดงความประสงค ์

による確認［日本語で発話する］ เกีย่วกับความ

จ าเป็นในการ ท า make sure［英語で発話する］ 

ในการ ในความประสงคอ์ะไร โอ ้อา่นตอ่ไป ［笑う。］

［スマートフォンに「ひつようせい」と打ち込んで変
換の候補から「必要性」を選んでJ-doradicで検索
すると，「ひつようせい」という読みと，ความ

จ าเป็น
「必要性」という意味が得られた。］なんともなしの
必要性，検証，における必要性「意思表示」表現
における，なんでしょうか。「意思表示」思考，思考
を表現します。［スマートフォンに「いし」と打ち込ん
で変換の候補から「意思」を選んでJ-doradicで検
索すると，การแสดงความประสงค์
「願いを表現すること」という意味が得られた。］お
そらく願いを表現すること「による確認」「make 
sure」［英語で発話する］する中での必要性に関連
した，おいて，何の願いでしょう。おー，次を読みま
す。［笑う。］

141 ［笑う。］

142 แปลเป็นภาษาไทยแลว้ก็ยากเลย 
恋人になろうという意思表示がなければ恋人はい
えない かどうかた［日本語で発話する］ ก็คอืเขา

ไปถามวา่

「恋人になろうという意思表示がなければ恋人は
いえない，かどうかた」というのは尋ねてみると，

143 うん。

144 ถา้เกดิวา่ไมไ่ดแ้สดงความประสงคว์า่ เออ่ เป็นแฟน
กันเถอะอะไรแบบนี้ ก็จะไมส่ามารถ ก็จะเลีย่งไมไ่ด ้
วา่เป็นแฟนกันใชห่รอืเปลา่อะไรยงังี้

もし願いを表現しなければ，えー，恋人になりま
しょうとか何とかの，できません。完全な恋人では
ありません。そうじゃないでしょうかこんなところで
す。

145 この研究が筆者のものなのかどうかは，まだ分か
らないのですよね？

146 อันนี้ยงัไมใ่ชข่องผูเ้ขยีนคะ่ これはまだ筆者のものではありません。

147 おお。はい。

148 อือ๋ ก็คอืประมาณวา่จ าเป็นหรอืเปลา่ทีจ่ะตอ้ง ที่
จะตอ้งบอกวา่ ทีจ่ะตอ้งขอเป็นแฟนกันอะไรงีถ้งึจะ
เป็นแฟนกัน ถงึจะเรยีกวา่เป็นแฟนกันได ้

うー，つまり，おおよそのところで必要なんでしょう
か。すべきことは，言うべきこと，恋人になってくだ
さいとか何とかで恋人になる，それによって恋人だ
と呼ぶことができます。

149 うん。

150 อะไรงี ้หรอืแคก่ารกระท าเทา่นัน้อะไรแบบนี้ น่าจะ
ประมาณนี้นะคะ

こんなところ，もしくはただ行為だけ何とかかんと
か，おそらくこんなところですね。

151 はい。

152 แลว้ก็คนทีต่อบค าถามก็คอื 

よう条件である［日本語で発話する］ คนทีต่อบก็

บอกวา่ เออ่ มมีากกวา่หา้สบิ 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ ขึน้ไปทีบ่อกวา่จ าเป็น

それから，質問に答えた人というのは「よう条件で
ある」回答者が述べたことは，えー，50「パーセン
ト」［タイ語において外来語に当たり，タイ語発音を
する］以上は必要だと言いました。

153 おー。［笑う。］

154 ［笑う。］ วา้ว ［笑う。］わーお。

155 p.75 山根（1987）は，記号学の立場から「恋人であること」を表す行為について
大学生に調査したところ，｢キスをする」｢抱き合う」に続き「相手に好きだと
言う」が挙がっていた。

山根は 学の立場から 記号学 
記号学［日本語で発話する］ คอือะไรคะ 
記号学［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「きごうがく」と打ち込んで変換
の候補から「記号学」を選んでJ-doradicで検索で
検索したが，検索結果は得られなかった。］ ฮึ

「山根は，学の立場から，記号学，記号学」つま
り，何ですか。「記号学」。［スマートフォンに「きご
うがく」と打ち込んで変換の候補から「記号学」を
選んでJ-doradicで検索で検索したが，検索結果
は得られなかった。］ふ。



156 うーん。

157 น่าจะเป็นวชิาอะไรสักอยา่ง 
［スマートフォンに「きごうがく」と打ち込んで変換
の候補から「記号学」を選んでJ-doradicで検索す
ると，「semiology」という意味が得られた。］ 
［ぶつぶつと読み上げているようだが，聞き取れな
い。］ เออะ semiology［英語で発話する］ ［笑う。］

 น่าจะเป็นเกีย่วกับเรือ่งจติวทิยาสักอยา่งหนึง่หรอื

เปลา่คะ

おそらく何らかの学問です。［スマートフォンに「き
ごうがく」と打ち込んで変換の候補から「記号学」
を選んでJ-doradicで検索すると，「semiology」とい
う意味が得られた。］［ぶつぶつと読み上げている
ようだが，聞き取れない。］えっ，「semiology」［英
語で発話する］。［笑う。］おそらく心理学の話に関
係した一種なんじゃないでしょうか。

158 うーん。

159 ก็คอื 恋人であることを表す行為について大学に
 調査したところキスをする ががっていた 
きょに［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ แลว้ก็คอืคนทีเ่ขาชือ่ 

山根［タイ語的に発音する］ หรอืเปลา่คะ 

山根［タイ語的に発音する］ เนี่ยก็ไปเหมอืนส ารวจ

 นักศกึษามหาวทิยาลัยเกีย่วกับพฤตกิรรมการ

แสดงออกในการเป็นแฟนกัน

要するに「恋人であることを表す行為について大
学に，調査したところキスをする，ががっていた，
きょに」。［黙って読んでいる。］それから，つまり，
「山根」［タイ語的に発音する］という名前の人なん
じゃないでしょうか。「山根」［タイ語的に発音する］
はですね，どうも調査に出たようです。大学生の
恋人であることにおける行動の表出に関しての。

160 うん。

161 แลว้ก็มเีรือ่ง เออ่ การจูบ การกอดกันแลว้ก็การพดู
วา่ชอบ ใหอ้กีฝ่ายฟังอะไรแบบนี้คะ่ ［笑う。］ ถงึจะ
แบบวา่เหมอืนประมาณวา่ เป็นแฟนกันตอ้งท า
อะไรบา้งอะไรงีห้รอืเปลา่คะ

それから，話題があります。えー，キス，抱き合う
ことそれと好きだと言うこと，を相手に聞かせると
か何とかです［笑う］。こんなところであったとして，
恋人であることがどのようなことをしなければなら
ないかではないでしょうか。

162 p.75 これらは恋愛関係の認識に告白が重要であることが伺える結果といえよ
う。

これらは恋愛関係の 認識に告白 
が重要であることが かえるこ結果といえよう 
これらは関係のに重要［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ ก็อาจบอกไดว้า่นี่เป็น

ผลลัพธท์ี ่เออ่ ことが［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 
重要であること［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ อมื 

これらは［日本語で発話する］ สิง่พวกนี้เป็น 

恋愛関係の認識［日本語で発話する］ การรับรู ้

ทาง การรับรูข้องความสัมพันธท์างดา้นความรัก 

認識に［日本語で発話する］ ออ๋ ก็คอืการสารภาพ

รักนัน้ส าคัญตอ่การรับรูว้า่เป็นแบบวา่ความ ในเรือ่ง

ความสัมพันธท์างดา้นความรัก ก็คอืการสารภาพรัก

นัน้ส าคัญน่ันเอง

「これらは恋愛関係の，認識に告白，が重要であ
ることが，かえるこ結果といえよう，これらは関係
のに重要」。［黙って読んでいる。］つまり，たぶん
言えることはこれは，の結果であると，えー，「こと
が」。［黙って読んでいる。］「重要であること」。
［黙って読んでいる。］うーん。「これらは」これらの
ものは，「恋愛関係の認識」認識すること，恋愛側
面での関係を認識すること，「認識に」おお，つま
り，愛の告白というのはことであるのを認識するの
に重要です。恋愛側面の関係において，つまり，
愛の告白は重要だということです。

163 はい。［笑う。］

164 คะ่ ［笑う。］ はい。［笑う。］

165 p.76 栗林（2002）は，大学生を対象に質問紙調査を行い，告白の状況に関す
る基礎的な特徴を検討している。

อมื 栗はやし［日本語で発話する］ うーん。「栗はやし」。

166 うん。

167 อือ๋ ［笑う。］ ううう。［笑う。］

168 ［笑う。］それは名前で良いですか。

169 ใชค่ะ่ そうです。

170 はい。

171 栗はやし［日本語で発話する］ ปกตเิคยเจอแต่ 
くりはら［日本語で発話する］

「栗はやし」いつもは「くりはら」にしか見かけませ
ん。

172 ああ。［笑う。］

173 ［笑う。］ 
くりはやしは大学生を対象に質問［日本語で発話
する］ เออ่ 調査を行い［日本語で発話する］ ออ๋ 

ก็คณุ くりはやし［タイ語的に発音する］ เขาก็ไป 

เออ่ ท าแบบส ารวจแบบสอบถามทีเ่ป็นกระดาษโดย

มนัีกศกึษาเป็นเป้าหมาย

［笑う。］くりはやしは大学生を対象に質問」えー，
「調査を行い」おお，んー，「くりはやし」［タイ語的
に発音する］さんはこの人は行きました。えー，大
学生を対象とした紙による質問のアンケート調査
を行いました。

174 うん。

175 นักศกึษามหาวทิยาลัยเป็นเป้าหมายแลว้ก็ 
［黙って読んでいる。］ 
的な特［日本語で発話する］ ออื 基礎的な 
特徴をかんとうしている 
検討している［日本語で発話する］ ก็น่าจะถาม

เกีย่วกับวา่ลักษณะพเิศษพืน้ฐานหรอืเปลา่ 

きそ［日本語で発話する］ ลมือกีแลว้ 
［スマートフォンに「きそ」と打ち込んで変換の候補
から「基礎」を選んでJ-doradicで検索すると，「き
そ」という読みと，พืน้ฐาน

「基礎」という意味が得られた。］ พืน้ฐาน 

ลักษณะพเิศษที ่อมื เป็นพืน้ฐานเกีย่วกับ

สถานการณ์การสารภาพรัก เป็นยงัไงอะไรยงังี้

大学生が対象で。［黙って読んでいる。］「的な特」
うー「基礎的な，特徴をかんとうしている，検討して
いる」つまり，おそらく基礎的な特徴について質問
しているのでしょうか。「基礎」また忘れました。［ス
マートフォンに「きそ」と打ち込んで変換の候補か
ら「基礎」を選んでJ-doradicで検索すると，「きそ」
という読みと，พืน้ฐาน
「基礎」という意味が得られた。］基礎，の特徴，
うーん，愛の告白の状況に関しての基礎です。ど
のようですなんとかかんとか。

176 p.76 この調査では7割以上の者が告白の経験があった。 この調査では［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ แลว้ก็คนใน ในแบบส ารวจ

นี้ก็มมีากกวา่เจ็ดสบิ 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ ขึน้ไปทีม่คีน คนทีม่ปีระสบการณ์ที่

เกีย่วกับการสารภาพรักมมีากกวา่เจ็ดสบิ 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ ขึน้ไป

「この調査では」それから，の人，この調査の，の
人が70「パーセント」［タイ語において外来語に当
たり，タイ語発音をする］以上。愛の告白に関する
経験がある人が70「パーセント」［タイ語において
外来語に当たり，タイ語発音をする］以上いまし
た。

177 p.76 結果は， แลว้ก็ 結果は［日本語で発話する］ ผลลัพธก็์คอื それから，「結果は」結果はというと。

178 p.76 ①男性は4月・6月・7月・9月に，女性は2月・6月・8月・12月告白が多い， ［黙って読んでいる。］ ผลลัพธก็์คอืผูช้ายเนี่ยจะ

สารภาพรักในเดอืนสี ่เดอืนหก เดอืนเจ็ด เดอืนเกา้ 
［笑う。］

［黙って読んでいる。］結果はというと男性はです
ね4月，7月，9月に愛の告白をします。［笑う。］

179 ［笑う。］

180 แลว้ก็ผูห้ญงิจะสารภาพรักในเดอืนสอง เดอืนหก 
เดอืนแปด แลว้ก็เดอืนสบิสองกันมากคะ่ ［笑う。］

それで，女性は2月，6月，8月，12月に愛の告白
をするのが多いです。［笑う。］

181 ［笑う。］はい。

182 เดอืนสองก็น่าจะเป็นเพราะวา่เป็น 
valentine［タイ語において外来語に当たり，タイ語
発音をする］ หรอืเปลา่

2月は「valentine」［タイ語において外来語に当た
り，タイ語発音をする］があるからなんでしょうか。

183 おお。

184 อมื うーん。

185 ［笑う。］

186 แลว้ก็เดอืนสบิสองก็น่าจะเป็น 
Christmas［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ แตว่า่ผูช้ายนี่ก็ไมท่ราบวา่เพราะ

อะไร สีห่กเจ็ดเกา้

それから，12月はおそらく「Christmas」［タイ語に
おいて外来語に当たり，タイ語発音をする］。で
も，男性はなぜなのかは分かりません。4，6，7，
9。

187 うーん。

188 ［笑う。］ แปลกจัง ［笑う。］すごく不思議です。



189 p.76 ②告白の時間帯は16時と22～24時が多い， ［黙って読んでいる。］ อมื โอะ๊ แลว้ก็ชว่งเวลาใน
การสารภาพรักดว้ย ［笑う。］ ก็จะมชีว่งทีเ่ยอะก็คอื
ชว่งสีโ่มงกับชว่ง ［笑う。］ สีทุ่ม่ถงึเทีย่งคนื ［笑う。］
 น่าเป็นชว่งเลกิเรยีนกับ ชว่งทีว่า่ง

［黙って読んでいる。］うーん。おっ。それに愛の告
白の時間帯もあります。［笑う。］多くの時間があり
ます，すなわち午後4時頃と頃。［笑う。］午後10時
から真夜中12時。［笑う。］勉強が終わった時間
と，暇な時間でしょうか。

190 暇な。［笑う。］

191 ก าลังจะหลับ ก าลังจะนอนคะ่ ［笑う。］ 眠りそうで，寝ようとしています。［笑う。］

192 はい。

193 p.76 ③男性は女性に比べ公園や道端や車内など屋外で，女性は男性に比べ
学校や飲食店など屋内で告白していた，

แลว้ก็อันทีส่ามก็คอื น่าจะเป็นสถานทีส่ารภาพรัก ก็

คอืเทยีบกับ ผูช้ายเนี่ยเทยีบกับผูห้ญงิแลว้ก็จะ

สารภาพรักใน เออ่ สถานทีข่า้งนอกเหรอคะ พวก

สถาน สวนสาธารณะหรอืวา่ตามถนน เอะ๊ อันนี้คอื

อะไรนะคะ みち［日本語で発話する］ กับ 
はし［日本語で発話する］

それから，3つ目はというと，おそらく愛の告白の
場所です。要するに比べて，男性はですね女性と
くらべてそれで愛の告白を，で，えー，外の場所で
すか。公園だとか道沿いだとか，などの場所，
えっ？これは何なのですか，「みち」と「はし」。

194 うん。

195 อะ๊ ばち みち はし［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「道」と打ち込んで変換の候補か
ら「道」を選び，その後ろに「はし」を打ち込んで変
換の候補から「端」を選んで「道端」をJ-doradicで
検索すると，ขา้งทาง

「道路側」という意味が得られた。］ ขา้งทางยงัไง 
［笑う。］

あっ，「ばち，みち，はし」。［スマートフォンに「道」
と打ち込んで変換の候補から「道」を選び，その後
ろに「はし」を打ち込んで変換の候補から「端」を選
んで「道端」をJ-doradicで検索すると，ขา้งทาง
「道路側」という意味が得られた。］どう道路側なの
ですか。［笑う。］

196 うーん。

197 แลว้ก็ 車内［日本語で発話する］ แบบวา่ในรถ

เหรอคะ

それから，「車内」何か車の中ですか。

198 うー。

199 อมื ก็เป็นสถานทีข่า้งนอกมากกวา่แลว้ก็ถา้ผูห้ญงิ うーん。んー外の方が多いです，それから，女性
はとなると。

200 車内なんじゃないんですか。

201 ออ้ใช ่ในรถคะ่ เออ น่ันสคิะ 
車内［日本語で発話する。］ 
［黙って読んでいる。］ อาจจะเป็นสถานทีแ่บบวา่

ขา้งนอกทีไ่มใ่ช ่ทีไ่มใ่ชแ่บบวา่สิง่กอ่สรา้งอะไรงี้

หรอืเปลา่คะ

ああそうです。車内です。えー，そうなんですよ。
「車内」。［黙って読んでいる。］たぶん何というか
じゃない，何か建設された物とかではない，外の
場所なのでしょうか。

202 ああ，はい。

203 แลว้ก็ผูห้ญงิเนี่ยถา้เทยีบกับผูช้ายก็จะสารภาพใน 
ภายในทีไ่มใ่ชก่ลางแจง้มากกวา่อยา่งเชน่ ใน
โรงเรยีนหรอืวา่รา้นขายอาหาร รา้นขายน ้าอะไร
แบบนี้

それから，女性はですね，男性と比べると内で，
戸外ではない内部の方が多く，たとえば，学内あ
るいは食べ物を売る店，飲み物を売る店とかこん
なです。

204 うん。

205 รา้นกาแฟ รา้นอาหาร เป็นตน้ コーヒーショップ，レストラン，など。

206 うん。

207 p.76 ④告白の2/3は直接会って口頭で述べられており，特に男性で8割以上に
及んだ，

แลว้ก็ขอ้สีก็่คอื ［黙って読んでいる。］ 

わりの［「2/3」の「/」を読んだ］ สองในสามของ

การสารภาพรักนัน้ めんせつ会 て 
こうとうでこうつう 
こうつうで述べられており［日本語で発話する］ 
ออื ［黙って読んでいる。］ 
こうつう［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに指で「口頭」と書いてJ-doradicで
検索すると，「こうとう」という読みと，การพดูปาก

เปลา่「口頭で述べる」という意味が得られた。］ 

口頭［日本語で発話する］ การพดูปากเปลา่ ออื 

［黙って読んでいる。］ อันนี้ไมค่อ่ยแน่ใจวา่มัน

แปลวา่อะไร อาจจะแบบจากทีไ่ปถามมาน่าจะ พดู

ปากเปลา่ แบบสารภาพปากเปลา่อะไรงีห้รอืเปลา่คะ
 口頭で述べられており［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ แลว้ก็โดยเฉพาะผูช้ายมี

มากกวา่แปดสบิ 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ ขึน้ไป

それから，4番は。［黙って読んでいる。］「わりの［
「2/3」の「/」を読んだ］」愛の告白の3分の2が「め
んせつ会，て，こうとうでこうつう，こうつうで述べら
れており」うー。［黙って読んでいる。］「こうつう」。
［スマートフォンに指で「口頭」と書いてJ-doradicで
検索すると，「こうとう」という読みと，การพดูปาก

เปลา่
「口頭で述べる」という意味が得られた。］「口頭」。
口頭で述べること，うー。［黙って読んでいる。］こ
れはあまりはっきりしませんがこれはどう訳すので
すか。たぶん何か尋ねに行ってきたところからで
しょうねおそらく，口頭で述べる，何か口頭での告
白が何とかどのようにとかではないですか。「口頭
で述べられており」。［黙って読んでいる。］それか
ら，特に男性は80「パーセント」［タイ語において外
来語に当たり，タイ語発音をする］以上います。

208 p.76 ⑤男性は女性よりも「つきあって下さい」という交際申し込みを含んだ告白
を行っていた，というものであった。

［黙って読んでいる。］ แลว้ก็ขอ้หา้ 
男性は女性よりも つきあって下さい という交際 
申し込みを 
ここんというものであった［日本語で発話する］ ก็

ม ี［黙って読んでいる。］ 交際申し込みくくんだ 

交際申し込み［日本語で発話する］ แปลวา่อะไร
 交際申し込み［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「こうさい」と打ち込んで変換の
候補から「交際」を選んでJ-doradicで検索したが
，適当な検索結果は得られなかった。］ 
［スマートフォンに「交際申し込み」と打ち込んでGo
ogleで検索し，検索結果の画面をスクロールさせ
るが，理解の助けとなる結果は得られなかった。］
 ออื ［ぶつぶつと読んでいるが，聞き取れない。］

 อมื แปลวา่อะไรคะ 
［ぶつぶつと読んでいるが，聞き取れない。］ 
交際 といっても［日本語で発話する］ ออื ก็น่าจะ

มคีน ก็น่าจะประมาณวา่ผูช้ายที ่สารภาพรักโดยการ

พดูวา่ つきあって下さい［日本語で発話する］ ก็

น่าจะมเียอะมากกวา่ผูห้ญงิอะไรแบบนี้ แตว่า่ 

交際申し込み［日本語で発話する］ น่าสนใจ

［黙って読んでいる。］それから，5番は「男性は女
性よりも，つきあって下さい，という交際，申し込み
を，ここんというものであった」んーあります。
［黙って読んでいる。］「交際申し込みくくんだ，こう
さいもうしこみ」どう訳しますか。「交際申し込み」。
［スマートフォンに「こうさい」と打ち込んで変換の
候補から「交際」を選んでJ-doradicで検索した
が，適当な検索結果は得られなかった。］［スマー
トフォンに「交際申し込み」と打ち込んでGoogleで
検索し，検索結果の画面をスクロールさせるが，
理解の助けとなる結果は得られなかった。］うー。
［ぶつぶつと読んでいるが，聞き取れない。］うー
ん。どう訳すのですか。［ぶつぶつと読んでいる
が，聞き取れない。］「交際，といっても」うー，んー
おそらく人がいます，んおそらく大体のところで「つ
きあって下さい」と言うことで愛の告白をする，男
性，がおそらく女性よりとても多いとか何とかで
す。ですが，「交際申し込み」興味があります。

209 ［笑う。］

210 แปลวา่อะไรนะ ［黙って読んでいる。］ แตว่า่
ความหมายก็น่าจะไมค่อ่ยตา่งกันมากเทา่ไร

どう訳すのでしょうね。［黙って読んでいる。］です
が，意味は大して変わらないでしょう。

211 何と大して変わらないのですか。

212 ถา้เกดิวา่แปลไมไ่ดน้ะคะ 

交際申し込み［日本語で発話する］ ก็น่าจะ แต่

ยงัไงก็น่าจะเกีย่วกับการสารภาพรักทีฝ่่ายชายท า

มากกวา่ผูห้ญงิ

たとえ訳せないとしてもですね，「交際申し込み」
はおそらく，ですが，いずれにしておそらく男性側
が女性よりもたくさん愛の告白に関してすることで
す。

213 はい。

214 น่าจะเป็นวธิกีารหนึง่ แลว้ก็ 方法の1つでしょう。それから，

215 p.76 恋愛関係の進展に影響する告白の効果に着目した研究として，樋口・磯
部・戸塚・深田（2001）が挙げられる。

恋愛関係の影響する告白 
かに着目した研究として［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ ออื ［黙って読んでいる。］ 

ก็พดูถงึวจัิยที ่เออ่ เกีย่วกับ เออ่ คอือะไรนา้ แบบ

ประสทิธภิาพในตอนทีส่ารภาพรักเนี่ยมอีทิธพิลตอ่ 

ตอ่การพัฒนาทางดา้นความรักอะไรแบบนี้ดว้ย

เหมอืนกัน แลว้ก็ 漢字［日本語で発話する］ อันนี้

น่าจะเป็นวจัิย เอย้ ชือ่คนทีท่ าวจัิยตา่ง ๆ 
彼らは［日本語で発話する］

「恋愛関係の影響する告白，かに着目した研究」
うー。［黙って読んでいる。］んーの研究について
述べています。えー，関係した，えー，つまり，何
でしょう，何か，愛の告白時の効率に対しての影
響があります。れない側面での発展に対してとか
何とかこのようなことが同様にあります。それか
ら，この「漢字」はおそらく研究，いやっ，様々な研
究をした人の名前です。「彼らは」。

216 たくさんの研究があるのですか。

217 อะไรนะคะ 何ですか。



218 たくさんの研究があるのですね？

219 ออื［音を長く伸ばして発音する］ ไมแ่น่ใจวา่วจัิย
เดยีวกันหรอืวา่ น่าจะวจัิยเดยีวกันแตว่า่ท าหลายคน
หรอืเปลา่คะ

うー［音を長く伸ばして発音する］。1つの研究かは
はっきりしませんが，おそらく1つの研究なのです
が，大勢だったのではないでしょうか。

220 うーん。はい。

221 p.76 彼らは恋愛関係における告白の言語的方策を明らかとし，その方策の有
効性に関して状況要因を交えながら検討した。

［黙って読んでいる。］ 
彼らは恋愛関係における［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 明らかとし 
言語的方策［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「ほうさく」と打ち込んで変換の
候補から「方策」を選んでJ-doradicで検索すると，
แผนการ「予定」という意味が得られた。］ ออ้ 

แผนการ 方策を その方策の有効性に関して 
検討した 彼らは恋愛関係における 
告白の［日本語で発話する］ ก็พวกเขาก็น่าจะพดู

ถงึเรือ่ง เออ่ แผนการทางดา้นการพดูสารภาพรักใน

แบบ ทางดา้นภาษา น่าจะเป็นการใชภ้าษาในการ

สารภาพรัก และก็ ［黙って読んでいる。］ 

に関して有効性［日本語で発話する］ เออ่ แลว้ก็

มาตรการหรอืแผนการนัน้เนี่ยมันม ีประสทิธภิาพ 

มากแคไ่หนอะไรแบบนี้ตอ่สถานการณ์นัน้หรอืเปลา่

คะ

［黙って読んでいる。］「彼らは恋愛関係における」
。
［黙って読んでいる。］「明らかとし，言語的方策」。
［スマートフォンに「ほうさく」と打ち込んで変換の
候補から「方策」を選んでJ-doradicで検索すると，
แผนการ
「予定」という意味が得られた。］ああ，予定。「方
策を，その方策の有効性に関して，検討した，彼
らは恋愛関係における，告白の」んー彼らは述べ
ているのでしょう，えー，愛の告白の側面での予
定，に関する話について。何か，言語の側面で，
おそらく愛の告白における言語使用です。それか
ら。［黙って読んでいる。］「に関して有効性」えー，
それから，その手段なのか予定なのかがですね。
それにはあります，効率が，どれほど高いので
しょうかというような，その状況に対してなのでしょ
うか。

222

223 状況 状況要因を 交換［日本語で発話する］ แบบ

 交換いくか交える［日本語で発話する］ ออ้ 
交える［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「交え」と打ち込んでJ-doradicで
検索すると，「まじえる」という読みが表示された。
］ ออ๋ 
に関して状況要因を交えながら検討した［日本語
で発話する］

「状況，状況要因を，交換」何か「交換いくか交え
る」おお。「交える」。［スマートフォンに「交え」と打
ち込んでJ-doradicで検索すると，「まじえる」という
読みが表示された。］おお。「に関して状況要因を
交えながら検討した」。

224 p.76 言語的方策は，「つきあって下さい」に先行する言葉として，「好きです」な
ど好意の伝達を単純に行っている“単純型”，

［黙って読んでいる。］ 
言語的な［日本語で発話する］ เอย้ 

言語的［日本語で発話する］ ออื 
策はつきあって下さい先行する 
先行を［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「せんこう」と打ち込んで変換の
候補から「先行」を選んでJ-doradicで検索すると，
ท าไปกอ่น「先に行う」，ขึน้น า「導く」，ท าไปกอ่น

หนา้「前もって行う」という意味が得られた。］ ออื 

ท าไปกอ่น ขึน้น า ท าไปกอ่นหนา้ ［笑う。］

［黙って読んでいる。］「言語的な」いや「言語的」う
ー。「策はつきあって下さい先行する，先行を」。［
スマートフォンに「せんこう」と打ち込んで変換の候
補から「先行」を選んでJ-doradicで検索すると，「
ท าไปกอ่น「先に行う」，ขึน้น า「導く」，ท าไปกอ่น

หนา้
「前もって行う」という意味が得られた。］うー。先に
行う，導く，前もって行う。［笑う。］

225 うー。

226 ［黙って読んでいる。］ ออ๋ ก็น่าจะประมาณวา่ 

じゅんにいってる［日本語で発話する］ ใน

แผนการในการพดู ทางการพดูเนี่ย 
つきあって下さいに先行すること［日本語で発話す
る］ ออื つきあって下さい に先行する 
先行する言葉として 
好きなど単純にいってる単純けい［日本語で発話
する］ น่าจะประมาณวา่ค าพดูที ่ค าพดูทีแ่ทนค าวา่

 つきあって下さい［日本語で発話する］ มี

อะไรบา้งแบบนี้หรอืเปลา่คะ

［黙って読んでいる。］ああ。まあおそらく大体のと
ころで「じゅんにいってる」話すことの計画におい
て，話すことの方面でですね。「つきあって下さい
に先行すること」うー，「つきあって下さい，に先行
する，先行する言葉として，好きなど単純にいって
る単純けい」おそらくおおよそのところで話す言葉
は，「つきあって下さい」に代表される話す言葉
は，このようなものがありますということでしょう
か。

227 うーん。

228 ในตอนทีจ่ะสารภาพรัก 
好きですなど好意を伝達を単純にいっている単純
けい［日本語で発話する］ ก็คอืมปีระเภทแบบเรยีบ

งา่ยทีพ่ดูแค ่好きです［日本語で発話する］ อะไร

แบบนี้ ทีป่ระมาณวา่ ถ่ายทอดความรูส้กึชอบ

ออกไปแบบวา่อยา่งงา่ย ๆ อะไรแบบนี้

愛の告白をするときにおいて「好きですなど好意
を伝達を単純にいっている単純けい」つまり，「好
きです」などを言うだけの単純なタイプとか何かこ
のような，おおよそのところは，好きだという感情
を出して伝える何か簡単にとか何かこんなです。

229 p.76 「一生のお願いだから」「君がいないとダメなんだ」など相手の必要性を強
調したり交際を懇願する“懇願型”，

แลว้ก็มปีระเภทที ่
一生のお願いだから君がいないとダメなん［日本
語で発話する］ ［笑う。］ 
相手の必要性を強調したり［日本語で発話する］
 ออ๋ ประเภททีท่ าใหอ้กีฝ่ายรูส้กึวา่อกีฝ่าย เป็นที่

จ าเป็นอะไรแบบนี้ ประมาณวา่ เออ่ ขาดเธอไมไ่ด ้

อะไรแบบนี้ ท าใหอ้กีฝ่ายรูส้กึวา่ตัวเองเป็น รูส้กึอกี

ฝ่ายส าคัญอะไรแบบนี้คะ่ แตว่า่ประเภท 

漢字［日本語で発話する］ ตัวนี้ก็เคยเจอมาแลว้แต่

วา่ไมค่อ่ยเจอ อา่นวา่ 
［スマートフォンに指で「懇」を書いて語の候補から
「懇願」を選んでJ-doradicで検索すると，การออ้น

วอน「訴えかけること」という意味が得られた。］ 

懇願 懇願けい［日本語で発話する］ ออ๋ ประมาณ

วา่เป็นประเภททีแ่บบวา่ ขอรอ้งหรอืแบบออ้นวอน

อกีฝ่ายวา่ประมาณวา่ อกีฝ่ายนัน้ส าคัญมากจนขาด

ไมไ่ดอ้ะไรแบบนี้

それから，「一生のお願いだから君がいないとダメ
なん」のタイプがあります。［笑う。］「相手の必要
性を強調したり」おお。相手がもう一方が，必要だ
とか何とかと感じさせるタイプ。おおよそのところ，
えー，あなたを欠くことはできない何とかかんとか
，相手に自分を感じさせます，相手に重要だとか
何とか感じます。しかし，この「漢字」の字の種類
は見たことはありますがあまり見ません。読むと。
［スマートフォンに指で「懇」を書いて語の候補から
「懇願」を選んでJ-doradicで検索すると，การออ้น
วอน
「訴えかけること」という意味が得られた。］「懇願，
懇願けい」ああ，大体のところは何か種類は，お
願いするか何か相手に訴えかけるのは，大体のと
ころで，相手が欠くことができないほど重要などと
いったように。

230 p.76 「○○さんと話をするだけで幸せになる」など相手といるときの自分の気持
ちや相手の魅力を説明する“理屈型”の3タイプにまとめられた。

แลว้ก็ อกีประเภทคอื 理屈けい 
理屈けい［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「りくつ」と打ち込んで変換の候
補から「理屈」を選んでJ-doradicで検索すると，
ทฤษฎ「ี理論」という意味が得られた。］ ประเภท

ทฤษฎ ี［笑う。］

それから，もう1つのタイプは「理屈けい，理屈けい
」。［スマートフォンに「りくつ」と打ち込んで変換の
候補から「理屈」を選んでJ-doradicで検索すると，
ทฤษฎี
「理論」という意味が得られた。］理論タイプ。［笑
う。］

231 ［笑う。］研究者なんですか。［笑う。］

232 ประเภททฤษฎ ี［笑う。］ อมื ［笑う。］ ประมาณวา่ 

さんと話をするだけで［日本語で発話する］ แค่

คยุกับเธอก็มคีวามสขุแลว้ 相手といると 
いるときと自分の気持ち 
相手の魅力を説明する［日本語で発話する］ ออ๋ 

อธบิาย อธบิาย เสน่หห์รอืวา่ความรูส้กึของตัว 

อธบิายเสน่หข์องอกีฝ่ายหรอืวา่ความรูส้กึของตัวเอง

 ในตอนทีอ่ยูก่ับอกีฝ่ายนงึหรอืวา่เป็นประเภททีเ่ขา

เรยีกวา่ 理屈けい［日本語で発話する］ ก็คอืเขา

ไดแ้บง่เป็นสามประเภทนี้น่ันเอง

理論タイプ。［笑う。］うーん。［笑う。］大体のところ
で，「さんと話をするだけで」あなたと話すだけで幸
せなんです。「相手といると，いるときと自分の気
持ち，相手の魅力を説明する」ああ，説明します。
説明します，魅力かあるいは自分の幸せを相手に
魅力か自分自身の幸せを説明します。相手といる
ときに，「理屈けい」と読んでいるタイプです。つま
り，3つのタイプに分けたのです。

233 p.76 そして，①両思い状況で告白した方が，片思い状況でよりも関係が進展し
やすい，

ก็คอื ออ้ แลว้ก็ตอ่มา した方が 
両思い状況で告白した方が 
かた状況でよりも関係がしやすい［日本語で発話
する］ เออ่ การสารภาพ แลว้เขาก็แบง่เป็นน่าจะเป็น

 น่าจะแบง่เป็นอกีสามแบบหรอืเปลา่คะ ก็คอืแบบ 

แบบทีห่นึง่ก็คอืแบบทีค่วามสัมพันธจ์ะพัฒนาไปได ้

งา่ยกวา่ถา้เกดิวา่สารภาพรักในสถานการณ์ทีเ่ป็น ที่

ทัง้คูก็่ชอบกัน มากกวา่ชอบฝ่ายเดยีว

つまり，ああ，それから，続いて，「した方が，両思
い状況で告白した方が，かた状況でよりも関係が
しやすい」。えー，告白，それから，おそらく分けま
す，さらに3つに分けるのでしょうか。つまり，何
か，何か1つ目は関係がより簡単に進展します。も
し，の状況で愛の告白をすれば，両者が互いに好
き，一方だけが好き，よりも。

234 p.76 ②単純型の告白を用いた場合に最も関係が進展しやすい， แลว้ก็แบบทีส่องก็คอื ［黙って読んでいる。］ 

ความสัมพันธจ์ะพัฒนาไปไดง้า่ย 

もっとも関係が［日本語で発話する］ ใน

สถานการณ์ ในกรณีที ่関係の 

を用いた［日本語で発話する］ อมื สารภาพรักใน 

ประเภท ในประเภททีแ่บบเรยีบงา่ยอะไรแบบนี้ก็เลย

 ก็คอืแบบทีเ่รยีบงา่ยนัน้ก็น่าจะท าใหก้ารสารภาพ

รักทีเ่รยีบงา่ยนัน้ก็น่าจะท าให ้การพัฒนา

ความสัมพันธ ์ความสัมพันธเ์ป็นไปได ้งา่ยทีส่ดุ

อะไรแบบนี้

それから，2つ目はというと。［黙って読んでいる。］
関係が容易に進展します。「もっとも関係が」状況
で，「関係の，を用いた」場合において，うーん。で
の愛の告白，タイプ，単純なタイプ何とかそのよう
なので，それで，何か単純なのはつまり，おそらく
単純な愛の告白をすることはおそらくさせるので
しょう。関係の進展を，進展していくことができる，
最も簡単にとか何とかこんなところです。



235 p.76 ③単純型告白方策の効果の優位性は，状況（恋人や好きな人の有無・告
白回数・被告白回数）および性別を問わないことが明らかとなった。

แลว้ก็อันทีส่าม 単純けいこく［日本語で発話する］
 ［黙って読んでいる。］ 優位性 
優位性［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「ゆういせい」と打ち込んで変換
の候補から「優位性」を選んでJ-doradicで検索す
ると「優位」のみが対象とされ，「ゆうい」という読
みと，ความเป็นตอ่「連続すること」，ต าแหน่งที่

เหนือกวา่「優位な地位」という意味が得られた。］

 優位［日本語で発話する］ แปลวา่ความเป็นตอ่ 

ต าแหน่งทีเ่หนือกวา่

それから，3つ目，「単純けいこく」。［黙って読んで
いる。］「優位性，優位性」。［スマートフォンに「ゆ
ういせい」と打ち込んで変換の候補から「優位性」
を選んでJ-doradicで検索すると「優位」のみが対
象とされ，「ゆうい」という読みと，ความเป็นตอ่

「連続すること」，ต าแหน่งทีเ่หนือกวา่
「優れた地位」という意味が得られた。］「優位」を
訳すと，連続すること，優れた地位。

236 ふーん。

237 単純けい告白方策の効果の優位性は［日本語で
発話する］ ออ๋ ก็น่าจะประมาณวา่แบบ เออ่ เขา

เรยีกวา่อะไร ออื สิง่ที ่สิง่ทีแ่บบวา่ประเภททีเ่รยีบ

งา่ยนัน้ ไดเ้ปรยีบมากกวา่ประเภทอืน่ หรอืมี

ประสทิธภิาพมากกวา่ประเภทอืน่ก็คอื 
状況および性別を問わないことがあき［日本語で
発話する］ ออื 
恋人や好きな人の［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 
よび性別を問わない［日本語で発話する］ ก็

น่าจะประมาณวา่ไมเ่กีย่ง วา่จะอยูใ่นสถานการณ์

ไหนอะไรแบบนี้หรอืเปลา่ ไมว่า่จะเป็นทัง้เรือ่ง 

สถานการณ์หรอืวา่ความแตกตา่งทางเพศอะไรแบบ

นี้ ไมเ่กีย่งวา่สถานการณ์อยา่งเชน่วา่ 

恋人や好きな人の［日本語で発話する］ มคีนที่

ชอบหรอืไมม่คีนทีช่อบ หรอืวา่สารภาพไปจ านวนกี่

ครัง้แลว้ อะไรแบบนี้ก็เพราะวา่อันอืน่ก็ดนู่าจะตอ้งมี

เงือ่นไขอืน่ ๆ มากกวา่ ถา้เกดิวา่เป็นแบบเรยีบงา่ยก็

น่าจะพดูไดต้ลอดอะไรแบบนี้หรอืเปลา่ทีเ่ขา

อยากจะพดูถงึ

「単純けい告白方策の効果の優位性は」ああ，
んーおそらく大体のところは何か，えー，何と呼ぶ
のでしょう。うー。もの，何か単純なタイプのもの
は，ほかのタイプよりも利点があります。もしくは
ほかのタイプよりも効率的です。つまり，「状況お
よび性別を問わないことがあき」うー。「恋人や好
きな人の」。［黙って読んでいる。］「よび性別を問
わない」つまり，おそらく大体のところで関連してい
ない，ことは，こんなそんなどんな状況においても
でしょうか。全体に関してでも，状況もしくは性差
何とかこのような，そうした状況に関わりなく，たと
えば，「恋人や好きな人の」好きな人がいても好き
な人がいなくても，あるいは何回告白していたとし
ても，何とかこのようなことは，ほかのこともほか
の条件がおそらくはさらにあるべきなので，もし単
純タイプ，おそらくずっと言うことができたら何とか
かんとかでしょうか，この人が述べようとしている
のは。

238 はい。

239 p.76 告白者の印象についての研究も行われている。 ［黙って読んでいる。］ 
告白印象についての研究もれている［日本語で発
話する］ แลว้ก็มวีจัิยเกีย่วกับ 

印象［日本語で発話する］ ภาษาไทยคอือะไร เออ่

 ความประทับใจเหรอคะ

［黙って読んでいる。］「告白印象についての研究
もれている」それから，「印象」に関する研究も，タ
イ語は何でしょう，えー，印象でしょうか。

240 うん。

241 ของ ผูท้ีส่ารภาพรักดว้ย の，愛の告白をする人もです。

242 はい。

243 p.76 橋本（2002）は仮想の片思い物語を呈示し，物語に登場する求愛（告白）
者とその求愛を断る者（拒絶者）に対する対人認知を検討した。

片思い物語を［日本語で発話する］ ออื เรือ่งราว

เกีย่วกับความรักฝ่ายเดยีวแลว้ก็ 

かり［日本語で発話する］ กับ 
想う［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「かり」と打ち込んで変換の候補
から「仮」を選び，「おもう」と打ち込んで「想」を選
び「仮想」をJ-doradicで検索すると，「かそう」とい
う読みと，สมมตุขิ ึน้
「仮定する」という意味が得られた。］ 
仮想［日本語で発話する］ สมมตุขิ ึน้ เรือ่งราวความ

 ความรักฝ่ายเดยีวทีส่มมตุขิ ึน้ ทีจ่นิตนาการขึน้เอง

เหรอคะ แลว้ก็ 漢字［日本語で発話する］ อันนี้

［「呈示」のこと］ ก็ น่าจะเคยเห็นประมาณสองสาม

ค า ［笑う。］

「片思い物語を」うー。片思いに関した物語。それ
と，「かり」と「想う」。［スマートフォンに「かり」と打
ち込んで変換の候補から「仮」を選び，「おもう」と
打ち込んで「想」を選び「仮想」をJ-doradicで検索
すると，「かそう」という読みと，สมมตุขิ ึน้
「仮定する」という意味が得られた。］仮定する。架
空の片思い，いの物語，ひとりでに思い浮かんだ
んですか。それから，この「漢字」［「呈示」のこと］
は，2，3語見たことがあるかもしれません。［笑
う。］

244 ［笑う。］

245 น่าจะประมาณวา่ชีใ้หเ้ห็นหรอืเปลา่คะ 
［スマートフォンに指で「呈示」と書いてJ-doradicで
検索すると，「ていじ」という読みと，การแสดง（

บัตร）「（カードを）示すこと」，การใหด้（ูบัตร
）「（カードを）見せること」という意味が得られた。］
 呈示［日本語で発話する］ ออ๋ใช ่ก็แสดงใหเ้ห็น 

แสดงใหด้ ูคนทีช่ ือ่ 橋本［タイ語的に発音する］ 

เนี่ยเขาก็แสดงให ้เออ่ ก็น่าจะประมาณวา่ แสดง

เรือ่งราวความรักขา้งเดยีวทีแ่บบวา่เขาสมมตุขิ ึน้ 

แลว้ก็ その 検討した 登場する求愛 きゅう 

求愛［日本語で発話する］ น่าจะแบบวา่ ออ๋ เขา

วงเล็บไวว้า่ 告白［日本語で発話する］ ก็คอื

นักแสดง ตัวละครทีป่รากฎในเรือ่งนี้ ก็จะมคีนที่

สารภาพรักกับ เออ่ その求愛［日本語で発話する］

 ออ๋ คนทีป่ฏเิสธ คนทีส่ารภาพรัก 
に対するたいにん認知を検討した 
たい［日本語で発話する］ การรับรูข้องอกีฝ่ายหนึง่
 にん［日本語で発話する］

おそらくおおよそのところは指し示して見せたので
はないでしょうか。［スマートフォンに指で「呈示」と
書いてJ-doradicで検索すると，「ていじ」という読
みと，การแสดง（บัตร）「（カードを）示すこと」，การ

ใหด้（ูบัตร
）「（カードを）見せること」という意味が得られた。］
「呈示」ああそうです，示して見せる，示して見させ
る。「橋本」［タイ語的に発音する］という名前の人
がですね，この人が示しました。えー，おそらく大
体のところで片思いの物語を示して何というか仮
に，それから，「その，検討した，登場する求愛，
きゅう，求愛」おそらくなんというか。おお，この人
は，「告白」を括弧しています。つまり，演者，この
話に現れる登場人物，も愛の告白をする人と，
えー，「その求愛」ああ，否定する人，愛の告白を
する人，「に対するたいにん認知を検討した，た
い」「にん」相手の認識。

246 うん。

247 ［スマートフォンに「にんち」と打ち込んで変換の候
補から「認知」を選んでJ-doradicで検索すると，
การยอมรับ「受け入れること」，การรับรู ้
「知覚すること」という意味が得られた。］ 
認知［日本語で発話する］ ภาษาไทยการยอมรับ 

รับรู ้การหรอืวา่มันแปลวา่การยอมรับ แตน่่าจะ

แปลวา่รับรูม้ากกวา่ รับรูข้องอกีฝ่ายหนึง่ ออื ก็ได ้

ไปส ารวจดว้ย

［スマートフォンに「にんち」と打ち込んで変換の候
補から「認知」を選んでJ-doradicで検索すると，
การยอมรับ「受け入れること」，การรับรู ้
「知覚すること」という意味が得られた。］「認知」タ
イ語，受け入れること，知覚する，ことなのか訳す
と受け入れることですが，訳すなら知覚するほうが
ありそうです。相手を認識します。うー。調査もしま
した。

248 p.76 その結果，拒絶者に比べ求愛者は積極性や意欲など力本性が高く評価
され，分別や慎重さといった社会的望ましさは低く評価された。

ผลลัพธก็์คอื ［黙って読んでいる。］ เหมอืน

สารภาพรักนัน้เมือ่เทยีบกับฝ่ายทีป่ฏเิสธ 
積極性やいしょくいなどりょく りょく りょく 
ほん［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「りょくほん」と打ち込んで変換
の候補から「力本」を選んでJ-doradicで検索した
が，検索結果は得られなかった。］ 
りょくほん［日本語で発話する］ อา่ ไมม่ ี［笑う。］

結果はというと。［黙って読んでいる。］どうも愛の
告白は否定的な相手と比べたとき「積極性やい
しょくいなどりょく，りょく，りょく，ほん」。［スマート
フォンに「りょくほん」と打ち込んで変換の候補から
「力本」を選んでJ-doradicで検索したが，検索結
果は得られなかった。］「りょくほん」あー，ありま
せん。［笑う。］

249 ［笑う。］

250 りょくほん せいとは［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「りょくほん」と打ち込んで変換
の候補から「力本」を選んでGoogleで検索し，検索
結果の画面をスクロールさせるが，理解の助けと
なる結果は見つからなかった。］ ออื

［音を長く伸ばして発音する］ ไมเ่ห็นมเีลย 

［黙って読んでいる。］ ออื ไมม่บีอก แปลวา่อะไร 

ก็น่าจะประมาณวา่ มคีวามกระตอืรนืรน้หรอืมคีวาม 

しょく［日本語で発話する］ นี่ภาษาไทยคอื ความ

ตอ้งการ หรอืเปลา่ มากกวา่

「りょくほん，せいとは」。［スマートフォンに「りょく
ほん」と打ち込んで変換の候補から「力本」を選ん
でGoogleで検索し，検索結果の画面をスクロール
させるが，理解の助けとなる結果は見つからな
かった。］うー［音を長く伸ばして発音する］。ありそ
うにないです。［黙って読んでいる。］うー。述べて
いません。どう訳しますか。んーおそらく大体のと
ころは，熱狂的なものがあるか，ものがあります。
この「しょく」のタイ語は，欲求，でしょうか，むしろ。

251 うーん。

252 分別やちょうさといった社会的 
望ましさはひかく評価された［日本語で発話する］
 ［黙って読んでいる。］ 分別や ちょう そんちょう
 そんちゅう［日本語で発話する］ อา่ 
［スマートフォンに指で「慎重」を書いてJ-doradic
で検索すると，「しんちょう」という読みと，อยา่ง

รอบคอบ「慎重に」という意味が得られた。］ 慎重

 慎重［日本語で発話する］ อยา่งรอบคอบ 分別や
 分別［日本語で発話する］ ［スマートフォンに「ぶ
んべつ」と打ち込んで変換の候補から「分別」を選
んでJ-doradicで検索し，検索結果を見るが，満足
のいく結果がないようで読み上げなかった。］

「分別やちょうさといった社会的，望ましさはひかく
評価された」。［黙って読んでいる。］「分別や，ちょ
う，そんちょう，そんちゅう」あー。［スマートフォン
に指で「慎重」を書いてJ-doradicで検索すると，「
しんちょう」という読みと，อยา่งรอบคอบ
「慎重に」という意味が得られた。］「慎重，慎重」
慎重に，「分別や，分別」。［スマートフォンに「ぶん
べつ」と打ち込んで変換の候補から「分別」を選ん
でJ-doradicで検索し，検索結果を見るが，満足の
いく結果がないようで読み上げなかった。］

253 ん。



254 ［黙って読んでいる。］ ออ๋ เขาน่าจะเปรยีบกันใน

เรือ่งของ แบบวา่ความกระตอืรอืรน้ หรอืวา่ความ

ตอ้งการน่าจะเป็นเรือ่งของทางดา้นจติใจอะไรแบบ

นี้หรอืเปลา่คะ นัน้มสีงูแตว่า่ ความ เออ่ 
望まし［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「のぞまし」と打ち込んで変換の
候補から「望まし」を選んでJ-doradicで検索すると
，ความคาดหวงั「期待」という意味が得られた。］ 

ออื ความคาดหวงัทางดา้นสังคมเหรอคะ ［笑う。］

［黙って読んでいる。］ああ，おそらく，の話と比べ
ています。何か熱狂的，もしくは心理面での何か
のことでの欲求のようなことでしょうか。それには
高さがありますが，こと，えー，「望まし」。［スマー
トフォンに「のぞまし」と打ち込んで変換の候補か
ら「望まし」を選んでJ-doradicで検索すると，
ความคาดหวงั
「期待」という意味が得られた。］うー，社会的側面
での期待なのでしょうか。［笑う。］

255 うーん。

256 สิง่ทีค่าดหวงัอยากไดเ้ชน่นัน้ อยากไดเ้ชน่นัน้ ทาง

สังคม พวกเรือ่งความระมัดระวงั ความรอบคอบนัน้มี

กับ 
［笑ったあとで，スマートフォンのJ-doradicを使っ
て語の検索をしたようだが，録画映像が不鮮明で
何の語を検索したかは読み取れなかった。］ ออื 

มันดเูป็นประโยคทีเ่ป็นญีปุ่่ นมาก ๆ เลยคะ่ ［笑う。］

期待して手に入れたいものはたとえば，このような
ものが欲しいです。社会的に，注意深さ，慎重さな
どの類。［笑ったあとで，スマートフォンのJ-
doradicを使って語の検索をしたようだが，録画映
像が不鮮明で何の語を検索したかは読み取れな
かった。］うー，これはすっごく日本語らしい文に見
えますね。［笑う。］

257 どういう意味ですか［笑う］。

258 แปลวา่ ออื ［黙って読んでいる。］ พดูไมถู่ก
เหมอืนกันคะ่ แตว่า่เป็นวจัิยที ่เออ่ เป็นการเขยีนที่
คอ่นขา้ง มคีวามเป็นญีปุ่่ นยงัไงไมรู่ ้［笑う。］

訳すと，うー。［黙って読んでいる。］私にもうまく言
えません。ですが，研究です，えー，書かれたもの
です，かなり，日本らしさがあります。どのようにか
は分かりません。［笑う。］

259 ［笑う。］

260 p.76 また特に男性求愛者は個人的親しみやすさが低く評価された。 また特に男性求愛 
者は個人的親しみやすさ［日本語で発話する］ 
เออ่ 親しみやすさ 

親しみやすさがひく［日本語で発話する］ ออื ก็

คอืผูท้ีส่ารภาพรักทีเ่ป็นผูช้ายเนี่ยก็จะ 

個人的親しみやすさ［日本語で発話する］ มี

ความแบบวา่ สนทิสนมคุน้เคยกับ เออ่ ภาษาไทย

คอือะไร อา 親しみやすい［日本語で発話する］ ก็

คอืการปฏสิัมพันธท์ี ่เออ่ เป็นมติรไดง้า่ย อะไรแบบนี้

 โอ ้แปลยากจัง

「また特に男性求愛，者は個人的親しみやすさ」
えー。「親しみやすさ，親しみやすさがひく」うー。
つまり，男性の愛の告白をする人は「個人的親し
みやすさ」何かあるのは，親しみやすさがあり馴
染みのある。えー，タイ語は何ですか，あー「親し
みやすい」つまり，相互作用，えー，友好的で，何
とかこんな種類の，おー，訳すのが本当に難しい
です。

261 ［笑う。］

262 個人的親しみやすさ やすい［日本語で発話する］
 ［黙って読んでいる。］ ออื ［黙って読んでいる。］
 親しみやすさが低い 
親しみやす［日本語で発話する］ ก็น่าจะประมาณ

วา่คนที ่โดยเฉพาะผูท้ีส่ารภาพรักทีเ่ป็นผูช้ายเนี่ยก็

จะมคีวามแบบวา่ สนทิสนมคุน้เคยไดย้ากเป็นพเิศษ

 อะไรแบบนี้หรอืเปลา่

「個人的親しみやすさ，やすい」。［黙って読んでい
る。］うー。［黙って読んでいる。］「親しみやすさが
低い，親しみやす」んーおそらく大体のところで人
は，特に男性で愛の告白をする人はですね親しみ
やすさがあり馴染みのある感じが特に得がたいと
か，何かこんな，なのでしょうか。

263 はい。

264 p.76 ただし，ここで呈示された物語は，拒絶後も相手を追いかける諦めの悪い
内容であり，このことが否定的印象をもたらした可能性は考慮する必要が
ある。

แตว่า่ 
ここで呈示された物語は［日本語で発話する］ 
เรือ่งทีถู่กยกมานี้ 
きぜつ後も相手を追いかける諦めの悪い内容で［
日本語で発話する］ ออื 
このことが否定的印象をもたらした可能性は［日
本語で発話する］ ［黙って読んでいる。］ มี

เนื้อหาทีไ่มด่ขีองการ ［笑う。］ ของการทีอ่กีฝ่ายก็

ยอมแพ ้เลกิไลต่ามอกีฝ่ายหลังจากทีป่ฏเิสธ

ですが，「ここで呈示された物語は」ここで取り上
げられた話は「きぜつ後も相手を追いかける諦め
の悪い内容で」うー。「このことが否定的印象をも
たらした可能性は」。［黙って読んでいる。］良くな
い内容があります。［笑う。］拒否されてから相手
が諦めたことで，相手を追いかけるのをやめま
す。

265 うん。

266 このことが否定的 印象をもたらす 
もたらす［日本語で発話する］ แปลวา่น ามาหรอื

น าไปอะไรแบบนี้ 
［スマートフォンに「もたらす」と打ち込んでJ-dorad
icで検索すると，น ามา「導いてくる」，น าไป
「導いていく」という意味が得られた。］ 
sure［タイ語において外来語に当たり，タイ語発音
をする］ หรอืเปลา่ น ามาจรงิดว้ย ［笑う。］ น ามา

น าไป

「このことが否定的，印象をもたらす，もたらす」訳
すと導いてくるとか導いていくとか何かこんなとこ
ろです。［スマートフォンに「もたらす」と打ち込んで
J-doradicで検索すると，น ามา「導いてくる」，

น าไป
「導いていく」という意味が得られた。］「sure」［タイ
語において外来語に当たり，タイ語発音をする］で
すか。本当に導いてくる，です。［笑う。］導いてき
て導いていく。

267 ［笑う。］

268 ［笑う。］ เหมอืนจ ามา น ามาน าไป 可能性は 
このことが否定的印象をもら もたらした可能性は
 考慮 考慮する必要がある［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「こうりょ」と打ち込んで変換の候
補から「考慮」を選んでJ-doradicで検索するが，
検索結果は読み取れなかった。］ ก็คอืความ

เป็นไปได ้
このことが否定的印象をもたらした［日本語で発話
する］

［笑う。］導いてくる導いていく，と覚えていたようで
す。「可能性は，このことが否定的印象をもら，も
たらした可能性は，考慮，考慮する必要がある」。
［スマートフォンに「こうりょ」と打ち込んで変換の候
補から「考慮」を選んでJ-doradicで検索するで検
索するが，検索結果は読み取れなかった。］つま
り，可能性があります。「このことが否定的印象を
もたらした」。

269 うん。

270 ［黙って読んでいる。］ มคีวามจ าเป็นในการจะตอ้ง

พจิารณาใน ความเป็นไปไดใ้นเรือ่งของการ 

印象をもたらした［日本語で発話する］ น ามาซึง่ 

［笑う。］ ความประทับใจทางการ ในการปฏเิสธ

เรือ่งนี้เหรอคะ

［黙って読んでいる。］検討すべきことの必要性が
あります。この話における可能性があることにつ
いて，「印象をもたらした」導いてきた。すなわち
［笑う］，方面での印象，この話を拒否されたことに
対して，なんですか。

271 うーん。

272 ออื ［黙って読んでいる。］ ไมเ่ป็นไร คดิวา่น่าจะ

เป็นเรือ่งของเขา เรือ่งของ 

物語［日本語で発話する］ ของเขาเกีย่วกับเรือ่ง

ความรักอยูด่ ีทีโ่ดนปฏเิสธ ก็คงจะพดูถงึเรือ่ง

เนื้อหาอะไรแบบนี้

うー。［黙って読んでいる。］気にしません。おそら
くこの人の話，いずれにしても恋愛に関わり，否定
される「物語」の話かと思います。きっと話の内容
を何とかかんとかと話しているのでしょう。

273 p.76 告白の個人差に関する研究としては，栗林（2002）は，シャイネス社会的
スキルを取り上げており，シャイネスの高い者・社会的スキルの低い者は
告白の回数が少なく，告白時に否定的感情を伴いやすいことが分がって
いる。

［黙って読んでいる。］ แลว้ก็วจัิยเกีย่วกับความ
แตกตา่งในการสารภาพรักของแตล่ะคน

［黙って読んでいる。］それから，それぞれの人の
愛の告白の違いに関する研究。

274 うん。

275 栗はやしは シャイネス 
シャイネスとスキルを取り上げており［日本語で発
話する］ เขาก็ยกถงึ 
スキル［タイ語において外来語に当たり，タイ語発
音をする］ ทางดา้น ทักษะทางดา้นสังคมแลว้ก็ 

シャイネス［日本語で発話する］ คอือะไร 
シャイネス［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「シャイネス」と打ち込んでGoogl
eで検索し，「shyness」の表示を見つける。］ ออ๋ 

shyness［英語で発話する］ ความอาย

「栗はやしは，シャイネス，シャイネスとスキルを取
り上げており」側面での「スキル」［タイ語において
外来語に当たり，タイ語発音をする］を上げてお
り，社会的側面と「シャイネス」，とは何ですか。
「シャイネス」。［スマートフォンに「シャイネス」と打
ち込んでGoogleで検索し，「shyness」の表示を見
つける。］ああ。「shyness」［英語で発話する］恥ず
かしさ。

276 ［笑う。］

277 ［笑う。］ shyness［英語で発話する］ 
と社会的［日本語で発話する］ ก็พดูถงึเรือ่งความ

อายแลว้ก็ทักษะทางดา้นสังคม

［笑う。］「shyness」［英語で発話する］「と社会的」
つまり，恥ずかしさとそれに社会的な側面での能
力について話しています。

278 うん。

279 シャイネスの高いもの 
的スキルの低い［日本語で発話する］ คนทีม่ี

ความอายมากแลว้ก็มทัีกษะทางสังคม ทีต่ า่เนี่ยก็จะ

สารภาพรักนอ้ย มจี านวนครัง้ในการสารภาพรักที่

นอ้ยแลว้ก็

「シャイネスの高いもの，的スキルの低い」恥ずか
しさを強く感じ，それに社会的能力，が低い，人は
愛の告白をすることは少ないです，愛の告白にお
ける回数が少ないです。それから，



280 うん。

281 やすいことがわかっている［日本語で発話する］ 
ก็ 伴いやすい 否定的感情 
否定的感情を［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 
告白ときに否定的感情を［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「ともなう」と打ち込んで変換の
候補から「伴う」を選んでJ-doradicで検索したが，
検索結果は読み取れなかった。］ น่าจะประมาณ

วา่ แลว้ก็เขาก็น่าจะรูส้กึ รูส้กึเหมอืน โดนปฏเิสธ

อะไรงีห้รอืเปลา่คะใน ในเวลาทีส่ารภาพรักไปดว้ย

จะรูส้กึไดง้า่ยกวา่คนที ่แบบวา่ 

shyness［英語で発話する］ นอ้ยคะ่

「やすいことがわかっている」んー「伴いやすい，
否定的感情，否定的感情を」。［黙って読んでい
る。］「告白ときに否定的感情を」。［スマートフォン
に「ともなう」と打ち込んで変換の候補から「伴う」
を選んでJ-doradicで検索したが，検索結果は読
み取れなかった。］おそらく大体のところで，んー，
おそらく感じています，どうも感じています。拒否さ
れたとか何とかじゃないですか。おいて，愛の告白
をしに行ったときに「shyness」［英語で発話する］
の類が少ない人の方が容易に感じられました。

282 うーん。

283 ก็คอืคนทีเ่ขาขีอ้ายเขาก็น่าจะแบบวา่ มคีวามรูส้กึที่
เหมอืนจะโดนปฏเิสธอะไรแบบนี้ไดง้า่ยกวา่

つまり，恥ずかしがり屋の人はおそらく何か，持ち
ます。拒否されるというような感情とか何かこのよ
うなものがあります。

284 はい。

285 p.76 菅原（2000）も，個人差変数を取り上げつつ，恋愛における告白行動の促
進・抑制について検討している。

แลว้ก็คนนี้ 漢字［日本語で発話する］ อา่นไมอ่อก

 ［笑う。］ はら［日本語で発話する］

それから，この人「漢字」が読めません。［笑う。］
「はら」。

286

287 個人差変つつ［日本語で発話する］ เขาก็ยก 

จ านวน 変数［日本語で発話する］ จ านวนทีเ่ปลีย่น

 เออ่ ก็ยกเรือ่งนี้มาแตว่า่น่าจะประมาณวา่ม ีออื 
個人差変数［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「へんすう」と打ち込んで変換の
候補から「変数」を選んでJ-doradicで検索すると，
ตัวแปร「変数」という意味が得られた。］ จ านวนที่

เปลีย่นไปของ เอะ๊ ใชห่รอืเปลา่ ตัวแปร ตัวแปร 

ความแตกตา่งของแตล่ะคนเหรอคะ ตัวแปร ความ

แตกตา่งของแตล่ะคน

「個人差変つつ」数を挙げています。「変数」変わ
る数，えー，まあこの話を持ち出したのですが，お
そらくおおよそのところはあります。うー，「個人差
変数」。［スマートフォンに「へんすう」と打ち込んで
変換の候補から「変数」を選んでJ-doradicで検索
すると，ตัวแปร
「変数」という意味が得られた。］変わっていく数，
えっ，そうなのでしょうか。変数，変数，個々人の
差なのですか，変数，個々人の差。

288 ［笑う。］

289 น่าจะเป็นศัพทท์ีท่างวจัิย 研究方面の語でしょう。

290 はい。

291 れなあいにおける告白行動の［日本語で発話する
］ อา่ そく 促進 促進［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「そくしん」と打ち込んで変換の
候補から「促進」を選んでJ-doradicで検索すると，
「そくしん」という読みと，สง่เสรมิ「促進する」，

กระตุน้「刺激する」，สนับสนุน
「支持する」という意味が得られた。］ 
促進［日本語で発話する］ สง่เสรมิกระตุน้ 

สนับสนุน ［黙って読んでいる。］ ก็น่าจะประมาณ

วา่เกีย่วกับ ตัวทีท่ าให ้ตัวทีก่ระ ตัวทีก่ระตุน้

พฤตกิรรมการสารภาพรัก

「れなあいにおける告白行動の」あー。「そく，促進
，促進」。［スマートフォンに「そくしん」と打ち込ん
で変換の候補から「促進」を選んでJ-doradicで検
索すると，「そくしん」という読みと，สง่เสรมิ

「促進する」，กระตุน้「刺激する」，สนับสนุน
「支持する」という意味が得られた。］「促進」促進
する，刺激する，支持する。［黙って読んでいる。］
おそらくだいたいのところ関連しています。させる
もの，起こ，愛の告白という行為を引き起こすも
の。

292 うん。

293 p.76 ออื ［黙って読んでいる。］ 

この［日本語で発話する］ แลว้ก็วจัิยนี้ก็ ออื ตัง้

สมมตุฐิาน ［黙って読んでいる。］ 心理的 

心理的［日本語で発話する］ เออ่ สาเหตทุางดา้น

จติใจเป็นสองอยา่งก็คอืเป็น 

関係形成の期待［日本語で発話する］ การตัง้

ความหวงัในการจะ กอ่ร่างสรา้งความสัมพันธก์ับ 
［笑う。］

うー。［黙って読んでいる。］「この」それから，この
研究は，うー，仮説を立てます。［黙って読んでい
る。］「心理的，心理的」えー，心理面での2つの原
因というのは「関係形成の期待」することへの期待
を起こすこと，との関係を築き上げる。［笑う。］

294 ［笑う。］どういう意味ですか。

295 แบบวา่เขาม ีเขา ๆ คาดหวงัในการจะสรา้ง
ความสัมพันธ์

何か，あります，関係を築くことへの期待が。

296 はい。

297 กับ と，

298 相手と，ですね？

299 ใชค่ะ่ ［黙って読んでいる。］ กับ เออ่ 

みん［日本語で発話する］ เอย้ 
けんみ［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「けんみ」と打ち込むが変換候
補が出ないので，「み」を消して「けんめ」とすると
変換の候補に「懸命」が現れたので選択し，「命」
を消して「懸」の後ろに「ねん」と打ち込んで「念」に
変換し「懸念」をJ-doradicで検索すると，ความ

กังวล「懸念」という意味が得られた。］ 懸念 
懸念［日本語で発話する］

そうです。［黙って読んでいる。］と。えー。「みん」
いやっ「けんみ」。［スマートフォンに「けんみ」と打
ち込むが変換候補が出ないので，「み」を消して「
けんめ」とすると変換の候補に「懸命」が現れたの
で選択し，「命」を消して「懸」の後ろに「ねん」と打
ち込んで「念」に変換し「懸念」をJ-doradicで検索
すると，ความกังวล
「懸念」という意味が得られた。］「懸念，懸念」。

300 ん。

301 ［黙って読んでいる。］ ออ๋ ก็คอืเขา ก็คอืฝ่าย

พฤตกิรรม เออ่ ในตอนสารภาพรักเนี่ยก็จะแบง่เป็น

สองอยา่ง ทางดา้นจติใจแบง่เป็นสองอยา่งก็คอื 

อยา่งแรกทีแ่บบวา่เขา かー 
いだしたこくを促進［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ ประ เออ่ ประเภทแรกเนี่ยก็

จะ เขาเรยีกวา่อะไร เดนิหนา้ในการจะสารภาพรัก ก็

คอืเขาน่าจะประมาณวา่ คนทีค่าดหวงัเนี่ยก็ 

คาดหวงัในการจะกอ่ร่างสรา้งความสัมพันธน์ี้ก็จะ

เป็นฝ่ายที ่เป็นฝ่ายทีส่ารภาพรัก แลว้ก็อกีฝ่าย ฝ่าย

ทีก่ังวลวา่จะถูกปฏเิสธหรอื ประเภทหลังเนี่ยก็น่าจะ

เป็นฝ่ายทีแ่บบวา่ไมส่ารภาพหรอืเปลา่คะดหวงัใน

การจะกอ่ร่างความสัมพันธ ์กอ่สรา้งความสัมพันธน์ี้

กับอกี อกีแบบทีแ่บบวา่กังวลวา่จะถูกปฏเิสธ และก็

［黙って読んでいる。］ああ，つまり，この人，んー
つまり，行動する側，えー，愛の告白においてで
すね，2つに分けられます。心理面で2つに分けら
れるというのは，1つ目は「かー，いだしたこくを促
進」。［黙って読んでいる。］タ，えー，はじめのタイ
プはというと，どう呼んでいますか。愛の告白にお
いて前に進む，つまり，おおよそのところで，期待
している人は，この関係を築くことを期待していて
それで，相手は，愛の告白の相手です。それか
ら，もう一方，拒否されるのを恐れている側です
か。後ろの種類はおそらく告白しない側なんじゃな
いでしょうか。関係が築けることを願っています。
関係を築くことと，さらに，さらに何か加えて拒否さ
れることを恐れます。それから，

302 うん。

303 อา่น ค านี้เจอบอ่ยมาก ［笑う。］ แตว่า่ลมืทกุทเีลย

วา่อา่นวา่อะไร 抑える 制［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに指で「抑」と書いて語の候補から
「抑制」を選んでJ-doradicで検索すると，การ

ควบคมุ「制御」，การกลัน้
「抑制」という意味が得られた。］ 
抑制［日本語で発話する］ ก็คอื การควบคมุการ

กลัน้ น่าจะประมาณวา่ไมส่ารภาพหรอืเปลา่คะถา้

อยา่งนัน้ ประมาณวา่ควบคมุ ［黙って読んでいる。］

 ไมส่ารภาพ

読みます，この語はすごくよく見かけます。［笑う。
］ですが，毎回すっかり忘れてしまって，何と読む
のか。「抑える，制」。［スマートフォンに指で「抑」と
書いて語の候補から「抑制」を選んでJ-doradicで
検索すると，การควบคมุ「制御」，การกลัน้
「抑制」という意味が得られた。］「抑制」つまり，制
御する，抑制する。おそらく大体のところ告白しな
いのでしょうか。もしそのようなら，大体は制御し
て。［黙って読んでいる。］告白しません。



304 p.76 また関係形成の期待は相手への愛情度や承認獲得欲求と関係がおり，
拒絶される懸念は拒否回避欲求や対人不安傾向など関係があることも示
された。

また 
関係形成の期待は相手への愛情度や［日本語で
発話する］ ออื 関係があり［日本語で発話する］ 

［ぶつぶつと読んでいるが，聞き取れない。］ อือ๋

 漢字［日本語で発話する］ เยอะมาก 
またかんけいせい 形成 
関係形成の期待［日本語で発話する］ ก็คอืฝ่ายที่

มคีวามคาดหวงัเนี่ยก็จะ 
相手への愛情度やしょうに 
承認［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに指で「獲得」と書いてJ-doradicで
検索すると，「かくとく」という読みが得られた。］ 
獲得としゅう と関係があり［日本語で発話する］ 
ก็คอืฝ่ายทีค่าดหวงัเนี่ยเขาก็ตอ้งการ เอะ๊ 

相手への［日本語で発話する］ ฮ ึแตก็่น่าแปลวา่

ตอ้งการ แบบวา่คาด ตอ้งการการตอบรับแลว้ก็

ความรักจากอกีฝ่ายอะไรอยา่งนี้หรอืเปลา่คะ ก็คอื

สิง่พวกนี้มผีลตอ่ความสัมพันธข์องเขาเหรอคะ 

関係があり［日本語で発話する］ พวกการยอมรับ

ระดับความรัก ความตอ้งการตา่ง ๆ

「また，関係形成の期待は相手への愛情度や」
うー。「関係があり」。［ぶつぶつと読んでいるが，
聞き取れない。］うー。「漢字」がすごく多いです。
「またかんけいせい，形成，関係形成の期待」つま
り，期待を寄せている側がですね。「相手への愛
情度やしょうに，承認」。［スマートフォンに指で「獲
得」と書いてJ-doradicで検索すると，「かくとく」と
いう読みが得られた。］「獲得としゅう，と関係があ
り」んーつまり，期待している側に欲求がありま
す。えっ。「相手への」ふ。ですが，おそらく訳すと
欲します，何か期待します，返事とそれに相手か
らの愛を望みますとかこのようなことでしょうか。つ
まり，これらのものは人の関係に対しての影響が
あるんでしょうか。「関係があり」恋愛レベルで受
け入れること，種々の欲求など。

305 うん。

306 แลว้ก็ฝ่ายทีก่ังวลเรือ่งการปฏเิสธเนี่ยก็ 

［黙って読んでいる。］ อมื 
［スマートフォンに指で「拒否」と書いてJ-doradicで
検索すると，「きょひ」という読みが表示された。］
 しゅ［日本語で発話する］ ออ้ 

拒否［日本語で発話する］ แลว้ก็ かい 
かいさける［「回避」を読もうとしている］ 
［スマートフォンに指で「回」と書いて，「さける」と
打ち込んで変換の候補から「避ける」に変換して「
ける」を消して「回避」をJ-doradicで検索すると，「
かいひ」という読みが表示された。］ อะ๊ 拒否回避
 よくきゅう 欲求 
拒否回避欲求［日本語で発話する］ การปฏเิสธ

การหลบเลีย่ง แลว้ก็ความตอ้งการ ก็คอืน่าจะ

ประมาณวา่ตอ้งการหลบเลีย่งการถูกปฏเิสธอะไร

อยา่งนี ้แลว้ก็ ออ๋ มแีนวโนม้ทีจ่ะ มแีนวโนม้ทีจ่ะ

แบบวา่ตอ้งการหลกีเลีย่งการถูกปฏเิสธแลว้ก็ 

対人不安［日本語で発話する］ แนวโนม้ ความ

กังวลตอ่อกีฝ่าย ออ๋ น่าะจะประมาณวา่มแีนวโนม้ที่

จะมคีวามกังวลตอ่อกีฝ่ายมากกวา่อะไรแบบนี้

それから，拒否されることを心配している側は。
［黙って読んでいる。］うーん。［スマートフォンに指
で「拒否」と書いてJ-doradicで検索すると，「きょ
ひ」という読みが表示された。］「しゅ」おお。「拒
否」それと「かい，かいさける［「回避」を読もうとし
ている］」。［スマートフォンに指で「回」と書いて，
「さける」と打ち込んで変換の候補から「避ける」に
変換して「ける」を消して「回避」をJ-doradicで検
索すると，「かいひ」という読みが表示された。］
あ。「拒否回避，よくきゅう，欲求，拒否回避欲求」
拒否回避，それと欲求。つまり，おそらくおおよそ
のところで拒否されることの回避を望んでいるとか
そのようなこと。それから，ああ，傾向があります。
何か拒否されることを避ける傾向があります。そ
れと「対人不安」傾向，相手に対する不安，ああ，
おそらくだいたいのところで相手に対してより不安
を持つ傾向にあるとか何とかです。

307 p.76 上述のような知見が提出されてきているが，告白の成功（告白を経て恋愛
関係が形成されること）に付随する告白時の状況的特徴や個人差につい
ては十分な検討がなされていない。

［黙って読んでいる。］ 
のような知見が提出されてきているが 成功 
て恋愛関係が 
恋愛関係が形成されることに［日本語で発話する］
 ออื 
［スマートフォンに指で「付随」と書いてJ-doradicで
検索すると，「ふずい」という読みと，ความตดิ

「付着すること」，ประกบตดิ「密着すること」，

ความสัมพันธท์ีเ่กีย่วขอ้งกัน
「関連のある関係」という意味が得られた。］ ふ 
付随［日本語で発話する］ ความ 

付随［日本語で発話する］ ความตดิประกบ ตดิ

ความสัมพันธท์ีเ่กีย่วขอ้งกัน

［黙って読んでいる。］「のような知見が提出されて
きているが，成功，て恋愛関係が，恋愛関係が形
成されることに」うー。［スマートフォンに指で「付随
」と書いてJ-doradicで検索すると，「ふずい」という
読みと，ความตดิ「付着すること」，ประกบตดิ

「密着すること」，ความสัมพันธท์ีเ่กีย่วขอ้งกัน
「関連のある関係」という意味が得られた。］「ふ，
不随」「不随」であること，付着すること，密，着す
ること，関連のある関係。

308 ［笑う。］

309 ภาษาไทยยาวเลยนี ่付随する告白 
個人差については十分な検討がなされていない［
日本語で発話する］ ［黙って読んでいる。］ 
付随する告白と 告白 
状況的［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 
状況的特徴［日本語で発話する］ ลักษณะพเิศษที่

 พัฒนาการในตอนทีส่ารภาพรัก น่าจะประมาณวา่ 

ลักษณะพเิศษตอนทีใ่นสถานการณ์ทีส่ารภาพรัก

เสร็จแลว้ ส าเร็จแลว้อะไรแบบนี้หรอืเปลา่คะ แบบวา่

เป็นยงัไงตอ่มา หลังจากสารภาพรัก สารภาพรัก

ส าเร็จอะไรแบบนี้

タイ語が長いですね。「付随する告白，個人差に
ついては十分な検討がなされていない」。［黙って
読んでいる。］「付随する告白と，告白，状況的」。
［黙って読んでいる。］「状況的特徴」の特徴，愛の
告白をした時点での進展。おそらく大体のところ
で，愛の告白が終わった時点に置ける状況の特
徴，終わってから何とかなんじゃないでしょうか。
何か続いてどのように，愛の告白のあと，愛の告
白が成功しましたとかのような。

310 はい。

311 ［笑う。］ 
個人差については十分な検討がなされていない［
日本語で発話する］ ［黙って読んでいる。］ ออื 

เขาก็น่าจะพดูถงึ ［黙って読んでいる。］ 

個人差については［日本語で発話する］ ความ

แตกตา่งของแตล่ะคน 
十分な検討がなされていない［日本語で発話する
］ ไมไ่ดส้ ารวจอยา่งเพยีงพอเหรอคะ 
［黙って読んでいる。］

［笑う。］「個人差については十分な検討がなされ
ていない」。［黙って読んでいる。］うー。に関して
話しているのでしょう。［黙って読んでいる。］「個人
差については」それぞれの人の差。「十分な検討
がなされていない」十分に調査できなかったんで
すか。［黙って読んでいる。］

312 どの研究について話しているんですか。

313 วจัิยขา้งบนทีก่ลา่วมา อาจจะไม่ 上にある述べられてきた研究，ないのでしょう。

314 その全てにないのですか。

315 น่าจะ ไมแ่น่ใจวา่ทัง้หมดหรอืเปลา่ แตก็่ おそらくは。全てかどうかははっきりしません，で
すが，

316 たくさんの研究がありましたね。

317 น่าจะขา้งบนทีเ่ขากลา่วมาก็อาจจะ おそらくこの人が言及してきた上の，たぶん。

318 はい。

319 p.76 そこで本研究では恋愛における告白の成否を規定する要因について検討
する。

［黙って読んでいる。］ แลว้ก็ 

恋愛における［日本語で発話する］ เขาก็จะเริม่

พดูถงึวจัิยนี้ ［黙って読んでいる。］ ออ๋ เขาน่าจะ

กลา่วถงึปัญหากอ่นใชไ่หมคะวา่แบบวา่มันไมม่กีาร

ส ารวจทีเ่พยีงพออะไรเทา่ไร แลว้ก็พดูถงึวจัิยนี้จะ

ท าเรือ่งอะไร ก็คอืเรือ่งทีก่ลา่วไปแลว้วา่ หัวขอ้วา่ 

เออ่ สาเหต ุปัจจัย 
けんていするけんいん［「規定する要因」を読もう
とした］ เออ่ 要因［日本語で発話する］ ในการ

สารภาพรักทีส่ าเร็จหรอืไมส่ าเร็จอะไรแบบนี้

［黙って読んでいる。］それから，「恋愛におけるこ
の研究について述べ始めます。［黙って読んでい
る。］ああ，おそらくこの人は先に問題について述
べているのですね？何かその十分な調査がまる
でないとか。それから，この研究について何をした
かを話しています。要するに述べていく内容は，
テーマは，えー，原因，要素。「けんていするけん
いん［「規定する要因」を読もうとした］」えー，「要
因」成功したか失敗したかの愛の告白においてと
か何とかです。

320 p.76 規定因として，告白時の状況，告白までの期間，告白までの交際内容，
告白の受容可能性，告白・被告白者の恋愛感情の強さ，告白者の特性
（シャイネス・社会的スキル）を取り上げる。

けんていいんとして［「規定因として」を読もうとした
］ ［黙って読んでいる。］ เขาก็จะพดูถงึหัวขอ้ที่

เป็นปัจจัย เขาก็จะยก ยกเรือ่งทีเ่ป็นปัจจัยในการ

สารภาพรักมาดว้ยวา่ ในแบบไหน ［笑う。］

「けんていいんとして［「規定因として」を読もうとし
た］」。［黙って読んでいる。］この人はテーマにつ
いて述べています，要素，この人は挙げて，愛の
告白をしてきた中での要素の話も取り上げて，ど
こでですか。［笑う。］

321 ［笑う。］

322 ก็คอืแบบวา่อยา่งเชน่ยกมาวา่ สถานการณ์ตอนที่

สารภาพรักตอ้งเป็นยงัไงอะไรงีห้รอืเปลา่คะ และก็

ชว่งเวลา 告白までの時間［日本語で発話する］ ฮึ

 告白までの時間［日本語で発話する］ เออ 

時間［日本語で発話する］ เอะ๊ 期間 

期間［日本語で発話する］ ก็น่าจะชว่งเวลา 

までの期間［日本語で発話する］ ในการสารภาพ

รักถงึเมือ่ไร ［笑う。］

つまり，何かたとえば取り上げてきたのは，愛の
告白をするときの状況はどのようだとか何かじゃ
ないでしょうか。それと期間，「告白までの時間」
ふ。「告白までの時間」えー，「時間」え？「期間，
期間」おそらく期間です。「までの期間」いついつま
での愛の告白において。［笑う。］

323 ［笑う。］いついつまでというのは？

324 までの時 期間 告白まで［日本語で発話する］ ออ๋

 น่าจะแบบวา่ตอ้งชว่งเวลาถงึประมาณไหนถงึจะ

สารภาพรักอะไรแบบนี้หรอืเปลา่คะ ［笑う。］

「までの時，期間，告白まで」おお。おそらく何かど
の時間帯からおおよそいつまでに愛の告白をする
のかとか何とかこんなところじゃないでしょうか。
［笑う。］



325 ［笑う。］

326 แบบวา่ชว่งไหนทีแ่บบวา่ความสัมพันธถ์งึระดับไหน
ถงึจะสารภาพรัก

なんというか，愛の告白するどのレベルと関係す
る何かどの時間帯。

327 あー，あー。

328 อะไรแบบนี้ หมื ［笑う。］ แลว้ก็ 

告白までの交際内容［日本語で発話する］ อะ 

อกีแลว้ 交際内容［日本語で発話する］ เนื้อหาใน

การ 
［スマートフォンに「こうさい」と打ち込んで変換の
候補から「交際」を選んでJ-doradicで検索すると，
「こうさい」という読みと，คบหาสมาคม
「交流を求めるて付き合う」という意味が得られた
。］ เออ่ คบหาสมาคม จนกวา่จะสารภาพรัก ก็น่าจะ

ประมาณวา่กอ่น กอ่นทีจ่ะสารภาพรักเนี่ยควรจะแบบ

วา่คบ เออ่ มคีวาม เออ่ คบหาสมาคมแบบไหนอะไร

อยา่งงีห้รอืเปลา่คะ แลว้ก็

何かこの種の。ふーむ。［笑う。］それと「告白まで
の交際内容」あ。またです。「交際内容」における
内容。［スマートフォンに「こうさい」と打ち込んで変
換の候補から「交際」を選んでJ-doradicで検索す
ると，「こうさい」という読みと，คบหาสมาคม
「交流を求めて付き合う」という意味が得られた。］
えー，交流を求めて付き合う，愛の告白に至るま
で。んーおそらくだいたいのところでまずは，愛の
告白をする前にですね何か付き合うべきです。
えー，交流を求めて付き合うことがありますどのよ
うな何とかそのようなことじゃないでしょうか。それ
から，

329 うん。

330 告白の受容可能性 受容［日本語で発話する］ 
ความเป็นไปไดใ้นการ 
［スマートフォンに「じゅよう」と打ち込んで変換の
候補から「受容」を選んでJ-doradicで検索したが
，検索結果は得られなかった。］ เออ่ เขาเรยีกวา่

อะไร ยอมรับ ［笑う。］ โห ไมม่ ีก็น่าจะประมาณวา่ 

possibility［英語で発話する］ ในการ ［笑う。］

「告白の受容可能性，受容」における可能性。［ス
マートフォンに「じゅよう」と打ち込んで変換の候補
から「受容」を選んでJ-doradicで検索したが，検
索結果は得られなかった。］えー，どう呼びます
か。受け入れる。［笑う。］ほー。ありません。んー
おそらく大体のところで，における「possibility」［英
語で発話する］。［笑う。］

331 うん。

332 ในการยอมรับของการสารภาพรักอะไรแบบนี้ 

［黙って読んでいる。］ แลว้ก็เรือ่ง 告白 
告白者の恋愛感情の強さ［日本語で発話する］ 
ความแข็งแกร่งทางดา้นความรูส้กึ ความรักของ 
［笑う。］

愛の告白における受け入れ何とかかんとか。
［黙って読んでいる。］「告白，告白者の恋愛感情
の強さ」の話，感情面，恋愛方面の強さ。［笑う。］

333 ［笑う。］

334 ผูท้ีส่ารภาพรักแลว้ก็ผูท้ีป่ฏเิสธเหรอคะ 愛の告白をする人と拒否する人なんですか。

335 おお。［笑う。］

336 ［笑う。］ เออ่ พอเป็นภาษาไทยแลว้มันก็น่าจะ ออื 
［黙って読んでいる。］ ความแข็งแรงทางความรูส้กึ
 ［笑う。］

［笑う。］えー，タイ語でとなるとおそらく，うー。
［黙って読んでいる。］感情方面での強さ。［笑う。］

337 ［笑う。］

338 ความรูส้กึทีแ่ข็งแกร่งเหรอคะ ［笑う。］ ความ 
เรยีกวา่อะไรอะ

強い感情なのですか。［笑う。］もの，何と呼びます
か。

339 性格についての話をしていますか。

340 น่าจะเป็น 恋愛感情の強さ［日本語で発話する］ 

คอือะไรแบบวา่มัน รุนแรงเหรอคะ

おそらくは「恋愛感情の強さ」とは何かとか何か，
激しいのですか。

341 激しい。［笑う。］

342 ［笑う。］ ［笑う。］

343 はい。［笑う。］

344 ［笑う。］ วา่น่าจะประมาณวา่แบบมคีวามรูส้กึ มี
ความรูส้กึรักทีรุ่นแรงแคไ่หนอะไรงีห้รอืเปลา่คะ

［笑う。］というのはおそらくおおよそのところは感
覚があります。どれほど激しい愛する感覚がある
かとか何かじゃないでしょうか。

345 おー。

346 ของผูท้ีส่ารภาพรักอะไรงี ้［笑う。］ 愛の告白をする人のとか何とか。［笑う。］

347 はい。［笑う。］

348 แลว้ก็ 告白者の特性［日本語で発話する］ นสิัย

ของคนสารภาพรักทัง้ทางดา้นความอายแลว้ก็

ทักษะในการเขา้สังคมดว้ย

それと恥ずかしさそれに社交的な能力の側面での
「告白者の特性」愛の告白をする人の性質。

349 p.76 シャイネス（shyness）に関する研究は，Zimbardo（GHH）の研究を契機に
発展を遂げてきている。

หมื แลว้ก็ shyness［英語で発話する］ 

に関する［日本語で発話する］ ก็มวีจัิยเกีย่วกับ

เรือ่งความอายนี้

ふーむ。それから，「shyness」［英語で発話する］
「に関する」んーこの恥ずかしさの話に関連した研
究があります。

350 うん。

351 ［黙って読んでいる。］เขาก็น่าจะประมาณวา่ยก
วจัิยของคนนี้มา

［黙って読んでいる。］この人はおおよそのところで
この人の研究を取り上げているのでしょう。

352 うん。

353 p.76 相川（1991）は，シャイネスを「特定の社会的状況を越えて個人内に存在
し，社会的不安という，情動状態と対人的抑制という行動特徴をもつ症候
群」と定義し，特性的なシャイネス測定する尺度を開発した。

แลว้ก็ shyness［英語で発話する］ 
をとくせいの社会的状 
況を越えて個人内に存在し［日本語で発話する］
 ก็น่าจะพดูถงึนยิามเกีย่วกับอันในวงเล็บ ［笑う。］

それに，shyness［英語で発話する］「をとくせいの
社会的状，況を越えて個人内に存在し」つまり，括
弧内の定義について話しているのかもしれませ
ん。［笑う。］

354 ［笑う。］

355 とくせいの社会的状況を越えて［日本語で発話す
る］ ขา้ม สถานการณ์ทางดา้นสังคมทีเ่ป็น

ลักษณะเฉพาะ ลักษณะพเิศษ ［笑う。］

「とくせいの社会的状況を越えて」越える，特徴あ
る社会的側面での状況を，特徴。［笑う。］

356 ［笑う。］

357 โอ ้個人内に存在し 
社会的不安という［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ น่าจะเป็นลักษณะพเิศษ

ทางดา้นพฤตกิรรมทีเ่ขามคีวามกังวลอะไรแบบนี้ วา่

เขามลีักษณะเดน่อะไรในพฤตกิรรมนัน้

おー。「個人内に存在し，社会的不安という」。
［黙って読んでいる。］おそらくは心配があっての
行動面での特別の特徴とか何かかもしれません。
というのはその行動において目立った性質があり
ます。

358 はい。

359 ของแตล่ะคน ［笑う。］ อะไรประมาณนี้ 人ごとに。［笑う。］何かこのような。

360 特性的なシャイネス測定する［日本語で発話する］
 ออื อันนี้เหมอืนจะเคยเห็นในชือ่คนเลยคะ่ 

漢字［日本語で発話する］ ตัวอันนี้แลว้ก็ 
ど［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに指で「尺」と書いて「ど」と打ち込
み，変換の候補から「度」を選んで「尺度」をJ-dor
adicで検索すると，เครือ่งมอืวดั「測定器」，มาตรา

สว่น「規模」という意味が得られた。］ เครือ่งมอืวดั

ความยาว มาตราสว่น 尺度 尺度 

開発した［日本語で発話する］ ออื 

特性的なシャイネスをす［日本語で発話する］ ก็

น่าจะประมาณวา่ เออ่ เครือ่งมอืวดั มาตราสว่น 

測定する［日本語で発話する］ มกีารวดัเหรอคะ 

วดัความอาย［笑う。］

「特性的なシャイネス測定する」うー。これは人の
名前の中で見たことがあるようです。この「漢字」と
「ど」。［スマートフォンに指で「尺」と書いて「ど」と
打ち込み，変換の候補から「度」を選んで「尺度」
をJ-doradicで検索すると，เครือ่งมอืวดั
「測定器」，มาตราสว่น
「規模」という意味が得られた。］長さの測定器。規
模。「尺度，尺度，開発した」うー。「特性的なシャ
イネスをす」んー大体のところで，えー，測定の道
具，測定器でしょう。「測定する」測ることなんです
か。恥ずかしさを測ります。［笑う。］

361 ［笑う。］どう測るのですか。



362 測定［日本語で発話する］ เออ่ อา่นวา่อะไร 
測定［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「そくてい」と打ち込んで変換の
候補から「測定」を選んでJ-doradicで検索すると，
การวดัคา่「値を測ること」という意味が得られた。］

 อา 測定［日本語で発話する］ การวดัคา่ ความ

อาย ［笑う。］

「測定」えー，何と読みますか。「測定」。［スマート
フォンに「そくてい」と打ち込んで変換の候補から「
測定」を選んでJ-doradicで検索すると，การวดัคา่
「値を測ること」という意味が得られた。］あー。「測
定」値を測ること，恥ずかしさの。［笑う。］

363 はい。

364 น่าจะมอีะไรสักอยา่งแหละ 何らかの物があるのでしょうね。

365 pp.76-77 シャイネスの高い者は，主張性の欠如や意見表明困難性，他者が存在す
るところでの意思伝達や思考の困難性などを引き起こす（Zimbardo，
Pilkonis，& Norwood，1975）。

シャイネスの高い者は［日本語で発話する］ คน

ทีม่คีวามอายสงูก็จะ เออ่ 
主張性のを意見表明困難［日本語で発話する］ 
น่าจะประมาณวา่ม ีมปัีญหาเกีย่วกับการแสดงความ

คดิเห็นหรอืวา่ เออ่ อันนี้คอื 
［スマートフォンに指で「欠如」と書いてJ-doradicで
検索すると，「けつじょ」という読みと，การขาด

แคลน「不足」，ความบกพร่อง
「欠陥」という意味が得られた。］

「シャイネスの高い者は」恥ずかしさを強く持つ人
はですね，えー，「主張性のを意見表明困難」おそ
らくだいたいのところあります。考えを表明するこ
とに対して問題があります。もしくは，えー，これは
。
［スマートフォンに指で「欠如」と書いてJ-doradicで
検索すると，「けつじょ」という読みと，การขาด

แคลน「不足」，ความบกพร่อง
「欠陥」という意味が得られた。］

366 うん。

367 欠如［日本語で発話する］ การขาดแคลน ความ

บกพร่อง ก็น่าจะมปัีญหาเกีย่วกับการแสดงความ

คดิเห็นหรอืวา่การขาดแคลน ในการแสดงจุดยนื

อะไรของตัวเองอะไรงีห้รอืเปลา่ แลว้ก็ 
するところでの意思伝達［日本語で発話する］ 
［ページをめくって前のページをしばらく黙って読
んでいる。］ ก็น่าจะมปัีญหาเกีย่วกับความล าบาก

ในการถ่ายทอดความคดิ ความคดิความรูส้กึ เออ 

ไมใ่ช ่ความคดิของตัวเองอะไรแบบนี้ดว้ย

เหมอืนกันคะ่

「欠如」不足，欠陥。つまり，考え方の表現か不足
に関して問題があるのでしょう。自分自身の立場
を示すこととか何とかにおいてなのでしょうか。そ
れから，「するところでの意思伝達」。［ページをめ
くって前のページをしばらく黙って読んでいる。］
んーおそらく考え，考え，感情，を伝えることに困
難さに関した問題があります。えー，違います。自
分の何とかの考えもとかです。

368 p.77 これらの行動特徴から，シャイネスの高い人は告白するということに関し
ても，相手に自ら好意の気持ちを伝えることが困難であり，相手が好意を
受け止められないため，失敗しやすいと予測される。

แลว้ก็ 

これらの行動特徴から［日本語で発話する］ จาก

 จากลักษณะพเิศษของพฤตกิรรมพวกนี้ 
高い人は告白するという関 相手に自らの 
行為の気持ち 
失敗しやすいと［日本語で発話する］ ก็เขาก็คดิ

วา่ดว้ยพฤตกิรรมพวกนี้แลว้เนี่ยก็ท าใหเ้ขา คนทีม่ี

ความเขนิอายสงูเนี่ยก็จะมปัีญหาในการ ในการ

ถ่ายทอดความรูส้กึชอบไปใหอ้กีฝ่ายหนึง่ 
相手が好意を受け止められないため 
受け止めら［日本語で発話する］ และก็เพราะวา่

เขาก็คดิวา่จะ คดิวา่อกีฝ่ายเนี่ยอาจจะแบบวา่ ไม่

ยอมรับความรูส้กึนัน้ของตนเองก็ท าใหเ้ขาเนี่ย 

ลม้เหลวไดค้อ่นขา้งงา่ย

それで，「これらの行動特徴から」から，これらの
行動の特徴から，「高い人は告白するという関，相
手に自らの，行為の気持ち，失敗しやすいと」んー
これらの行動もですね，させます。強度の恥ずか
しさを抱える人はにおける問題があります。相手
に好きだと言う感情を伝えることの，「相手が好意
を受け止められないため，受け止めら」そして，思
うために，相手がたぶん，自分のその感情を受け
入れないと思うため，かなり容易に失敗します。

369 p.77 本研究では告白と社会的スキル（social skills）との関連も検討する。 本研究では告白と社会てスキル 
との関連も検討する［日本語で発話する］ ก็วจัิย

นี้ก็จะพดูถงึ เออ่ การสารภาพรักกับ ความเกีย่วขอ้ง

ของการสารภาพรักกับทักษะทางสังคมหรอืวา่ทีเ่ขา

เรยีกวา่ social skills［英語で発話する］ ดว้ยแลว้ก็

「本研究では告白と社会てスキル，との関連も検
討する」んーこの研究では述べます。えー，愛の
告白をすることと，愛の告白に関係するものと
「social skills」［英語で発話する］と呼ぶ社会的能
力も。それから，

370 p.77 社会的スキルとは，「円滑な対人関係を実現するために用いられる熟練し
た認知や行動の集合体」である（栗林，2002）。

เขาก็พดูถงึวา่ social skills［英語で発話する］ คอื

อะไร 円滑 円滑な けいを実現するために用い 

たいである［日本語で発話する］ ก็น่าจะประมาณ

วา่ ออื じゅく［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに指で「熟」と書いて，「ど」と打ち
込んで変換の候補から「練」を選んで「熟練」をJ-d
oradicで検索すると，ความช านาญ
「熟練」という意味が得られた。］ 
熟練［日本語で発話する］ ความช านาญ

この人は「social 
skills」［英語で発話する］とは何かについて話して
います。「円滑，円滑な，けいを実現するために用
い，たいである」んーおそらくおおよそのところは，
うー，「じゅく」。［スマートフォンに指で「熟」と書い
て，「ど」と打ち込んで変換の候補から「練」を選ん
で「熟練」をJ-doradicで検索すると，ความช านาญ
「熟練」という意味が得られた。］「熟練」熟練。

371 p.77 うん。

372 集合体［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「しゅうごうたい」と打ち込んで変
換の候補から「集合体」を選んでJ-doradicで検索
したが，検索結果は得られなかった。］ ออื 

［笑う。］ ไมม่ี

「集合体」。［スマートフォンに「しゅうごうたい」と打
ち込んで変換の候補から「集合体」を選んでJ-
doradicで検索したが，検索結果は得られなかっ
た。］うー。［笑う。］ありません。

373 ［笑う。］なかったんですか。

374 ［黙って読んでいる。］ ก็น่าจะการรับรู ้［笑う。］ 

การยอมรับหรอืวา่พฤตกิรรม เออ่ เดีย๋ว

［待ってください］ นะคะ えんけ 
円滑なたいにん関係を実現するために用いる［日
本語で発話する］ ออ๋ ก็น่าจะประมาณวา่ทักษะ

หรอืวา่พฤตกิรรม ทีน่ ามาปรับใชเ้พือ่ทีจ่ะท าให ้

ความสัมพันธร์ะหวา่งอกีฝ่ายราบรืน่อะไรแบบนี้ ก็คอื

 social skills［英語で発話する］ น่ันเองคะ่

［黙って読んでいる。］んー知覚することかもしれま
せん。［笑う。］受け入れることかあるいは行動，
えー，ちょっと［待ってください］。「えんけ，円滑な
たいにん関係を実現するために用いる」ああ，
んーおそらく大体のところで能力もしくは行動，相
手との間に円滑な関係を築かせるために調整す
るもの，つまり，「social skills」［英語で発話する］
です。

375 うん。

376 p.77 堀毛（1991）によると，社会的スキルは「表に現れた行動」「中範囲の能力
概念」「高次の抽象過程」の3つのレベルに分類できるが（Spitzberg & 
Cupach，1989），

［黙って読んでいる。］ แลว้ก็จาก เขาก็พดูถงึวา่
จากคนนี้ ［笑う。］ อา่นไมอ่อก

［黙って読んでいる。］それから，から，この人から
述べています。［笑う。］読めません。

377 ［笑う。］

378 จากคนนี้เขาก็บอกวา่ social 

skills［英語で発話する］ นัน้แบง่ไดเ้ป็นสาม

ประเภท สาม 
レベル［タイ語において外来語に当たり，タイ語発
音をする］ คะ่

この人から，言うことには，「social skills」［英語で
発話する］は3種類に分けられます，3「レベル」［タ
イ語において外来語に当たり，タイ語発音をする］
です。

379 はい。

380 ก็คอืพฤตกิรรม 

表に現れた行動［日本語で発話する］ ฮ ึที่

แสดงออกมาตรง ๆ เหรอคะ ทางดา้นหนา้ 

表に［日本語で発話する］ น่าจะประมาณวา่

พฤตกิรรมทีแ่สดงออกมาอะไรแบบนี้หรอืเปลา่คะ

つまり，行動，「表に現れた行動」ふ。直接表現で
すか，真正面に。「表に」おそらくおおよそのところ
は表出された行動とか何とかじゃないでしょうか。

381 はい。

382 概念［日本語で発話する］ โอ ้
なかかみ範囲の能力概念［日本語で発話する］ 
ทัศนคตคิวามสามารถของ ขอบเขตดา้นใน ［笑う。］
 範囲がい 範囲ちゅう範囲［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「ちゅうはんい」と打ち込んで変
換の候補から「中範囲」を選んでJ-doradicで検索
したが，検索結果は得られなかった。］ ไมม่ี

「概念」おー。「なかかみ範囲の能力概念」態度，
能力の，内側の境界。［笑う。］「範囲がい，範囲
ちゅう範囲」。［スマートフォンに「ちゅうはんい」と
打ち込んで変換の候補から「中範囲」を選んでJ-
doradicで検索したが，検索結果は得られなかっ
た。］ありません。

383 ありません。

384 น่าจะประมาณวา่ทัศนคตคิวามสามารถอะไรแบบนี้

แลว้ก็ระดับอกีระดับก็คอื

［音を長く伸ばして発音する］ เออ่ 
［スマートフォンに指で「高次」と書いてJ-doradicで
検索すると，「高次」の読みと，ระดับสงู

「高いレベル」という意味が得られた。］ ระดับสงู
 高次 高次の ゆ しょう［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに指で「抽象」と書いてJ-doradicで
検索すると，「ちゅうしょう」の読みと，การท าให ้

เป็นนามธรรม

「抽象化させること」という意味が得られた。］ อา๋

 抽象［日本語で発話する］ นามธรรม การท าให ้

เป็นนามธรรม ก็คอืระดับ นามธรรมระดับสงู ยงัไงนา้

 นามธรรม

おおよそのところで，態度，能力とか何とかでそれ
から，別のレベルはというとー［音を長く伸ばして
発音する］，えー。［スマートフォンに指で「高次」と
書いてJ-doradicで検索すると，「高次」の読みと，
ระดับสงู
「高いレベル」という意味が得られた。］高いレベル
「高次，高次の，ゆ，しょう」。［スマートフォンに指
で「抽象」と書いてJ-doradicで検索すると，「ちゅう
しょう」の読みと，การท าใหเ้ป็นนามธรรม
「抽象化させること」という意味が得られた。］
あー，「抽象」抽象，抽象化させること。つまり，レ
ベルを，高いレベルの抽象，どのようにでしょう
ね。抽象。

385 うーん。



386 ［黙って読んでいる。］ น่าจะแบง่เป็น น่าจะเรยีง
ตามรูปธรรมนามธรรมหรอืเปลา่คะ สามระดับนี้
เพราะวา่ระ อันดับแรกน่าจะเป็นพฤตกิรรม ก็น่าจะ
เป็นรูปธรรมทีช่ดัเจน แลว้ก็อันดับทีส่องก็คอื
ทัศนคตคิวามสามารถก็น่าจะขัน้กลาง แลว้ก็อกี
อันหนึง่ก็คอืระดับสงูแลว้

［黙って読んでいる。］おそらく分けます。具象抽象
にしたがってでしょうか。この3つのレベルは，1番
目はおそらく行動，おそらくはっきりした具体的な
ものです。それから，2番目はというと中段階の能
力の態度。それから，もう1つはというと高いレベ
ルです。

387 うん。

388 ทีเ่ป็นนามธรรมทีส่ดุแลว้อะไรแบบนี้ 最も抽象的とか何とかで。

389 p.77 第1のレベルの「行動」は，様々な社会的場面を円滑かつ正常に処理し，
課題解決や目標達成につながる行動を意味するとしている。

［黙って読んでいる。］ แลว้เขาก็พดูถงึวา่ระดับหนึง่

เนี่ยก็จะเป็นการ ท าใหค้วามสัมพันธท์างดา้นสังคม

หรอืวา่ ณ สถานทีนั่น้ ๆ เนี่ยราบรืน่อะไรแบบนี้คะ่ 

につながる［日本語で発話する］ เป็นพฤตกิรรมที่

ท าใหค้วามสัมพันธร์าบรืน่ในสถานทีนั่น้ ๆ

［黙って読んでいる。］それから，この人が述べて
いるのは1段階目はうまくそうした場における円滑
な関係を作って，社会的側面での関係で，もしく
は，おいて，そうした場でですね，円滑に何とかか
んとかです。「につながる」そうした場で関係を円
滑にさせるのは行動です。

390 p.77 ここに着目した堀毛（1994）は「記号化」「解読」「統制」3つの基本スキル
因子を測定する尺度（ENDE2）を作成している。

［黙って読んでいる。］記号 
記号化［日本語で発話する］ น่าจะเปลีย่นใหเ้ป็น

ตัวเลขหรอืเปลา่คะ ここに着目した 記号解読 

統制［日本語で発話する］ สถติิ

［黙って読んでいる。］「記号，記号化」数字に置き
換えたのでしょう。「ここに着目した，記号解読，統
制」統計。

391 うん。

392 のきもと 基本［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「きもと」と打ち込んで変換の候
補から「基本」を選んでJ-doradicで検索すると，「
きほん」という読みが得られた。］ อา่ น่าจะ

พืน้ฐานท่ัวไป 基本スキル けん 
けんこ［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに指で「因子」と書いてJ-doradicで
検索すると，「いんし」の読みと，สารทีเ่ป็นปัจจัย
「要因となる重要なもの」という意味が得られた。］ 
因子［日本語で発話する］ ［笑う。］

「のきもと，基本」。［スマートフォンに「きもと」と打
ち込んで変換の候補から「基本」を選んでJ-dorad
icで検索すると，「きほん」という読みが得られた。
］あー，おそらくあらゆることの基本。「基本スキル
，けん，けんこ」。［スマートフォンに指で「因子」と
書いてJ-doradicで検索すると，「いんし」の読みと
，สารทีเ่ป็นปัจจัย
「要因となる重要なもの」という意味が得られた。］
「因子」。［笑う。］

393 ［笑う。］

394 สารทีเ่ป็นปัจจัย ออ๋ ปัจจัย ก็เป็นตัววดั ตัวชีโ้ดย 

［黙って読んでいる。］ ใชปั้จจัย ทักษะพืน้ฐานสาม

อยา่งนี้ก็คอื การเปลีย่นใหเ้ป็นตัวเลขแลว้ก็ 

解読［日本語で発話する］ ก็จะแบบอา่นจาก อา่น

ตคีวามอะไรยงังีค้ะ่ 解読［日本語で発話する］ 

ภาษาไทย 
［スマートフォンに「かいどく」と打ち込んで変換の
候補から「解読」を選んでJ-doradicで検索すると，
การถอดรหัส
「暗号を解読すること」という意味が得られた。］ 
การถอดรหัส ［笑う。］

要因となる重要なもの。ああ，要因，測るもの，に
よって指すもの。［黙って読んでいる。］要因を使
います。3つの基本的能力というのは，数字に変
換することそれと「解読」つまり，何か解釈を読ん
だとか何とかで読みました。「解読」タイ語。［スマ
ートフォンに「かいどく」と打ち込んで変換の候補
から「解読」を選んでJ-doradicで検索すると，
การถอดรหัส
「暗号を解読すること」という意味が得られた。］暗
号を解読すること。［笑う。］

395 ［笑う。］

396 โอ ้แลว้ก็เรือ่งสถติ ิก็ทีเ่ขาก็จะเอามาใชว้ดัน่ันเอง おー。それから，統計の話，はそれを使って測ろう
と持ってきました。

397 ほう。

398 p.77 本研究では，特に「記号化」スキルに注目する。 หอื และก็เขาก็พดูถงึวา่ในวจัิยนี้ก็จะ เออ่ ใชทั้กษะ

การแปลงใหเ้ป็นตัวเลขเป็นพเิศษ ฮ ึใชห่รอืเปลา่ 
［笑う。］

ふう。それから，この人はこの研究について言って
いることは，えー。使います，特に数字を変更する
能力を。ふ。使うんですよね。［笑う。］

399 p.77 記号化能力の高い人は，自分の感情・態度などを，様々なチャンネルを
通じて外部に表出する能力に長けている（堀毛，1991）。

記号化能力の高い人は［日本語で発話する］ 
คนทีม่คีวามสามารถในการแปลงเลขนี้สงูก็จะเป็น

「記号化能力の高い人は」この数字を変更する能
力が高い人は，

400 うん。

401 ［黙って読んでいる。］ 
自分の感情態度などを様々なチャンネルを 
つじて外部に 能力 表出［日本語で発話する］ 
แสดงออก する能力にながける 
がける［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「ながける」と打ち込んで変換の
候補から「長ける」を選んでJ-doradicで検索する
と，สงูขึน้「レベルが上がる」，เป็นทีน่ยิม

「人気がある」，ถนัด「秀でた」，เชีย่วชาญ

「熟練した」という意味が得られた。］ สงูขึน้เป็นที่

นยิม ถนัดเชีย่วชาญช า่ชอง

［黙って読んでいる。］「自分の感情態度などを様
々なチャンネルを，つじて外部に，能力，表出」表
出する「する能力にながける，がける」。［スマート
フォンに「ながける」と打ち込んで変換の候補から
「長ける」を選んでJ-doradicで検索すると，สงูขึน้
「レベルが上がる」，เป็นทีน่ยิม「人気がある」，
ถนัด「秀でた」，เชีย่วชาญ
「熟練した」という意味が得られた。］レベルが上が
る，人気がある，秀でた，熟練した。

402 うん。

403 อมื ［黙って読んでいる。］ น่าจะประมาณวา่มี
ความสามารถคนที ่มคีวามสามารถในการถอดรหัส 
ไม ่ไมใ่ช ่ในการแปลงใหเ้ป็นตัวเลขสงูเนี่ยก็จะเป็น
คนทีม่คีวามสามารถในการสือ่ หรอืวา่แสดงออก มา
ภายนอก

うーん。［黙って読んでいる。］おそらくおおよその
ところは能力があります，暗号の解読における能
力がある。いや，違います。数字の変換に強い，
人はですねコミュニケーション，あるいは，外に，
表現できる能力を持つ人です。

404 はい。［笑う。］

405 ［笑う。］ คะ่ แบบวา่แสดงออกมา ผา่นทาง ผา่น
ชอ่งทางตา่ง ๆ อยา่งเชน่พวกความรูส้กึของตัวเอง
หรอืวา่ทา่ทางพฤตกิรรมตา่ง ๆ ของตัวเองเนี่ยได ้
คอ่นขา้งช า่ชองหรอืวา่ช านาญ แลว้ก็

［笑う。］はい。何か表現できます。道を抜けて，
様々な通り道を抜けて，たとえば自分自身の感情
や自分自身の様々な行為振る舞いなどでできま
す。かなり精通しているか熟練しています。それか
ら。

406 p.77 この記号化スキルに長けた者は，「告白」を通じて自分の気持ちを相手に
十分伝達できるため，成功しやすいと予想される。

［黙って読んでいる。］ 
記号化［日本語で発話する］ นี่มันคอือะไร

［黙って読んでいる。］「記号化」これは何のことで
すか。

407 ［笑う。］

408 ［笑う。］記号化［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「きごう」と打ち込んで変換の候
補から「記号」を選んでJ-doradicで検索すると，
สัญลักษณ์「象徴」，เครือ่งหมาย

「マーク」という意味が得られた。］ หอื สัญลักษณ์

เครือ่งหมาย

［笑う。］「記号化」。［スマートフォンに「きごう」と打
ち込んで変換の候補から「記号」を選んでJ-dorad
icで検索すると，สัญลักษณ์「象徴」，เครือ่งหมาย
「マーク」という意味が得られた。］ふう。象徴，
マーク。

409 今のは「記号化」ですか。

410 ไม ่記号［日本語で発話する］ ธรรมดา 違います。ただの「記号」です。

411 「記号」だけ。

412 แตว่า่ 記号化［日本語で発話する］ ก็น่าจะแปลง

ใหเ้ป็นสัญลักษณ์หรอืเครือ่งหมาย

ですが，「記号化」はおそらく象徴とかマークとか
に変えさせるとかでしょう。

413 ［黙って読んでいる。］ แตค่นทีม่ ี
スキル［タイ語において外来語に当たり，タイ語発
音をする］ นี้ก็คอืจะ 

をとじて自分の気持ちを［日本語で発話する］ ออ๋

 คนทีม่ ี
スキル［タイ語において外来語に当たり，タイ語発
音をする］ นี้ก็จะสามารถถ่ายทอดความรูส้กึของ

ตัวเองใหอ้กีฝ่ายรู ้ไดค้อ่นขา้งดแีลว้ก็ท าใหป้ระสบ

ความส าเร็จคอ่นขา้งงา่ยคะ่

［黙って読んでいる。］でも，この「スキル」［タイ語
において外来語に当たり，タイ語発音をする］があ
る人というのは「をとじて自分の気持ちを」，ああ。
この「スキル」［タイ語において外来語に当たり，タ
イ語発音をする］を持つ人は相手が分かるように
自分の気持ちを伝えることができます，かなり上
手に。それに，かなり容易に成功させることができ
ます。

414 はい。［笑う。］

415 ［笑う。］ ［笑う。］

416 小休憩をとり，再開。

417 p.77 結果 อา่นตรง 結果［日本語で発話する］ そのまま読みます。「結果」。



418 はい。

419 ก็คอืพดูถงึพวกผลลัพธแ์ลว้ก็ เออ่ つまり，結果の類について述べます。それから，
えー。

420 p.77 1. 告白経験の有無 ［黙って読んでいる。］ คนทีม่ปีระสบการณ์กับคนที่
ไมม่ปีระสบการณ์ดา้นการสารภาพรัก

［黙って読んでいる。］愛の告白の側面において経
験がある人と経験がない人。

421 p.77 告白経験について性別（男・女）・所属（高校・大学）別にクロス集計を行っ
た。

［黙って読んでいる。］ และเขาก็จะแบง่เป็น แบง่
เพศแลว้ก็แบง่ ระดับการศกึษาเป็นมหา'ลัยกับ
มัธยมปลายคะ่

［黙って読んでいる。］それから，分けています。性
別で分けてそれから，分けます，大学と高校という
教育レベルで。

422 p.77 高校男性36名（51.42％）， ［黙って読んでいる。］ โดยทีม่คีนทีม่ปีระสบการณ์

เรือ่งการสารภาพรักเนี่ยก็จะม ีผูช้ายมัธยมปลาย

สามสบิหกคน หรอืหา้สบิเอ็ดจุดสีส่อง 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］

［黙って読んでいる。］愛の告白の経験がある人
はですね，高校男子36人もしくは51.42「パーセン
ト」［タイ語において外来語に当たり，タイ語発音を
する］。

423 p.77 高校女性42名（48.28％）， ผูห้ญงิมัธยมปลายสีส่บิสองคน สีส่บิแปดจุดสอง 
สองแปด 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］

高校女子42人，48.228「パーセント」［タイ語におい
て外来語に当たり，タイ語発音をする］。

424 p.77 大学男性77名（57.89％）， แลว้ก็มหา'ลัย ผูช้ายเจ็ดสบิเจ็ดคนหรอืหา้สบิเจ็ด
จุดแปดเกา้ 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］

それから，大学の男子77人もしくは57.89「パーセ
ント」［タイ語において外来語に当たり，タイ語発音
をする］。

425 p.77 大学女性44名（59.46％）が告白経験者であった。 แลว้ก็ผูห้ญงิมหา'ลัยเป็นสีส่บิสีค่นหรอืหา้สบิเกา้จุด
สีห่ก 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ คะ่

それから，大学女子は44人もしくは59.46「パーセ
ント」［タイ語において外来語に当たり，タイ語発音
をする］です。

426 p.77 性別・所属による告白回数の違いはなかった（図1）。 แลว้ก็ 性別所属による ちかいは 

ちかいはなかった［日本語で発話する］ ก็ไมม่ี

ความแตกตา่งเรือ่งการ เออ่ เรือ่งครัง้ของการ 

จ านวนครัง้ในการสารภาพรักตาม เออ่ เพศหรอืวา่ 

สังกัด เออ่ มหา'ลัยหรอืวา่มหา เออ่ หรอืวา่มัธยม

ปลายอะไรแบบนี้คะ่

それから，「性別所属による，ちかいは，ちかいは
なかった」んーことに違いはありませんでした。
えー，回のこと，にしたがう愛の告白における回
数。えー，性別もしくは，所属，えー，大学かだい，
えー，あるいは高校かとかこんなところです。

427 はい。

428 p.78 2. 告白の成否の規定因 อันทีส่องก็เป็นเรือ่งปัจจัยในการ ในความส าเร็จหรอื
ปฏเิสธของการสารภาพรัก

2つ目は，における要因のこと，愛の告白の成功も
しくは拒否において。

429 p.78 本研究では，告白の結果「恋人関係になった」場合のみ告白の成功とみ
なし，以下の要因との関連を検討した。

［黙って読んでいる。］ 
恋人関係になった場合のみ せい 
告白成功とみなし 
以下の要因との関連を［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ เออ่ สถาน 

［黙って読んでいる。］ การสารภาพรักทีป่ระสบ

ความส าเร็จในสถานการณ์ที ่เออ่ ไดก้ลายเป็นแฟน

กันเทา่นัน้ ก็คอืเขาจะชีใ้หเ้ห็นถงึอันนี้ ถา้เกดิวา่

ประสบความส าเร็จก็คอื ในสถานการณ์ทีก่ลายเป็น

แฟนกันเทา่นัน้คะ่

［黙って読んでいる。］「恋人関係になった｣場合の
み，せい，告白成功とみなし，以下の要因との関
連を」。［黙って読んでいる。］えー，場。［黙って読
んでいる。］の状況で成功する愛の告白，えー，で
きるのは恋人になるだけです。つまり，これを示し
て見せます。もし成功したということであれば，恋
人になったという状況のみです。

430 うん。

431 แลว้ก็ 以下の［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 
要因との関連［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ ความเชือ่มโยงกับ เออ่ 

ปัจจัยขา้งลา่ง ［笑う］ ก็ตอ้งมาดขูา้งลา่งอกีทหีนึง่

それから，「以下の」。［黙って読んでいる。］「要因
との関連」。［黙って読んでいる。］とつなぎ合わせ
ること，えー，下の要因［笑う］，つまり，さらに下の
ところを見てこなくてはなりません。

432 p.78 ①告白経験者の基本的属性 แลว้ก็ขอ้หนึง่ 告白経験 
しょくせい［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「しょくせい」と打ち込む。］ อะ๊ 
ぞく［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「ぞくせい」と打ち込んで変換の
候補から「属性」を選んでJ-doradicで検索すると，
「ぞくせい」という読みと，คณุสมบัต「ิ性質」，

คณุลักษณะ「属性」という意味が得られた。］ 

属性［日本語で発話する］ คณุสมบัต ิคณุลักษณะ

 คณุลักษณะพืน้ฐานของผูท้ีม่ปีระสบการณ์ในเรือ่ง

การสารภาพรัก

それから，1番目「告白経験，しょくせい」。［スマー
トフォンに「しょくせい」と打ち込む。］あっ。「ぞく」。
［スマートフォンに「ぞくせい」と打ち込んで変換の
候補から「属性」を選んでJ-doradicで検索すると，
「ぞくせい」という読みと，คณุสมบัต「ิ性質」，
คณุลักษณะ
「属性」という意味が得られた。］「属性」性質，属
性，愛の告白における経験がある人の基本的な
性質。

433 p.78 告白経験者について，告白の成功率を性別・所属別に求めたところ， ［黙って読んでいる。］ 率を 
求めた［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ ก็อัตราสว่นที ่คนทีป่ระสบ

ความส าเร็จในการสารภาพรักโดยทีแ่บง่ เพศแลว้ก็

แบง่มหา［「大学」と言いかける］ แบง่วยั

［黙って読んでいる。］「率を，求めた」。［黙って読
んでいる。］んー，の比率，愛の告白で成功経験
がある人を性別で分けます。だい［「大学」と言い
かける］で分けます，年齢で分けます。

434 p.78 高校男性は52.78％，高校女性は48.72％， ก็จะเป็นผูช้ายมัธยมหา้สบิสองจุดเจ็ดแปด 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ แลว้ก็ผูห้ญงิมัธยมสีส่บิแปดจุดเจ็ด
สอง 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］

んー高校男子は52.78「パーセント」［タイ語におい
て外来語に当たり，タイ語発音をする］。それで，
中等女子は48.72「パーセント」［タイ語において外
来語に当たり，タイ語発音をする］。

435 p.78 大学男性は64.86％，大学女性は57.14％であった。 แลว้ก็ ผูช้ายมหา'ลัยหกสบิสีจุ่ดแปดหก 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ และก็ผูห้ญงิมหาวทิยาลัยเป็นหา้
สบิเจ็ดจุดหนึง่สี ่
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］

それから，大学男子64.86「パーセント」［タイ語に
おいて外来語に当たり，タイ語発音をする］。それ
で，高校女子は57.14「パーセント」［タイ語におい
て外来語に当たり，タイ語発音をする］。

436 p.78 条件による成功率に有意な偏りはなかった。 条件成功率 い 有意［日本語で発話する］ เออ่ 
有意［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「ゆうい」と打ち込んで変換の候
補から「有意」を選んでJ-doradicで検索すると，「
ゆうい」の読みと，มคีวามหมาย「意味がある」，มี

เจตนา「意図がある」という意味が得られた。］ 

有意［日本語で発話する］ มคีวามหมาย 

［黙って読んでいる。］ มเีจตนา 
有意な偏りはなかった 
条件による成功率［日本語で発話する］ 
อัตราสว่นการประสบความส าเร็จของ ตามเงือ่นไขก็

 ［黙って読んでいる。］ ไมม่ ีไมม่กีารไมม่ ีเออ่ การ

 โนม้เอยีงเหรอคะ

「条件成功率，い，有意」ええと，「有意」。［スマー
トフォンに「ゆうい」と打ち込んで変換の候補から「
有意」を選んでJ-doradicで検索すると，「ゆうい」
の読みと，มคีวามหมาย「意味がある」，มเีจตนา
「意図がある」という意味が得られた。］「有意」意
味がある。［黙って読んでいる。］意図がある。「有
意な偏りはなかった，条件による成功率」条件に
沿った，成功経験の比率には［黙って読んでい
る］，ありません，ことがありません，ありません，
えー，こと，傾斜でしょうか。

437 うーん。

438 ［スマートフォンに「かたより」と打ち込んで変換の
候補から「偏り」を選んでJ-doradicで検索すると，
「かたより」という読みと，การคลาดเคลือ่น
「事実と差があること」という意味が得られた。］ 
偏り［日本語で発話する］ การคลาดเคลือ่น ไมม่ี

การคลาดเคลือ่นที ่［黙って読んでいる。］ เออ่ ลมื

 有意［日本語で発話する］ เจตนาตัง้ใจ 
［スマートフォンに「ゆうい」と打ち込んで変換の候
補から「有意」を選んでJ-doradicで検索すると，「
ゆうい」の読みと，มคีวามหมาย「意味がある」，มี

เจตนา「意図がある」という意味が得られた。］ มี

ความหมาย มเีจตนา ออื ［黙って読んでいる。］ ไม่

เป็นไร น่าจะไมไ่ดส้ าคัญมากเทา่ไร

［スマートフォンに「かたより」と打ち込んで変換の
候補から「偏り」を選んでJ-doradicで検索すると，
「かたより」という読みと，การคลาดเคลือ่น
「事実と差があること」という意味が得られた。］「
偏り」事実と差があること，の事実と差はありませ
ん。［黙って読んでいる。］えー，忘れました。「有
意」意図する，決心する。［スマートフォンに「ゆう
い」と打ち込んで変換の候補から「有意」を選んで
J-doradicで検索すると，「ゆうい」の読みと，มี

ความหมาย「意味がある」，มเีจตนา
「意図がある」という意味が得られた。］意味があ
る，意図がある，うー。［黙って読んでいる。］問題
ありません。たいして重要ではないでしょう。

439 p.78 ②告白までの期間 ตอ่มาขอ้สอง 

告白までの期間［日本語で発話する］ ก็คอื เออ่ 

ชว่ง ชว่งระยะเวลากอ่นทีจ่ะสารภาพรัก

続いて2番。「告白までの期間」つまり，えー，間，
愛の告白をする前の期間。

440 p.78 知り合ってから告白までの期間を「3ヶ月以内」「4～6ヶ月」「7～12ヶ月」
「13ヶ月以上」に分け，期間×成否のχ2検定を行った（表1）。

ก็รูจั้ก ตัง้แตรู่จั้กกันถงึชว่ง ถงึชว่งทีส่ารภาพรักก็
แบง่เป็น ภายในสามเดอืนแลว้ก็สีถ่งึหกเดอืน เจ็ด
ถงึสบิสองเดอืน แลว้ก็สบิสามเดอืนขึน้ไป

んー知り合って，知り合ってからの間，愛の告白
をするまでの間を分けます。3か月以内それと4か
ら6か月，7から12か月，それと13か月以上。

441 うん。

442 โอะ๊ มตีัวเลข ก็คอืเขาก็พดูถงึสมการอะไรสักอยา่ง 

โดยเอาชว่งเวลาคณูกับการประสบความส าเร็จหรอื

ความลม้เหลว เออ่ の検定 
検定［日本語で発話する］

おっ。数字があります。つまり，この人は方程式と
か何かについて述べています。時間を成功か失
敗の経験で掛けることで。えー「の検定，検定」。



443 うん。

444 ［スマートフォンに「けんてい」と打ち込んで変換の
候補から「検定」を選んでJ-doradicで検索すると，
「けんてい」の読みと，การทดสอบวา่ผา่น

มาตรฐานหรอืไม่
「標準に合格するかどうかの試験」という意味が得
られた。］ การทดสอบวา่ผา่นมาตรฐานหรอืไม ่
のXの［日本語で発話する。ただし，X［エックス］は
タイ語的に発音する］ ก็คอืเขาก็พดูถงึการค านวณ

ของเขาตามแผนภาพทีห่นึง่ กรอบ เออ่ 
表1［日本語で発話する］

［スマートフォンに「けんてい」と打ち込んで変換の
候補から「検定」を選んでJ-doradicで検索すると，
「けんてい」の読みと，การทดสอบวา่ผา่น

มาตรฐานหรอืไม่
「標準に合格するかどうかの試験」という意味が得
られた。］標準に合格するかどうかの試験なのか
そうでないのか。「のXの［X［エックス］はタイ語的
に発音する］」つまり，この人は図1の計算につい
て述べています。囲み，えー，「表1」。

445 p.78 その結果，成功群は3ヶ月以内の告白が41.24％と最も多かったが， และก็ผลลัพธก็์คอื ［黙って読んでいる。］ คนที ่

เออ่ ผูท้ีป่ระสบความส าเร็จโดย คยุ เออ่ โดยรูจั้ก 

ตัง้แตรู่จั้กกันแลว้ก็ถงึสารภาพรักเนี่ยใชเ้วลา 

ภายในสามเดอืนเนี่ยก็มจี านวนสีส่บิเอ็ดจุดสองสี ่
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ ซึง่มากทีส่ดุแตว่า่

それから，結果はというと。［黙って読んでいる。］
人は，えー，成功の経験者は，話す，ことによる，
えー，知り合って，知り合ってから愛の告白をする
までですね時間を使います。3か月以内のです
ね。数は41.24「パーセント」［タイ語において外来
語に当たり，タイ語発音をする］で最も多いです
が，

446 うん。

447 p.78 失敗群は1年を越えてからの告白が50.72％と最も多かった（χ2（3）
=9.47，p<.05）。

1年 群は1年ごえてから告白［日本語で発話する］
 แตว่า่คนทีรู่จั้ก เออ่ พวกทีรู่จั้กกันแลว้ก็ ใชเ้วลา

กวา่จะสารภาพรักมากกวา่หนึง่ปีขึน้ไปแลว้ 

ลม้เหลวก็ม ีจ านวนหา้สบิจุดสอง จุดเจ็ดสอง 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］

「1年，群は1年ごえてから告白」でも，知っている
人，えー，知っている集団は，愛の告白に使う時
間んは1年以上経ってからです。失敗するのはあ
ります，数は50.2，.72「パーセント」［タイ語におい
て外来語に当たり，タイ語発音をする］。

448 成功しないんですか。

449 อะไรนะคะ 何ですか。

450 成功しないんですよね。

451 ออ๋ ใชค่ะ่ ああ，そうです。

452 そういうことなら49パーセントは成功したのです
か。

453 ともっとおおがった［日本語で発話する］ ออื
［音を長く伸ばして発音する］ 
［黙って読んでいる。］ น่าจะหมายถงึวา่คนทีก่ลุม่ที่

ไมส่ าเร็จเนี่ยคะ่ก็ ใชเ้วลาคยุ เออ่ ใชเ้วลารูจั้กกัน

แลว้ก็กอ่นจะสารภาพรักเนี่ย ［黙って読んでいる。］

 แตไ่มส่ าเร็จมากทีส่ดุก็คอืใชเ้วลาระยะ ระยะเวลา

หนึง่ปีคะ่

「ともっとおおがった」うー［音を長く伸ばして発音
する］。［黙って読んでいる。］おそらく意味している
のは成功しなかった人のグループですね。話すの
に時間を使います。えー，知り合ってから愛の告
白をするまでに時間を使います。［黙って読んでい
る。］なのに，最も成功するのはというのは時間を
使います，き，1年の期間です。

454 はい。

455 คอืเขาแบง่เป็นส าเร็จกับไมส่ าเร็จใชไ่หมคะ つまり，成功するのと成功しないのに分けたので
はないでしょうか。

456 はい。

457 แลว้ก็โดยส าเร็จไมส่ าเร็จแลว้ก็แบง่เป็นชว่งเวลา

อกีทหีนึง่ ซึง่ชว่งเวลาทีค่นไมส่ าเร็จ 

［黙って読んでいる。］ มากทีส่ดุเป็นชว่งทีค่ยุ

มากกวา่หนึง่ปีขึน้ รูจั้กมากกวา่หนึง่ปีขึน้ไปแลว้

คอ่ยสารภาพคะ่

それから，成功するか成功しないかによってさらに
期間にも分けました。成功しない人の期間。［黙っ
て読んでいる。］で，最も多いのは1年以上話して
いるものです。知り合ってから1年以上経ってよう
やく告白します。

458 はい。

459 ［黙って読んでいる。］ แตว่า่ของคนกลุม่ทีส่ าเร็จก็
คอืชว่ง สามเดอืนแรก รูจั้กกันสามเดอืนแลว้ก็
สารภาพก็จะประสบความส าเร็จมากทีส่ดุ

［黙って読んでいる。］ですが，成功した人のグ
ループで成功したのはというと，じ，最初の3か
月，知り合ってから3か月経ってから告白するのが
成功経験が最も多いです。

460 おー。

461 อือ๋ ［黙って読んでいる。］ ううう。［黙って読んでいる。］

462 p.78 また，告白までの期間を平方根変換し，告白の成否を要因とするt検定を
行ったところ，

また告白までの［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ แลว้ก็เขาก็น่าจะพดูถงึ วา่

กลุม่ที ่ออื

「また告白までの」。［黙って読んでいる。］それか
ら，この人がおそらく述べている，のはグループに
ついてです。うー。

463 うん。

464 p.78 成功群（2.86）の方が失敗群（3.79）よりも有意に短かった（t（164）=2.75，
p<.01）。

成功群の方が失敗よりも有意短かった［日本語で
発話する］ ออื ［黙って読んでいる。］ อะไรสัน้กวา่

 ［黙って読んでいる。］ ก็คงชว่งเวลาทีส่ารภาพรัก

หรอืเปลา่คะ น่าจะสัน้กวา่ ［黙って読んでいる。］ 

อาจจะประมาณวา่ ถา้ ถา้รูจั้กแลว้สารภาพรักเร็ว

กวา่ก็น่าจะ ประสบความส าเร็จมากกวา่ รูจั้กกันไป

นาน ๆ แลว้ก็สารภาพรัก ก็คอืยิง่สารภาพเร็วก็น่าจะ

ยิง่ไดผ้ลมากกวา่ อะไรประมาณนี้

「成功群の方が失敗よりも有意短かった」うー。
［黙って読んでいる。］何がより短いのか。［黙って
読んでいる。］きっと愛の告白の期間でしょうか，
おそらくより短いです。［黙って読んでいる。］たぶ
ん大体のところで，もし，もし知り合ってから早く愛
の告白をするとおそらく，成功の経験が多いで
す。知り合って長く経ってから愛の告白をするより
も。つまり，早く告白すればするほど結果が得られ
やすいのでしょう，何かこんなところです。

465 うん。

466 p.78 ③告白までの行動 แลว้ก็ตอ่มา 告白までの行動［日本語で発話する］

 ก็พฤตกิรรม

それから，続いて「告白までの行動」，つまり，行
動。

467 p.78 知り合ってから告白時点までの交際行動33項目について告白の成否別
に経験率を求めた（表2）。各項目の経験の有無×告白の成否のχ2検定
の結果，告白の成否の差が1%水準でみられた交際行動は，「二人で遊び
に行く」「二人で食事に行く」「相手の買い物に付き合う」「親に紹介」「ペッ
ティングをする」であった。

知り合ってから［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ เขาก็พดูถงึการค านวณของ

เขาวา่เขาค านวณยงัไง

「知り合ってから」。［黙って読んでいる。］計算に
ついて，自分がどのように計算したかについて述
べています。

468 うん。

469 ออื 告白の成否の差がみず［日本語で発話する］

 ［黙って読んでいる。］ ออื 
水準［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「すいじゅん」と打ち込んで変換
の候補から「水準」を選んでJ-doradicで検索する
と，ระดับมาตรฐาน

「標準レベル」という意味が得られた。］ แปลวา่

ระดับมาตรฐาน ［黙って表2を見ている。］ ออื 

［黙って読んでいる。］ ก็น่าจะพดูถงึพฤตกิรรมพวก

うー。「告白の成否の差がみず」。［黙って読んで
いる。］うー。「水準」。［スマートフォンに「すいじゅ
ん」と打ち込んで変換の候補から「水準」を選んで
J-doradicで検索すると，ระดับมาตรฐาน
「標準レベル」という意味が得られた。］訳すと標
準レベルです。［黙って表2を見ている。］うー。
［黙って読んでいる。］んー複数の行動について話
しているのでしょう。

470 うん。

471 ไปเทีย่วดว้ยกันสองคน ไปกนิอาหารดว้ยกันสองคน

 ไปซือ้ของดว้ยกัน ไปแนะน าใหพ้อ่แมรู่จั้ก 
ペッティング ペッティング ペッティング［日本語で
発話する］

2人で遊びに行く，2人でご飯を食べに行く，一緒
に買い物に行く，両親に紹介に行く。「ペッティン
グ，ペッティング，ペッティング」。

472 ［スマートフォンを触り出したのを見て］Googleです
ね？

473 อะไรนะคะ 何ですか。

474 使おうとしているのはGoogleですね？



475 ใชค่ะ่ แปลวา่ ペッティング［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「ペッティング」と打ち込んでGoo
gleで検索し，検索結果の画面で「あいぶ」の文字
を見つける。］ ออื 
［スマートフォンに「あいぶ」と打ち込んでJ-doradic
で検索するが，検索結果は得られなかった。］ 
น่าจะอะไรสักอยา่ง ［笑う。］

そうです。「ペッティング」と訳します。［スマートフォ
ンに「スマートフォンに「ペッティング」と打ち込んで
Googleで検索し，検索結果の画面で「あいぶ」の
文字を見つける。］うー。［スマートフォンに「あい
ぶ」と打ち込んでJ-doradicで検索するが，検索結
果は得られなかった。］何らかのものでしょう。［笑
う。］

476 はい。［笑う。］何らかのものに違いないですね。

477 น่าจะเป็นกจิกรรมอะไรสักอยา่งที่ おそらく何らかの活動です。

478 はい。

479 คนรักท าดว้ยกัน 愛する人と一緒にする。

480 はい。

481 p.78 いずれも成功群の方が経験率は高かった。 อา่ แลว้ก็เขาก็บอกวา่ แตว่า่อยา่งไรก็ตาม 

［黙って読んでいる。］ กลุม่ทีป่ระสบความส าเร็จ

ในการสารภาพรักนัน้ก็จะม ี
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ ในการ เออ่ มอีัตราสว่นในการ ใน

ประสบการณ์นี้มากกวา่คนทีไ่มป่ระสบความส าเร็จ

ในการสารภาพรัก

あー，それから，述べていることは，でも，いずれ
にしても。［黙って読んでいる。］愛の告白における
成功グループにはあります。「パーセント」［タイ語
において外来語に当たり，タイ語発音をする］，お
いて，えー，における比率があります。この経験で
は愛の告白において成功しなかった人より多いで
す。

482 p.78 また，交際行動項目に対し「経験なし」に0点，「経験あり」に1点を与え，
33項目の合計点を求めた。

［黙って読んでいる。］ 経験なしに 
セロ点に1点を［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ พดูถงึการค านวณอกีแลว้

［黙って読んでいる。］「経験なしに，セロ点に1点
を」。［黙って読んでいる。］また計算について話し
ています。

483 p.78 この得点について，告白の成否を要因とするt検定を行ったところ成功群
（8.09）の方が失敗群（5.61）よりも有意に多くの交際行動を経験していた
（t（190）=3.23，p<.01）。

この得点について 告白の 
成否とする［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ เขาก็น่าจะพดูถงึเรือ่งทีว่า่

พฤตกิรรมทีส่องคนไดท้ าร่วมกันนัน้ กลุม่ทีป่ระสบ

ความส าเร็จในเรือ่งการสารภาพรักเนี่ยก็จะเป็นกลุม่

ทีท่ าพฤตกิรรม เออ่ ท ากจิกรรมหรอืพฤตกิรรมพวก

นี้มากกวา่กลุม่ทีไ่มป่ระสบความส าเร็จ

「この得点について，告白の，成否とする」。［黙っ
て読んでいる。］この人はおそらく2人が一緒にし
た行動について話しています。愛の告白において
成功したグループは行動をとっていたグループで
す。えー，活動あるいはこれらの行動を成功しな
かったグループよりもしていました。

484 p.78 ④告白時の物理的状況：告白時間・場所・方法 แลว้ก็พดูถงึตอ่มา ขอ้สีก็่พดูถงึ เวลาในการสารภาพ
รัก โดยเขาก็จะแบง่เป็นเวลา สถานทีแ่ลว้ก็วธิกีาร

それから，述べています。続いて，4番目は話して
います。愛の告白における時間，場所と方法で分
けています。

485 うん。

486 p.78 まず告白の時間帯を「0～5時」「6～11時」「12～17時」「18～23時」の4つ
の時間帯に分け，告白の成否別の割合を求めた（表3）。

เรือ่งแรกทีเ่ขาพดูถงึก็คอื ชว่งเวลาก็คอื ชว่งเทีย่ง
คนืถงึตหีา้ หกโมงถงึสบิเอ็ดโมง เทีย่งถงึหา้โมง หก
โมงถงึสบิเอ็ดโมง

はじめに述べていることは，時間帯で，0時から午
前5時，6時から11時，0時から午後5時，6時から
11時。

487 p.78 その結果，成功群の半数が夜に告白をしていたが，失敗群では夜は3割
程度で，昼から夕方にかけての割合が高かった（χ2（3）=6.86，p<.08）。

แลว้ก็กลุม่ทีป่ระสบความส าเร็จ ครึง่หนึง่ของกลุม่ที่

ประสบความส าเร็จนัน้มักจะ สารภาพรักในชว่ง

กลางคนื แตว่า่ ［黙って読んでいる。］ เออ่ กลุม่ที่

ไมป่ระสบความส าเร็จมักจะสารภาพรัก เอย้ ไมใ่ช ่

กลุม่ทีไ่มป่ระสบความส าเร็จนัน้สามสบิ 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ สารภาพรักในชว่งกลางคนืแลว้ก็

それから，成功したグループ，成功したグループ
の半分は，しがちでした。夜に愛の告白をしまし
た。ですが。［黙って読んでいる。］えー，成功しな
かったグループでは愛の告白をしがちでした。
えっ，違います，成功しなかったグループでは30
「パーセント」［タイ語において外来語に当たり，タ
イ語発音をする］が夜に愛の告白をしていました。
それから，

488 うん。

489 มคีนทีส่ารภาพรักตัง้แตช่ว่งกลางวนัถงึชว่งเย็น
คอ่นขา้งมาก แตว่า่มเีพยีงสามสบิ 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ เทา่นัน้ทีส่ารภาพรักชว่งกลางคนื

正午から夕方までに愛の告白をした人はかなり多
いです。ですが，夜間に愛の告白をしたのは30
「パーセント」［タイ語において外来語に当たり，タ
イ語発音をする］だけです。

490 p.79 次に告白の場所を「自分の家」「相手の家」「学校」「道端」「公園」「車内」
「その他」に分け，告白成否別の割合を求めた（表4）。

แลว้ก็ตอ่มาเป็นเรือ่งสถานที ่ก็จะม ีบา้นตัวเอง บา้น
อกีฝ่าย โรงเรยีน ขา้งทาง เออ่ สวนสาธารณะ ในรถ
แลว้ก็อืน่ ๆ คะ่

それから，続いては場所の話です。んーありま
す，自分の家，相手の家，学校，道側，えー，公
園，社内それから，その他です。

491 p.79 統計的に有意な偏りはみられなかったが，失敗群は学校といった手近な
場所が多く，告白場所を積極的に選んてはいないようである。

［黙って読んでいる。］ ก็กลุม่ที ่กลุม่ทีไ่มป่ระสบ

ความส าเร็จนัน้ก็จะสารภาพรักทีส่ถานทีท่ีใ่กลม้อื

อยา่งโรงเรยีน คอ่นขา้งมากแลว้ก็ 場所 

てはいない［日本語で発話する］ พวกนี้ก็คอืจะไม่

คอ่ยเลอืก ตัง้ใจทีจ่ะเลอืกสถานทีใ่นการสารภาพรัก

มากเทา่ไรนัก

［黙って読んでいる。］のグループ，成功しなかっ
たグループでは学校など手の近い場所でかなり
多くが愛の告白をします。「場所，てはいない」こ
れらはあまり選ばれません，さほど愛の告白をす
る場所を心に決めて選んではいないようです。

492 うん。

493 p.79 そして告白の方法について，「対面」「電話」「手紙」「メール」「その他」に
分け，告白の成否別の割合を求めた（表5）。

［黙って読んでいる。］ แลว้ก็วธิกีารสารภาพรักก็จะ

แบง่เป็น ตอ่หนา้ แลว้ก็ทางโทรศัพท ์ทางจดหมาย

 ทาง 
メール［タイ語において外来語に当たり，タイ語発
音をする］ แลว้ก็อืน่ ๆ

［黙って読んでいる。］それから，愛の告白の方法
は分けられます。対面，それに，電話で，手紙で，
「メール」［タイ語において外来語に当たり，タイ語
発音をする］，それから，その他，です。

494 p.79 両群とも直接対面での告白が過半数を占めたが，手段については有意な
偏りはみられなかった。

［黙って読んでいる。］ แลว้ก็ผลลัพธก็์คอืทัง้สอง

กลุม่ ไมว่า่จะเป็นประสบความส าเร็จหรอืไมป่ระสบ

ความส าเร็จนัน้ก็ มักจะสารภาพตอ่หนา้ มจี านวน

มากกวา่ครึง่ทีส่ารภาพตอ่หนา้ตรง ๆ 
［黙って読んでいる。］ 
手段については［日本語で発話する］ อันนี้รูส้กึจะ

เจอบอ่ยมาก 
有意な偏りはみられなかった［日本語で発話する］
 น่าจะเป็นเกีย่วกับศัพทใ์นการแสดง 
グラフ［タイ語において外来語に当たり，タイ語発
音をする］ ［笑う。］

［黙って読んでいる。］それから，結果というと2つ
のグループとも，成功しようとも成功しなかろうと
も，それに関わらず，対面で告白しがちで，直接
対面して告白をするのが過半数以上ありました。
［黙って読んでいる。］「手段については」これはよ
くあるように感じます。「有意な偏りはみられな
かった」おそらく表現された言葉に関係していま
す。「グラフ」［タイ語において外来語に当たり，タ
イ語発音をする］。［笑う。］

495 ［笑う。］

496 แตว่า่น่าจะไมม่อีะไรมาก ですが，大したものでもないでしょう。

497 p.79 なお，栗林（2002）の結果と比べるとメールによる告白の割合が増加して
いるようである。

なお［日本語で発話する］ ［黙って読んでいる。］ 
แตว่า่ทัง้นี้ทัง้นัน้ก็คอืจาก จากผลลัพธอ์ันนี้ 

なおの結果と比べると［日本語で発話する］ พอ

เทยีบกับผลลัพธข์อง 

栗はやし［日本語で発話する］ ใน ผลลัพธข์อง

วจัิย ของ ผลลัพธว์จัิยใน เอย้ ผลลัพธว์จัิยของ 

栗はやし［日本語で発話する］ เนี่ยก็พบวา่ มกีาร

สารภาพรักทาง メール［日本語で発話する］ 

เพิม่ข ึน้

「なお」。［黙って読んでいる。］ですが，これらそれ
らは，から，この結果から「なおの結果と比べると」
「栗はやし」の結果と比べると，研究の結果，研究
結果，の，えっ，「栗はやし」の研究結果で，「メー
ル」［タイ語において外来語に当たり，タイ語発音
をする］による愛の告白が増えている，と分かりま
した。

498 p.79 ⑤告白内容 แลว้ก็ขอ้หา้เนื้อหาในการสารภาพรัก เอย้ ใช ่ๆ ถูก
แลว้

それから，5番，愛の告白の内容。えっ，そうです
そうです，合ってます。

499 p.79 告白内容×成否χ2検定の結果（表6），失敗群に比べ成功群は「つき
合って下さい」といった交際の申し込みを含んだ告白内容の割合が高
かった（χ$（4）=12.22，p<.05）。

失敗に比べ［日本語で発話する］ 
［ぶつぶつと読んでいるが，聞き取れない。］ อะ๊ 

อันนี้มาอกีแลว้ 
交際の申し込みをくんだ告白内容の 
割合が高かった［日本語で発話する］ น่าจะพดูถงึ

 เรือ่ง ［黙って読んでいる。］ 
交際の申し込みをくんだ［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ ใน 
告白の内容［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ เนื้อหาการสารภาพรัก ที่

รวมถงึ 交際申し込み［日本語で発話する］ น่าจะ

มอีะไรมากกวา่สารภาพรักเฉย ๆ

「失敗に比べ」。［ぶつぶつと読んでいるが，聞き
取れない。］あっ。これまたです。「交際の申し込み
をくんだ告白内容の，割合が高かった」おそらく話
しています，話。［黙って読んでいる。］「交際の申
し込みをくんだ」。［黙って読んでいる。］「告白の
内容」で。［黙って読んでいる。］「交際申し込み」ま
でを含む，愛の告白の内容。おそらく単なる愛の
告白以上のものです。

500 ふーん。

501 โดยก็กลุม่ทีส่ าเร็จก็น่าจะคอ่นขา้ง ใหค้วามส าคัญ
กับการสารภาพรักทีน่่าจะมกีาร น่าจะมเีนื้อหาใน
การสารภาพรักมากกวา่ ปกต ิก็คอืน่าจะให ้
ความส าคัญอะไรแบบนี้ เกีย่วกับเนื้อหาในการ
สารภาพรักหรอืเปลา่

成功したグループはかなり，愛の告白を重視して
いました，おそらく愛の告白に内容があります。通
常，というとおそらく重視するとかこのようなもので
す。愛の告白の内容に関してではないでしょうか。

502 p.79 ⑥告白の受容可能性 แลว้ก็ขอ้หก ออื 
告白の受容可能性［日本語で発話する］

それから，6番。「告白の受容可能性」。



503 p.79 相手が告白を受け入れてくれる可能性について，告白の成否を要因とす
るt検定を行ったところ（表7），成功群（61.39）の方が失敗群（37.65）よりも
有意に高く可能性を見積もっていた（t（187）=6.67，p<.01）。

［黙って読んでいる。］ にかく告白しを 
見積もっていた［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ を受け入れてくれる 
相手が告白を受け入れて［日本語で発話する］ 
เกีย่วกับความเป็น เออ่ ความเป็นไปไดใ้นการทีอ่กี

ฝ่ายจะ ยอมรับในการสารภาพรัก 告白の成否 
とする ところ ほうが よりも［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ ก็ฝ่ายที ่กลุม่ทีป่ระสบ

ความส าเร็จในการสารภาพรักนัน้ก็ม ีความเป็นไป

ไดส้งูกวา่กลุม่ทีไ่มป่ระสบความส าเร็จ น่ันเองคะ่ ออื

［黙って読んでいる。］「にかく告白しを，見積もっ
ていた」。［黙って読んでいる。］「を受け入れてくれ
る，相手が告白を受け入れて」であることに関し
て，えー，相手が，愛の告白を受け入れる可能
性。「告白の成否，とする，ところ，ほうが，より
も」。［黙って読んでいる。］んー愛の告白で成功し
たグループの，側，にはあります，成功しなかった
グループよりも高い可能性が，ということです。
うー。

504 うん。

505 p.79 ⑦告白時の自他の恋愛感情の強さ แลว้ก็ขอ้เจ็ด ［黙って読んでいる。］ ความ ความ
แข็งแกร่งของ ［笑う。］

それから，7番。［黙って読んでいる。］つ，の強さ。
［笑う。］

506 うーん。

507 ของความรูส้กึเรือ่งความรัก 恋愛事の感情の。

508 p.79 恋愛感情強さを，完全に高まった状態を100として現在の状態がどのくら
いの割合（%）なのかを回答させた（表7）。

［黙って読んでいる。］ ออื 
恋愛の感情強さを完全に高まった状 として 
くらいの割合なのかを回答させた［日本語で発話
する］ ［黙って読んでいる。］ อมื น่าจะพดูถงึเรือ่ง

ความรูส้กึนะคะ

［黙って読んでいる。］うー。「恋愛の感情強さを完
全に高まった状，として，くらいの割合なのかを回
答させた」。［黙って読んでいる。］うー。おそらく感
情の話について述べていますね。

509 うーん。

510 เขาก็ประมาณวา่ให ้［黙って読んでいる。］ げん 
現在の状況がどのくらい［日本語で発話する］ 
ใหบ้อกเป็น 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ เหรอคะ ตอบเป็น 
パーセント［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］ วา่เทา่ไร 

現在の状況が［日本語で発話する］ น่าจะพดูถงึ

แบบวา่ความรูส้กึทางดา้นความรักอะไรอยา่งนี้

この人はさせたようです。［黙って読んでいる。］
「げん，現在の状況がどのくらい」「パーセント」［タ
イ語において外来語に当たり，タイ語発音をする］
で言わせたんですか。「パーセント」［タイ語におい
て外来語に当たり，タイ語発音をする］でどれ程か
を答えます。「現在の状況が」おそらく何か恋愛側
面の感情とかそのようなことを話しています。

511 うん。

512 p.79 自分の恋愛感情の強さについて告白の成否を要因とするｔ検定を行ったと
ころ成功群（78.65）と失敗群（80.49）で有意な差はみられなかった（t（191）
=0.61，n.s.）。相手の自分に対する恋愛感情の強さ推測については，失敗
群（34.32）の方が成功群（61.08）よりも有意の低く見積もっていた（t（190）
=7.37，p<.001）。

自分に対する［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ ออื 失敗群の方がよりも 
よりも有意み［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 
見積もよ［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「見積も」と打ち込んでJ-doradic
で検索すると，ประเมนิราคา
「価格を見積もる」という意味が得られた。］ 
ประเมนิราคา 方が［日本語で発話する］

「自分に対する」。［黙って読んでいる。］うー。「失
敗群の方がよりも，よりも有意み」。［黙って読んで
いる。］「見積もよ」。［スマートフォンに「見積も」と
打ち込んでJ-doradicで検索すると，ประเมนิราคา
「価格を見積もる」という意味が得られた。］価格を
見積もる。「方が」。

513 うん。

514 ก็คงประมาณวา่ ในเรือ่งความแข็งแกร่งทางดา้น

ความรูส้กึความรักเนี่ยก็ กลุม่ที ่ไมป่ระสบ

ความส าเร็จนัน้มมีากกวา่กลุม่ทีป่ระสบความส าเร็จ 
［笑う。］ 自［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに指で「自他」と書いてJ-doradicで
検索すると，「じた」という読みと，ตนและผูอ้ ืน่

「自分と他人」，คนท่ัวไป
「一般の人」という意味が得られた。］ 
自他［日本語で発話する］ ตนและผูอ้ ืน่ คนท่ัวไป 

ออื ［黙って読んでいる。］

んーたぶん大体で，恋愛感情面の強さのことが，
成功しない，グループは，成功したグループより多
いです。［笑う。］「自」。［スマートフォンに指で「自
他」と書いてJ-doradicで検索すると，「じた」という
読みと，ตนและผูอ้ ืน่「自分と他人」，คนท่ัวไป
「一般の人」という意味が得られた。］「自他」自分
と他人。一般の人。うー。［黙って読んでいる。］

515 p.79 ⑧告白時の相手の交際状況
告白時の相手の交際状況について，告白の成否別に割合を求めた（表
8）。

แลว้ก็ขอ้แปด 
じの相手の交際状況［日本語で発話する］ 
สถานการณ์ การคบคา้สมาคมของอกีฝ่าย ในชว่งที่

สารภาพรัก

それから，8番。「じの相手の交際状況」相手との
付き合い，状況，愛の告白のときの。

516 pp.79-80 失敗群に比べ成功群では，相手は「特に何もなし」という割合が高く，また
「誰かに片思い中」という割合が低かった（χ2（5）=25.67，p<.001）。

の 失敗群に比べ［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 
特に何もなし［日本語で発話する］ 
［ぶつぶつと読んでいるが，聞き取れない。］ 
という割［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ ออื น่าจะประมาณวา่ 

สถานภาพของอกีฝ่าย วา่อกีฝ่าย เออ่ อกีฝ่ายแบบ

เป็นยงัไง หมายถงึวา่สถานะ ระหวา่งของอกีฝ่าย

หนึง่ ก็คอืเขาบอกวา่ ［黙って読んでいる。］ มคีน

ทีบ่อกวา่ก็ไมไ่ด ้ไมไ่ดม้อีะไรเป็นพเิศษ คอ่นขา้งสงู

 แลว้ก็มคีนทีบ่อกวา่ เออ่ ก าลังแอบชอบใครอยูเ่นี่ย

คอ่นขา้งต า่ คะ่

「の，失敗群に比べ」。［黙って読んでいる。］「特に
何もなし」。［ぶつぶつと読んでいるが，聞き取れ
ない。］「という割」。［黙って読んでいる。］うー。お
そらく大体のところで，相手の状況，相手は，
えー，何か相手がどうなのか，状況を意味します。
相手との間の，つまり，この人が言っていること
は。［黙って読んでいる。］ないと言っている人がい
ます。何か特別のことはありません。かなり高く，
それに言っている人もいます。えー，誰かを隠れ
て好きだというのはかなり少ない，です。

517 はい。

518 p.80 3．告白と個人特性（シャイネス・記号化スキル） แลว้ก็ขอ้สาม ［黙って読んでいる。］ การสารภาพ

รักกับนสิัยสว่นตัว ［黙って読んでいる。］ หรอืก็คอื

 シャイネス［英語的に発音する］ กับทักษะ เออ่ 

การแปลงสัญลักษณ์เหรอคะ ［笑う。］

それから，3番。［黙って読んでいる。］愛の告白と
個人の性格。［黙って読んでいる。］もしくはんー
「シャイネス」［英語的に発音する］と能力。えー，
記号に変えることなのですか。［笑う。］

519 ［笑う。］

520 มันคอือะไร 記号化［日本語で発話する］ これは何ですか。「記号化」。

521 うーん。

522 p.80 告白経験なし群，告白失敗群，告白成功群のシャイネスと記号化スキル
の程度が異なるのかを検討するために，1要因の分散分析を行った（表
9）。

［黙って読んでいる。］ เขาก็บอกวา่เขาก็จะส ารวจ

วา่ คน กลุม่ที ่ไมม่ปีระสบการณ์เรือ่งการสารภาพรัก

 แลว้ก็กลุม่ทีส่ารภาพรักส าเร็จ แลว้ก็กลุม่ทีส่ารภาพ

รักไมส่ าเร็จนัน้ มรีะดับความ มรีะดับความเขนิอาย

แลว้ก็ทักษะเรือ่ง 記号化［日本語で発話する］ 

［笑う。］ ตา่งกันไหม โดยทีเ่ขาก็ไดท้ าการส ารวจมา

เป็นอัน 
graph［タイ語において外来語に当たり，タイ語発
音をする］ ทีเ่กา้

［黙って読んでいる。］述べていることは，調査した
のは，人，のグループ，愛の告白の経験がない，
それに愛の告白に成功したグループ，それから，
愛の告白に成功しなかったグループで，レベルが
あります。恥ずかしさのレベルと「記号化」の能力
に。［笑う。］異なっていますか。この人は調査をし
て「graph」［タイ語において外来語に当たり，タイ
語発音をする］9にしました。

523 p.80 まずシャイネス程度については，群間の主効果が有意（F（2，345）=8.58，
p<.001）で，告白成功群（43.15）の方が告白経験なし群（48.57）よりもシャ
イネスが低かった。

อยา่งแรกทีเ่ขาพดูถงึก็คอืระดับความเขนิอาย 
まの［日本語で発話する］ ［黙って読んでいる。］
 กลุม่ทีป่ระสบความส าเร็จในเรือ่งการ 

［黙って読んでいる。］ สารภาพรักเนี่ยก็จะม ีระดับ

ความเขนิอายทีค่อ่นขา้งต า่กวา่ คนทีไ่มม่ี

ประสบการณ์ดา้นการสารภาพรัก

はじめにこの人は恥ずかしさのレベルについて話
しています。「まの」。［黙って読んでいる。］に関し
て成功したグループ。［黙って読んでいる。］愛の
告白はですね，あります。恥ずかしさのレベルは
かなり低いです，愛の告白における経験がない人
は。

524 これは調査とは関係がなしに，成功しないことにつ
いてで良いですか。

525 อันนี้ก็คอื ก็ これはというと，んー。

526 経験があります。

527 เออ่ หมายถงึวา่คนทีป่ระ สารภาพรักส าเร็จ กลุม่ที่
สารภาพรักส าเร็จนัน้จะ เออ่ มคีวามเขนิอาย

えー，意味するのはせ，愛の告白が成功，愛の告
白のグループ，えー，にある恥ずかしさは，

528 うーん。

529 นอ้ยกวา่คนทีไ่มม่ปีระสบการณ์ดา้นการสารภาพรักคะ่ 愛の告白の面での経験がない人より少ないです。

530 はい。

531 เพราะวา่คนทีไ่มม่ปีระสบการณ์ดา้นการสารภาพรัก
น่าจะเป็นเพราะวา่เขาเขนิทีจ่ะสารภาพดว้ยอะไร
แบบนี้

というのは愛の告白の面での経験がない人は何
かこのような告白は恥ずかしいからかもしれませ
ん。

532 はい。



533 p.80 記号化スキルの程度についても，群間の主効果が有意（F（2，344）
=9.73，p<.001）で，告白成功群（13.96）および告白失敗群（13.72）の方が
告白経験なし群（12.45）よりもスキルが高かった。

［黙って読んでいる。］ แลว้ก็พดูถงึดา้น 

記号化スキル［日本語で発話する］ ทักษะเรือ่ง

การแปลงอะไรสักอยา่ง

［黙って読んでいる。］それから，「記号化スキル」
の側面について話しています。

534 うん。

535 ［黙って読んでいる。］ ก็คอืกลุม่ทีส่ารภาพรัก
ส าเร็จหรอืวา่กลุม่ทีส่ารภาพรักไมส่ าเร็จก็ตามนัน้ ม ี
มทัีกษะทางดา้นนี้สงูกวา่คนที ่เออ่ ไมม่ี
ประสบการณ์ดา้นการสารภาพรักคะ่

［黙って読んでいる。］んー愛の告白が成功したグ
ループか成功しなかったグループかによって，あ
ります，この側面でより高い能力があります。人，
えー，愛の告白の面での経験がない人よりも。

536 p.80 告白の成否でシャイネス・記号化スキルの違いは特にみられないが，告
白経験の有無において違いが現れている。

告白の において違い［日本語で発話する］ เขาก็

บอกวา่ก็ ไมค่อ่ยมคีวามแตกตา่งเรือ่งความเขนิอาย

กับ ทักษะ 記号化［日本語で発話する］ ระหวา่ง

คนทีป่ระสบความส าเร็จหรอืไมป่ระสบความส าเร็จ

ในการสารภาพรักมากเทา่ไรแตว่า่ถา้เกดิวา่ในเรือ่ง 

ของมปีระสบการณ์หรอืไมม่ปีระสบการณ์ทางดา้น

การสารภาพรักนัน้ มคีวามแตกตา่งคอ่นขา้งมาก 

แบบเห็นไดช้ดั

「告白の，において違い」述べていることは，恥ず
かしさと，「記号化」能力にはあまり差がありませ
ん。愛の告白で成功した人と成功しなかった人の
間に大して大きな，ですが，もし愛の告白面での
経験があるか経験があるかについては，かなり大
きな違いがありました，はっきり見えるほどに。

537 p.80 考察
本研究では恋愛における告白の成否と，告白時の状況，告白までの期
間，告白までの交際内容，告白の受容可能性，告白・被告白者の恋愛感
情の強さ，告白時の相手の交際状況そして告白者の特性（シャイネス・社
会的スキル）との関係を検討した。

［黙って読んでいる。］ แลว้ก็อันนี้เขาก็พดูถงึวา่
วจัิยนี้เกีย่วกับอะไร

［黙って読んでいる。］それから，これはこの研究
が何と関係があるかについて述べています。

538 んー。

539 p.80 告白の成功者の特徴を，知り合って告白に至るまでの期間におけるポイ
ントと，告白を行う当日のポイントに分けてみていく。

แลว้ก็ตอ่มาก็บอกวา่ 
告白の成功者の特徴を知り合って［日本語で発話
する］ ［黙って読んでいる。］ ออ๋ แลว้ก็ตอ่มาเขาก็

จะพดูถงึ จุดแนะ จุดที ่เออ่ เออ่ จุดทีแ่บบวา่ รูจั้ก

กันจนถงึชว่งทีส่ารภาพรัก ชว่งเวลาตัง้แตรู่จั้กกันถงึ

ชว่งทีส่ารภาพรักคะ่ ซึง่หมายถงึวา่ที ่สิง่ทีเ่ป็น

ลักษณะเดน่ของคนทีป่ระสบความส าเร็จในการ

สารภาพรักนี้ คะ่ ［笑う。］ แลว้ก็ 
告白を行う当日ポイント［日本語で発話する］ 
แลว้ก็จุดที ่เออ่ วนัจรงิ สิง่ทีท่ าเหรอคะ วนัสาร วนั

สารภาพรักคะ่

それから，続けて述べていることは「告白の成功
者の特徴を知り合って」。［黙って読んでいる。］あ
あ，それから，続けて述べているのは，点です，
点。えー，えー，何か点，知り合ってから愛の告白
に至るまで，知り合ってから愛の告白をするときま
での間で，それが意味するのは，愛の告白で成功
した人の大きな特徴だということ，です。［笑う。］そ
れから，「告白を行う当日ポイント」それから，点，
えー，実際の日，するものですか，の日，愛の告
白をする日です。

540 うーん。

541 p.80 まず知り合ってから告白に至るまでに着目すると，成功者の多くが知り
合ってから3ヶ月以内に告白しており，二人で遊びや食事や買い物に行く
など二人きりになる交際行動を経ていた。

［黙って読んでいる。］ 多く知り合ってから3 
おり［日本語で発話する］ ［黙って読んでいる。］ 
ก็อยา่งแรกถา้ดเูรือ่ง ตัง้แตรู่จั้กกันจนถงึสารภาพรัก

นัน้ ［黙って読んでいる。］ เออ่ คนทีป่ระสบ

ความส าเร็จสว่นใหญจ่ านวนมาก มักจะสารภาพรัก

ภายในสามเดอืนแลว้ก็ ออื ［黙って読んでいる。］ 

ก็มักจะท ากจิกรรมอยา่งเชน่ ไปเทีย่วดว้ยกันหรอืกนิ

ขา้วดว้ยกัน ซือ้ของดว้ยกันสองคน

［黙って読んでいる。］「多く知り合ってから3，お
り」。［黙って読んでいる。］んーはじめに見るな
ら，知り合ってから愛の告白をするまでに。［黙っ
て読んでいる。］えー，成功した人の過半数は，3
か月以内に愛の告白をしがちです，それから，
うー。［黙って読んでいる。］活動をしがちです。た
とえば，一緒に出掛けたり一緒にごはんを食べた
り，2人で一緒に買い物したり。

542 p.80 これは松井（1990）の恋愛行動の進行に関するモデルでいえば，第2段階
以降にあたる行動である。

［黙って読んでいる。］หรอืถา้พดูถงึเปรยีบเทยีบกับ

งานวจัิยของ 松井［タイ語的に発音する］ เรือ่ง 

การพัฒนา ของพฤตกิรรมความรักเนี่ย ก็จะเทยีบได ้

วา่เป็นขัน้ทีส่องขึน้ไป

［黙って読んでいる。］あるいは「松井」［タイ語的
に発音する］の研究と比べて述べたり，発展，恋
愛行動のですね，2段目以上で比べることができ
ます。

543 2段目は何を意味しますか。

544 ลมื ［笑う。］ 忘れました。［笑う。］

545 ［笑う。］

546 松井［タイ語的に発音する］ 「松井」［タイ語的に発音する］。

547 p.75 恋愛関係における研究は多岐に渡っているが（cf.松井，1993）， ［ページをめくって75ページを見る。］ ก็คอืขัน้นี ้
異性選択と社会的交換［日本語で発話する］

［ページをめくって75ページを見る。］つまり，この
段階ですか。「異性選択と社会的交換」。

548 うーん。

549 เพราะวา่ขัน้แรกก็น่าจะเป็นแคแ่บบการรับรูท้า่ทาง
ความรักอะไรงีเ้ฉย ๆ

はじめの段階は単に恋愛の態度を知るとかだけ
のようですから。

550 ふーん。

551 แตอ่ันนี้น่าจะเป็นการ ตัง้แตอ่ันทีส่องก็คอืเรือ่งการ
คบคา้สมาคมขึน้ไป

ですが，これは関係があるかもしれません。2つ目
から要するにつき合い始めることです。

552 p.80 また成功者は，告白を相手が受け入れる可能性を十分高く認知し，相手
の恋愛感情の強さを高く推定していた。

［ページをめくって80ページに戻る。］ แลว้ก็อกี

ทัง้คนทีป่ระสบความส าเร็จนัน้ 
告白相手が受け入れる［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ น่าจะปรมาณวา่ เออ่ เขา

คอ่นขา้ง ทีจ่ะ แบบ ออื รับรูว้า่อกีฝ่ายน่าจะมกีาร

แบบวา่ยอมรับในการม ีเออ่ ความเป็นไปไดท้ีจ่ะ

ยอมรับการสารภาพรักของตนนัน้สงู

［ページをめくって80ページに戻る。］それから，成
功した人も「告白相手が受け入れる」。［黙って読
んでいる。］おそらくおおよそのところ，かなり，の，
何か，うー。相手が何か受け入れることを知りま
す。あります，えー，自分の愛の告白を受け入れ
る可能性が高いです。

553 うん。

554 แลว้ก็ 相手の 恋愛感情の強く 推定していた 

推定［日本語で発話する］ สันนษิฐานคาดคะเน 

［黙って読んでいる。］ แลว้ก็สันนษิฐานสงู วา่อกี

ฝ่ายนัน้จะแบบวา่มคีวามแข็งแกร่งดา้นความรักนะคะ

それから，「相手の，恋愛感情の強く，推定してい
た，推定」想定する，推測する。［黙って読んでい
る。］それから，高く想定して，相手がですね何か
恋愛の側面で強さがあると。

555 p.80 これらのことから，短期間の内に一気にお互いの恋愛感情を高め，二人
だけの行動を行う実績づくりが重要であるといえよう。

これらのことから［日本語で発話する］ จากเรือ่ง

เหลา่นี้

「これらのことから」これらのことから。

556 うん。

557 ［ぶつぶつ聞き取れない程度の声で読んでいたが
 静かになる。］ 二人の行動おこうか 
づくりが重要であるといえよう［日本語で発話する
］ ［黙って読んでいる。］ 
おたかいの恋愛［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ ก็อันนี้เขาน่าจะพดูถงึ

ประมาณวา่ จากเรือ่งเหลา่นี้ก็น่าจะชีใ้หเ้ห็นวา่ ใน

การทีจ่ะเพิม่ระดับความสัมพันธค์วามรักในชว่งเวลา

สัน้ ๆ รวดเดยีวเนี่ยก็ สิง่ทีส่ าคัญก็น่าจะเป็นการ 

เรือ่งพฤ เออ่ พฤตกิรรมในการไปไหนดว้ยกันสองคน

 น่าจะชว่ยเพิม่ระดับความรักไดอ้ยา่งรวดเร็ว

［ぶつぶつ聞き取れない程度の声で読んでいた
が，静かになる。］「二人の行動おこうか，づくりが
重要であるといえよう」。［黙って読んでいる。］「お
たかいの恋愛」。［黙って読んでいる。］んこれはお
そらく話しているようです。これらの話からおそらく
指して見せるのは，短期間に恋愛関係のレベルを
急に上げるのは，重要なことです。こう，えー，2人
で一緒にどこかへ行くという行動のことは恋愛レベ
ルを急に上げる手助けになるかもしれません。

558 p.80 また，成功者は相手が告白を受け入れるであろうと思っていることから，
「ダメでもともと」「当たって砕けろ」「一か八か」という意識は薄いように思
われる。

［黙って読んでいる。］ また成功者 
は相手が告白を受け入れるで ことから 相手が 
相手［日本語で発話する］ ［黙って読んでいる。］
 思っていることから［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ แปลวา่อะไรอะ 
当たって［日本語で発話する］

［黙って読んでいる。］「また成功者，は相手が告
白を受け入れるで，ことから，相手が，相手」。
［黙って読んでいる。］「思っていることから」。
［黙って読んでいる。］なんと訳しますか。「当たっ
て」。

559 んー。

560 ［スマートフォンに指で「砕」と書いてから「け」を打
ち込んで「砕け」をJ-doradicで検索すると，「くだけ
」という読みが得られた。］ 砕けろ 
当たって砕けろ［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「一か八か」と打ち込んでJ-dora
dicで検索すると，「いちかばちか」という読みと，
ลองเสีย่งดู
「リスクを負う」という意味が得られた。］ 
一か八か［日本語で発話する］ ลองเสีย่งด ูออ๋ ก็

ประมาณวา่ คนที ่ประสบความส าเร็จดา้นความ

รักเนี่ยก็คดิวา่

［スマートフォンに指で「砕」と書いてから「け」を打
ち込んで「砕け」をJ-doradicで検索すると，「くだけ
」という読みが得られた。］「砕けろ，当たって砕け
ろ」。［スマートフォンに「一か八か」と打ち込んでJ
-
doradicで検索すると，「いちかばちか」という読み
と，ลองเสีย่งดู
「リスクを負う」という意味が得られた。］「一か八
か」リスクを負う。おお。んー大体のところで，恋愛
側面で成功する，人が，思うのは。

561 うん。



562 ［黙って読んでいる。］ 
告白を受けい［日本語で発話する］ แบบวา่ตอนที่

 น่าจะตอนทีแ่บบวา่ จะสารภาพรักเนี่ยก็คดิเอาไวว้า่

 ถงึแมจ้ะสารภาพรักไมป่ระสบความส าเร็จก็แค่

กลับไปเป็นเหมอืนเดมิหรอืวา่ ก็ลองเสีย่งดก็ูได ้

อะไรแบบนี้ ออ้ ไมค่อ่ยม ี［笑う。］ 
という意識は薄いように思われる［日本語で発話
する］ ก็คนทีป่ระสบความส าเร็จ เรือ่งความรักก็ไม่

คอ่ยมคีวามคดิ แบบนี้เทา่ไร

［黙って読んでいる。］「告白を受けい」なんという
かときに，おそらく何か，愛の告白をする，ときに
考えておくのは，たとえ愛の告白をして成功しない
としてもただ今まで通り，もしくは，リスクを負って
何とかこのようなこと，おお，あまりありません。
［笑う。］「という意識は薄いように思われる」んー
成功した人，恋愛のことで，はあまり，このような
考えを，ほとんど持ちません。

563 うーん。それは何も考えないという意味でしょう
か。

564 ก็ ออื น่าจะไมไ่ดค้ดินะคะ まあ，うー。考えないかもしれませんね。

565 うん。

566 แบบก็แค ่ไมไ่ดค้ดิเผือ่ไวแ้บบนี้หรอืเปลา่คะ 何かただ，あらかじめこのように考えていないだけ
なのでしょうか。

567 うーん。

568 เพราะวา่อันนี้มันน่าจะ เผือ่ทางเลอืกสองทางวา่
แบบถงึแมว้า่จะถูกปฏเิสธแตก็่กลับไปเป็น
เหมอืนเดมิละ่กันอะไรยงังีห้รอืวา่ ก็ลองเสีย่งด ู
อาจจะไดห้รอืไมไ่ด ้

というのはこれはおそらく，想定される2本の道は
何かたとえ拒否されても元通りに戻るとか何かそ
んなかもしくは，リスクを負ってみるか，たぶんで
きるかできないか，です。

569 んー。

570 แตว่า่คนทีป่ระสบความส าเร็จก็จะไมค่อ่ยคดิถงึเรือ่ง
นี้เทา่ไร

ですが，成功する人はこのことを大して考えはしま
せん。

571 はい。

572 p.80 受容可能性を高く見積もれるということは，告白までの期間で十分な関係
を相手との間に形成できていることを意味する。

［黙って読んでいる。］ 受容可能性を高く見積もれ
るということは［日本語で発話する］

［黙って読んでいる。］「受容可能性を高く見積もれ
るということは」。

573 うん。

574 ［黙って読んでいる。］ 
告白までの［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 
期間で十分な関係を相手との［日本語で発話する
］ ［黙って読んでいる。］ 
せい高くということは［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 告白までの期間で 
十分な関係を［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 
できていることを意味する［日本語で発話する］ 
ก็ความเป็นไปไดท้ีจ่ะแบบวา่อกีฝ่ายจะ รับการ

สารภาพรักนัน้สงูเนี่ยก็เกีย่วขอ้งกับการ แบบวา่

ความสัมพันธช์ว่งที ่ชว่งความสัมพันธก์อ่นทีจ่ะ

สารภาพรักนัน้ดว้ยคะ่ ความสัมพันธข์องเขากับอกี

ฝ่ายหนึง่

［黙って読んでいる。］「告白までの」。［黙って読ん
でいる。］「期間で十分な関係を相手との」。［黙っ
て読んでいる。］「せい高くということは」。［黙って
読んでいる。］「告白までの期間で，十分な関係
を」。［黙って読んでいる。］「できていることを意味
する」んー何か可能性，相手が，その愛の告白を
受けるのが高いのは，関係しています，何か関
係，とき，その愛の告白の前までの関係の時期も
です。その人と相手との関係。

575 はい。

576 ก็ มคีวามหมายทีจ่ าเป็นอะไรแบบนี้ วา่เขาจะรับตอ่ 

เขาเรยีกวา่อะไร possibility［英語で発話する］ วา่

เขาจะรับหรอืไมรั่บ ก็คอือยูก่ับ ความสัมพันธใ์น

กอ่นทีจ่ะสารภาพรักนัน้ก็คอ่นขา้งมคีวามหมาย

んー，必要何とかの意味があります。はその人が
受け入れる，どう呼んでいますか。「possibility」
［英語で発話する］その人が受けるか受けない
か，はまあ，その愛の告白の前の関係がかなり意
味のあるもの，でいたか。

577 p.80 成功者の告白は，告白により「無関係」から「恋愛関係」へと関係の一変
を図るというよりも，2者が既に形成している関係を「恋愛関係」へと昇華・
明確化させるために行われると考えられる。

成功者の告白 
関係から恋愛関係へと関係［日本語で発話する］
 
［スマートフォンに指で「図」を書いてから「る」を打
ち込んで「図る」J-doradicで検索すると，「はかる」
の読みとวางแผน「計画を立てる」，ทดลอง

「試す」，พยายาม
「努力する」という意味が得られた。］ 
図る［日本語で発話する］ วางแผน ทดลอง 

พยายาม

「成功者の告白，関係から恋愛関係へと関係」。［
スマートフォンに指で「図」を書いてから「る」を打
ち込んで「図る」J-doradicで検索すると，「はかる」
の読みとวางแผน「計画を立てる」，ทดลอง
「試す」，พยายาม
「努力する」という意味が得られた。］「図る」計画
を立てる，試す，努力する。

578 うん。

579 へん図るというよりも 2が既にでに 
させるために［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 既に している関係を 
へと［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに指で「昇華」と書いてJ-doradicで
検索すると，「しょうか」という読みと，เปลีย่น

สถานะ「状態を変える」という意味が得られた。］

 昇華［日本語で発話する］ เปลีย่นสถานะ

「へん図るというよりも，2が既にでに，させるため
に」。［黙って読んでいる。］「既に，している関係を
，へと」。［スマートフォンに指で「昇華」と書いてJ-
doradicで検索すると，「しょうか」という読みと，
เปลีย่นสถานะ
「状態を変える」という意味が得られた。］「昇華」
状態を変える。

580 うん。

581 ［黙って読んでいる。］ ออื 関係のいつ 
へんを［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 
へと昇華［日本語で発話する］ อมื แปลวา่อะไรคะ

 成功者の告白は［日本語で発話する］ คน การ

สารภาพรักของ คนทีป่ระสบความส าเร็จนัน้ มากกวา่

 ［黙って読んでいる。］ ทีจ่ะเปลีย่นจากคนทีไ่ม่

เกีย่วขอ้งกันมาเป็น

［黙って読んでいる。］うー。「関係のいつ，へん
を」。［黙って読んでいる。］「へと昇華」うーん。何
と訳しますか。「成功者の告白は」人，の愛の告
白，それに成功した人，の方が多いです。［黙って
読んでいる。］関係ない人から変わってきます。

582 ん。

583 ［黙って読んでいる。］ ความสัมพันธท์างดา้นความ

รักแบบรวดเดยีวเหรอคะ 

いちへん［「一変」を読もうとした］ นัน้มักจะท าให ้

ความสัมพันธข์องสองคนกลายเป็นความสัมพันธ์ 

ดา้นความรักอยา่ง เปลีย่นแปลงไปอยา่งแบบวา่

ชดัเจนเหรอคะ มากกวา่ทีจ่ะคอ่ย ๆ เปลีย่นอะไร

แบบนี้หรอืเปลา่

［黙って読んでいる。］急速な恋愛関係なのでしょ
うか。「いちへん［「一変」を読もうとした］」それはさ
せがちです。2人の関係を関係に，恋愛面での，
何かはっきりと変わるのでしょうか。少しずつ変わ
るよりも，というような何か，でしょうか。

584 うーん。

585 p.80 次に告白当日の状況に着目すると，告白時に「（恋人として）つき合ってく
ださい」と交際の申し込みをはっきり伝えることが成功者のパターンとして
現れた。

［黙って読んでいる。］ แลว้ก็ตอ่มาเขาก็พดูถงึเรือ่ง 

เออ่ สถานการณ์ในวนัสารภาพรักแลว้ก็ตอน

สารภาพรักคะ่ ［黙って読んでいる。］ แตต่อนถาม 

ออ๋ไม ่ก็คอืบอกวา่ ถา้เกดิวา่เหมาะ ดเูรือ่ง

สถานการณ์ในตอนทีส่ารภาพรักวนัจรงินัน้ ออื ตอน

ที ่［黙って読んでいる。］ เออ่ สารภาพมาอยา่ง

ชดัเจนวา่ つき合ってください［日本語で発話する］

 เนี่ยก็คอ่นขา้งเป็นแพท เออ่ เป็นรูปแบบที ่คนที่

ประสบความส าเร็จจะใชก้ัน อะไรแบบนี้หรอืเปลา่

［黙って読んでいる。］それから，続けて話をしてい
ます。えー，愛の告白の日と愛の告白のときの状
況についてです。［黙って読んでいる。］ですが，
尋ねるとき，あーいや，んー言っていることは，も
しその，愛の告白のときの実際のその日の状況の
ことが，ふさわしく，見えます。うー，ときに。［黙っ
て読んでいる。］えー，はっきりとした告白をする
「つき合あってください」というのがかなりふさわし
い，えー，型通りの，成功する人たちが使っていま
す，とかこのようなことでしょうか。

586 うーん。

587 pp.80-81 明確に自分の意向を伝え，相手に理解させることが重要である。 明確に自分の意見［日本語で発話する］ เออ 
意向を伝え 意向［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「いこう」と打ち込んで変換の候
補から「意向」を選んでJ-doradicで検索すると，
ความตอ้งการ「望むこと」という意味が得られた。］

 ออ๋ ก็คอื ถ่ายทอดความตอ้งการของตัวเองอยา่ง

ชดัเจนไปใหอ้กีฝ่ายเขา้ใจก็เป็นสิง่ที ่ส าคัญแลว้ก็

จ าเป็น

「明確に自分の意見」えー。「意向を伝え，意向」。
［スマートフォンに「いこう」と打ち込んで変換の候
補から「意向」を選んでJ-doradicで検索すると，
ความตอ้งการ
「望むこと」という意味が得られた。］おー。つまり，
自分の望むことをはっきりと相手が分かるように
伝える，ことは，重要で必要なことです。

588 p.81 また成功者の多くは，告白を夜に行っており，ムード作りもある程度必要
かもしれない。

คนทีป่ระสบความส าเร็จจ านวนมากนัน้ มักจะ

สารภาพตอนกลางคนืแลว้ก็ เออ่ อาจจะ 

［黙って読んでいる。］ ในเรือ่งของการสรา้ง

บรรยากาศ สรา้งอารมณ์นัน้ก็น่าจะคอ่นขา้งมคีวาม

จ าเป็นดว้ยเชน่กัน

成功した人の大多数は，夜に告白する傾向にあ
り。また，えー，たぶん。［黙って読んでいる。］雰
囲気づくり，そのムードを作る，こともまたかなり必
要なことかもしれません。



589 p.81 ただし，夜という時間帯に2人だけで会うということ自体，ある程度の親密
な関係が既に形成されていることの証拠ともいえる。

แตว่า่ 夜という 時間 
2人だけで会うということ自体あるて 
といえる夜という［日本語で発話する］ อมื 
あるしてるという時間 夜という時間 
に2人だけで会うということ［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ ある［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ แปลวา่อะไรนา้ 
夜という時間に2人だけで会うということ自体［日本
語で発話する］ เจอกันสองคน

ですが，「夜という，時間，2人だけで会うということ
自体あるて，といえる夜という」うーむ。「あるして
るという時間，夜という時間，に2人だけで会うとい
うこと」。［黙って読んでいる。］「ある」。［黙って読
んでいる。］訳すと何でしょうね。「夜という時間に2
人だけで会うということ自体」2人で会います。

590 うん。

591 ในชว่งเวลากลางคนื ［黙って読んでいる。］ 
ある程度のしみつな関係［日本語で発話する］ 
ความสัมพันธแ์บบสนทิสนมในระ ในระดับหนึง่ 
［黙って読んでいる。］ 形成［日本語で発話する］
 ออ๋ น่าจะประมาณวา่ แตว่า่ ถา้เกดิวา่พดูถงึวา่

กลางคนืมาเจอกันใน ก็น่าจะเป็นการแสดงถงึวา่

สองคนนัน้เนี่ยก็น่าจะมคีวามสัมพันธท์ีส่นทิสนมกัน

ระดับหนึง่แลว้ อะไรแบบนี้หรอืเปลา่ ［笑う。］

夜の時間帯に。［黙って読んでいる。］「ある程度
のしみつな関係」親密な関係，のだん，ある段階
の。［黙って読んでいる。］「形成」ああ，おそらく大
体のところで，でも，もし夜に会うと話しているな
ら，んーおそらくその2人が示していることで，すで
にある段階の親しい関係にあるのかもしれませ
ん，とか何とかなのでしょうか。［笑う。］

592 はい。

593 p.81 ところで本研究では告白者の特性（シャイネス・社会的スキル）と被告白
者の交際状況も取り上げた。予想と異なり，告白の成功群と失敗群との
間にシャイネスやスキルの程度に差はみられなかった。

ところで本研究では 
本研究では告白者の特性と［日本語で発話する］
 ［黙って読んでいる。］ 
予想と異なり［日本語で発話する］ เขาก็บอกวา่ 

เขาก็พดูถงึเรือ่ง ลักษณะพเิศษหรอืวา่นสิัยของคน

ทีส่ารภาพรักกับคนที ่ปฏเิสธเหรอคะ สรุปมันคอื 

อันนี้ใช ้imiwa? นะคะ

「ところで本研究では，本研究では告白者の特性
と」。［黙って読んでいる。］「予想と異なり」述べて
いるのは，について述べています，特徴もしくは性
格，愛のをする人と人，拒否する，ですか。まとめ
るとつまりは。ここはimiwa？を使いますね。

594 はい。

595 ［スマートフォンに語を打ち込んでimiwa？で検索
したようだが，どの語を調べたかは分からなかっ
た。］ こく［日本語で発話する］ น่าจะคนทีป่ฏเิสธ 
excuse defendant［英語で発話する］ น่าจะคนที่
ปฏเิสธ ก็เขาบอกวา่สถาน เขาก็ไดย้กมา ยก
สถานการณ์ความสัมพันธข์องสองคน เออ่ ระหวา่ง
คนทีส่ารภาพรักกับคนทีป่ฏเิสธมาแลว้ก็ เขาก็บอก
วา่ ออื ［黙って読んでいる。］ ตา่งกับทีเ่ขาคดิไวก็้
คอื

［スマートフォンに語を打ち込んでimiwa？で検索
したようだが，どの語を調べたかは分からなかっ
た。］「こく」拒否する人でしょう。「excuse 
defendant」［英語で発話する］拒否する人でしょ
う。んー述べているのはじょう，挙げています，2人
の状況を挙げています。えー，愛の告白をする人
と拒否する人の間，それに，述べているのは，
うー。［黙って読んでいる。］この人が考えていたも
のと異なったというのは，

596 うん。

597 เขาไมไ่ดเ้ห็นความแตกตา่งระหวา่งกลุม่ที ่กลุม่ที่

ประสบความส าเร็จกับกลุม่ทีไ่มป่ระสบความส าเร็จ

มากเทา่ไรนัก ในเรือ่งความเขนิอายแลว้ก็ 
スキル［タイ語において外来語に当たり，タイ語発
音をする］ ทางสังคม ทักษะทางสังคม

この人はグループ間の違いについて見ていませ
ん。成功したグループと成功しなかったグループ
がどれほど多いのか，恥ずかしさと社会的「スキ
ル」［タイ語において外来語に当たり，タイ語発音
をする］，社会的能力において。

598 p.81 しかし告白の経験の有無において告白者の特性の有意な差がみられて
おり，まず告白というアクションを起こす上でシャイネスが低く，スキルに
長けていることが重要であることが分かる。

แตว่า่เขาก็จะเห็นในเรือ่งของความแตกตา่งระหวา่ง

 คนทีม่ปีระสบการณ์กับคนทีไ่มม่ปีระสบการณ์

มากกวา่ 
というアクションを起こす上で［日本語で発話する］
 ［黙って読んでいる。］ ก็อยา่งแรก ก็คนที ่เออ่ ใน

การสารภาพรักเนี่ยก็ ความเขนิอายเนี่ยก็จะตอ้งมี

ระดับทีค่อ่นขา้งต า่

ですが，見えました，間の差について，経験があ
る人と経験がない人，のどちらが多いのか。「とい
うアクションを起こす上で」。［黙って読んでいる。］
まあはじめに，人，えー，愛の告白においてです
ね，恥ずかしさはかなり低い程度で存在するはず
です。

599 うん。

600 แลว้ก็ になか［日本語で発話する］ มทัีกษะในการ

 ทักษะทางดา้นสังคมเนี่ยคอ่นขา้งสงู เขาเรยีกวา่

จ าเป็น ทักษะดา้นสังคมเนี่ยก็เป็นสิง่ทีจ่ าเป็นดว้ย

それから，「になか」の能力があります。社会的能
力がですねかなり高いです。必要だと言っていま
す。社会面の能力は必要なものです。

601 p.81 また被告者側が誰とも交際しておらず，片思いもしていない場合に告白は
成功しやすいことが確認できた。

［黙って読んでいる。］ 
また被告者側が誰としておらず 
もしていない場合に 成功しやすいことが 
もいもしてない［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ แลว้ก็อกีฝ่าย เออ่ น่าจะ

แปลวา่ ฝ่ายทีถู่กสารภาพหรอืเปลา่คะ ［笑う。］

［黙って読んでいる。］「また被告者側が誰としてお
らず，もしていない場合に，成功しやすいことが，
もいもしてない」。［黙って読んでいる。］それから，
相手が，えー，おそらく訳すと，告白をされた側で
しょうか。［笑う。］

602 ［笑う。］

603 ไมใ่ชป่ฏเิสธ น่าจะเป็นฝ่ายทีถู่กสารภาพ ก็ถา้เกดิวา่
อกีฝ่ายทีถู่กสารภาพเนี่ยไมไ่ดม้คีวามสัมพันธก์ับ
ใครหรอืวา่ไมไ่ดช้อบใครมา ไมไ่ดแ้อบชอบใครอยู่
เนี่ยก็จะม ีการสารภาพรักนัน้เนี่ยก็จะประสบ
ความส าเร็จไดง้า่ย

拒否ではありません。告白される側でしょう，はも
し告白される側がですね，誰とも関係がないか誰
かを好きではない，誰かを隠れて好きでいたりしな
いなら，あります。その愛の告白がですね，容易
に成功します。

604 p.81 恋愛における告白の成否の規定因は複雑であり，今後さらなる検討が望
まれる。

［黙って読んでいる。］ 恋愛における告白の 
成否のけんていいんふつ［日本語で発話する］ 
เขาก็บอกวา่มันเป็นเรือ่งทีค่อ่นขา้งจะซบัซอ้น เรือ่ง

ปัจจัยในการ ในเรือ่งของทีป่ระสบความส าเร็จ

หรอืไมป่ระสบความส าเร็จในการสารภาพรักนัน้เป็น

เรือ่งทีซ่บัซอ้น แลว้ก็แมแ้ตต่อนนี้เองก็ยงัตอ้ง 

ส ารวจตอ่ไป

［黙って読んでいる。］「恋愛における告白の，成
否のけんていいんふつ」述べていることはそれは
かなり複雑です。における要因，愛の告白におい
て成功するあるいは成功しないことの，は複雑で
す。それから，今でさえもまだしなければなりませ
ん，続けて調査します。

605 うん。

606 p.81 告白者側の規定因として，以下のようなことが挙げられる。出会いの初期
の段階においては身体的魅力の影響は大きく，告白者が魅力的であれ
ば成功の可能性も高くなるかもしれない。

［黙って読んでいる。］ 
くしゃ側のけんてい因として 出会いの 
初期のにおいは 
初期のみたい的魅力の影響は大きく［日本語で発
話する］ อทิธพิลของ เออ่ น่าจะประมาณวา่ความ

ประทับใจทีเ่จอกันวนัแรกอะไรแบบนี้ ก็มอีทิธพิล

คอ่นขา้งมาก

［黙って読んでいる。］「くしゃ側のけんてい因とし
て，出会いの，初期のにおいは，初期のみたい的
魅力の影響は大きく」の影響，えー，おおよそ初め
て会った日の印象か何かのようなものでしょう。つ
まり，かなり大きな影響があります。

607 うん。

608 ［黙って読んでいる。］が魅力的であれば成功［日
本語で発話する］ คนทีส่ารภาพรัก คนสารภาพรัก

ทีม่ ีมเีสน่ห ์คอ่นขา้งสงูอะไรแบบนี้ก็จะม ีเออ่ ความ

เป็นไปไดท้ีจ่ะประสบความส าเร็จคอ่นขา้งสงูดว้ย

เชน่กันก็เป็นไปได ้ก็คอืเขาก็แคค่าดคะเนน่ันเอง

［黙って読んでいる。］「が魅力的であれば成功」
愛の告白をする人，愛の告白をする人，ありま
す，かなり高い，魅力があります。とかなんとか
で，あります。えー，成功する可能性も同様にかな
り高く，あり得ます。つまり，自分で推測しているだ
けだということですか。

609 p.81 また，一度の告白の失敗にめげずに何回もアタックする積極性や陰湿な
感じを与えない明朗性なども成否に作用すると考えられる。

แลว้ก็ また一度の失敗にみぎずに 

みぎる［日本語で発話する］ เหรอ อะ๊ เดีย๋วเป็น 
めげずに［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに「めげ」と打ち込んでJ-doradicで
検索すると，ทอ้「くじける」，ถอดใจ

「気力がなくなる」，เสยีหาย「損害を被る」，

สญูเสยี「失う」という意味が得られた。］ 

めげる［日本語で発話する］ แปลวา่ทอ้ ถอดใจ 

เสยีหายสญูเสยี

それから，「また一度の失敗にみぎずに，みぎる」
ですか。えっ。ちょっと「めげずに」。［スマートフォ
ンに「めげ」と打ち込んでJ-doradicで検索すると，
ทอ้「くじける」，ถอดใจ「気力がなくなる」，เสยีหาย
「損害を被る」，สญูเสยี
「失う」という意味が得られた。］「めげる」訳すとく
じける，気力がなくなる，損害を被る，失う。

610 うん。

611 一度の失敗にめげずにする［日本語で発話する］
 น่าจะประมาณวา่ คนทีไ่มท่อ้ในการสารภาพรักที่

ลม้เหลวในครัง้แรกนัน้แลว้ก็ สารภาพรักตอ่ไป

เรือ่ย ๆ อกี 積極性の［日本語で発話する］ อะ๊ อัน

นี้［「陰湿」のこと］ ลมืทกุทเีลย

「一度の失敗にめげずにする」おそらく大体のとこ
ろで，初めての愛の告白での失敗にくじけない人
は，それで，愛の告白を徐々に続けていけます。
「積極性の」あっ。これ［「陰湿」のこと］，毎回忘れ
てしまいます。

612 ［笑う。］

613 ［スマートフォンに「陰」と打ち込む。］ ออื อะไรสัก

อยา่ง 
［「陰」の後ろに「湿」と打ち込んで「陰湿」をJ-dora
dicで検索すると，「いんしつ」という読みが得られ
た。］ いんしつ［日本語で発話する］ อะ๊ 
感じを与えない［日本語で発話する］

［スマートフォンに「陰」と打ち込む。］ああ，何か。
［「陰」の後ろに「湿」と打ち込んで「陰湿」をJ-
doradicで検索すると，「いんしつ」という読みが得
られた。］「いんしつ」あ。「感じを与えない」。



614 ［黙って読んでいる。］ 感じ めい 
ろ［日本語で発話する］ 
［スマートフォンに指で「明朗」と書いてJ-doradicで
検索すると，「めいろう」という読みと，ร่าเรงิ

แจ่มใส「陽気で朗らかな」のこと，เปิดเผย
「明らかにする」という意味が得られた。］ 
明朗［日本語で発話する］ ร่าเรงิแจ่มใสเปิดเผย 
えない明朗なども がえられる［日本語で発話す
る］

［黙って読んでいる。］「感じ，めい，ろ」。［スマート
フォンに指で「明朗」と書いてJ-doradicで検索する
と，「めいろう」という読みと，ร่าเรงิแจ่มใส

「陽気で朗らかな」，เปิดเผย
「明らかにする」という意味が得られた。］「明朗」
陽気で朗らかか，明らかにする。「えない明朗など
も，がえられる」。

615 うん。

616 ［黙って読んでいる。］ 
きてい成否に［日本語で発話する］ ออื 
［黙って読んでいる。］ 
するせっきょ［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ อือ๋ ก็ คนที ่ไมเ่ปิดเผย

ความรูส้กึวา่ แบบวา่ความรูส้กึ 

［黙って読んでいる。］ หรอืเปลา่ คนทีไ่มเ่ปิดเผย

ความรูส้กึหรอืวา่คนทีก่ระตอืรนืรน้ในการจะสารภาพ

รักอกีครัง้

［黙って読んでいる。］「きてい成否に」うー。［黙っ
て読んでいる。］「するせっきょ」。［黙って読んでい
る。］ううう。んー，感情を表さない，人，何か感
情。［黙って読んでいる。］なのでしょうか。感情を
表さない人，あるいは熱狂的な人はもう一度愛の
告白をする，

617 うーん。

618 นัน้ก็มผีล วา่จะประสบความส าเร็จหรอืไมป่ระสบ
ความส าเร็จ ดว้ยเหรอคะ ก็คอืน่าจะเป็นตัวแปรนงึ 
สามารถน ามาคดิไดว้า่ สิง่พวกนี้อาจจะมผีลท าให ้
ประสบความส าเร็จหรอืไมป่ระสบความส าเร็จดว้ย
เชน่กัน

ことで結果が出ます。それは成功もしくは成功しな
い，ことも，なのでしょうか。つまり，1つの変数な
のでしょう。導き出して考えられることは，これらの
ものはたぶん成功か成功しないかの結果をも同
様に生じさせるのでしょう。

619 はい。

620 p.81 被告白者側の規定因として，告白時の感情状態（落ち込んでいた，気分
がよい），押しへの弱さ（断りにくい性格）が挙げられる。

［黙って読んでいる。］ して［日本語で発話する］ 
ทางดา้นของฝ่ายทีถู่กสารภาพรักนัน้ 

［黙って読んでいる。］ ก็ปัจจัยก็ ยกปัจจัยเรือ่ง เออ่

 สถานการณ์ทางดา้นอารมณ์แลว้ก็ ในตอนที่

สารภาพรักมาดว้ยเชน่แบบวา่ก าลังกังวลอยู ่หรอืวา่

เขาอารมณ์ดอียูห่รอืเปลา่ 押しへの弱さ 
りにくい性格［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ แลว้ก็พดูถงึ นสิัยวา่เขาเป็น

คนทีป่ฏเิสธยากดว้ยหรอืเปลา่ขึน้มาดว้ยเหมอืนกัน 

เป็นปัจจัย

［黙って読んでいる。］「して」愛の告白をされる側
は。［黙って読んでいる。］んー要因，要因を挙げ
て，えー，感情面の状況，愛の告白をするときも
何か不安でいるときも，あるいは気分が良いので
しょうか。「押しへの弱さ，りにくい性格」。［黙って
読んでいる。］それから，述べています。性格が拒
否しにくい人かどうかもでしょうか。一緒に挙げて
います，要因です。

621 p.81 これらの場合，告白を受容しやすくなると考えられる。 これらの場合［日本語で発話する］ จาก

สถานการณ์นี้ 告白をしやすく［日本語で発話する］

 ก็ สามารถน ามาคดิ ในเรือ่งของการยอมรับ การ

สารภาพรัก วา่ไดง้า่ยอะไรแบบนี้ ดว้ยปัจจัยเหลา่นี้

ก็สามารถน ามาคดิดว้ยได ้ได ้ไดด้ว้ยวา่ เออ่ เพราะ

ปัจจัยเหลา่นี้หรอืเปลา่ ท าใหเ้ขาสามารถยอมรับรัก

ไดง้า่ย

「これらの場合」この状況から，「告白をしやすく」
んー，導いて考えることができます。受け入れるこ
とにおいて，愛の告白を，それは容易に起こりま
すとかのような，もこれらの要因で，一緒に考える
ことができます。できます，一緒にできるのは，
えー，これらの要因だからでしょうか。愛を受け入
れやすくさせられます。

622 ふーん。

623 p.81 またそれら告白成否の規定因と恋愛関係成立後の満足度や関係維持の
状態との関連性を検討することも必要であろう。

またそれら告白 恋愛関係［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 
告白否定の［日本語で発話する］ 
［黙って読んでいる。］ 
く度や関係維持の［日本語で発話する］ แลว้ก็ 

ยงัมเีรือ่ง เออ่ ปัจจัย ในการประสบความส าเร็จเรือ่ง

การสารภาพรักทีเ่กีย่วขอ้งกับความสัมพันธห์ลัง

จากนัน้ แลว้ก็ระดับความพงึพอใจหลังจากนัน้ แลว้

ก็เรือ่งการรัก รักษาความสัมพันธ ์ทีเ่กีย่วขอ้งกัน ก็

เป็นเรือ่งทีจ่ าเป็น ทีจ่ะตอ้งแบบวา่ศกึษาตอ่ไปอกี

เชน่กันคะ่

「またそれら告白，恋愛関係」。［黙って読んでい
る。］「告白否定の」。［黙って読んでいる。］「く度
や関係維持の」それから，まだ話があります。
えー，要因，愛の告白における成功のその後の関
係への関わり。それに，その後の満足度のレベル
と恋愛のこと，関係を維持する，という関係し合っ
たもの，が必要なことです。何かさらに続けて研究
しなければなりません。

624 はい。［笑う。］

625 ［笑う。］ โอ ้［残りのページをめくってから，笑う。］ ［笑う。］おー。［残りのページをめくってから，笑
う。］

626 ありがとうございました。［笑う。］


